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  Londen, 1852


  


  Robert Hawthorne staarde in een gezicht dat hij al acht jaar niet meer had gezien.


  Een gezicht dat hij nauwelijks herkende. Toen hij het voor het laatst had gezien was er aan af te zien geweest dat het nog niets had meegemaakt van het leven - een gezicht zonder lijnen, persoonlijkheid of diepte. Een gezicht waar nog niets op geschreven stond. Maar het gezicht waar hij nu naar keek drukte een onvoorstelbaar leed uit.


  De diepe rimpels die vanuit de ooghoeken en de mond liepen waren veroorzaakt door ondraaglijke kwellingen, niet zozeer lichamelijke kwellingen als wel een diepgevoeld verdriet dat voor eenieder die er een blik op durfde te werpen duidelijk zichtbaar was. De lichamelijke pijn en de droefheid op dit gezicht waren net zo duidelijk zichtbaar als het verglijden van de tijd.


  De eens zo zachte zwarte bakkebaarden waren nu dik, stug en warrig geworden. De huid zag bijna ziekelijk bleek, maar dat was ook niet zo vreemd aangezien het gezicht al acht jaar geen zonlicht meer had gezien.


  Die ongezonde huidskleur zou misschien wat problemen op kunnen leveren.


  Maar terwijl Robert het gezicht voor hem bestudeerde kwam hij tot de conclusie dat de ogen nog het meest schokkend waren. Het kwam niet door de kleur van de ogen, een diep, bijna nachtelijk blauw. Nee, de kleur was nog precies zoals hij zich die herinnerde, maar wat hij in die ogen las was iets heel anders dan acht jaar geleden. Ze weerspiegelden een ziel die talloze malen verraden was.


  Robert wendde zijn blik af van de spiegel die hij vasthield en keek naar de man die hij op het bed had vastgebonden met behulp van zijden sjerpen die hij van een paar kamerjassen had gerukt, die in de kleerkast hadden gehangen. De ogen van de man waren net zo glisterend blauw als de zijne, maar ze straalden haat uit, terwijl hij Robert woest aan staarde. Robert vroeg zich af waarom hij de haat in die ogen nooit eerder had herkend.


  En hij had vaak genoeg in diezelfde ogen gekeken - de eerste achttien jaar van zijn leven. Hoe kwam het dat hij nooit het monster had herkend dat daarin ronddwaalde?


  “Waarom toch, John?” vroeg hij met een stem die schor klonk na al die jaren waarin het hem verboden was geweest te spreken. “Waarom heb je me laten opsluiten? Wat heb ik misdaan om zo’n lot te verdienen?”


  Vanwege de met een monogram geborduurde zakdoek die Robert in Johns mond had gepropt kon hij alleen maar wat grommen, en dat was misschien niet zo eerlijk, maar Robert wilde niet het risico lopen dat zijn broer om hulp zou schreeuwen en de bedienden wakker zou maken. Bovendien betwijfelde hij of John hem de waarheid zou vertellen.


  Of hij een antwoord zou geven op al die vragen die Robert meer dan drieduizend dagen hadden gekweld, terwijl hij in zijn cel liep te ijsberen en naar het geschreeuw luisterde van de andere mannen die langzaam gek werden van de eenzaamheid in hun cel, in de wetenschap dat ze nooit meer vrij zouden komen.


  Hij had zelf ook beangstigend vaak op de rand van de waanzin gestaan. Maar hij was kunnen ontsnappen en stond nu oog in oog met een nemesis van wie hij het bestaan niet eens had geweten, tot het te laat was. En nu wist hij eigenlijk niet zo goed wat hij moest doen om datgene wat hem ontnomen was weer terug te krijgen.


  Hij kon niet ontkennen dat John altijd al een ondeugende rakker was geweest, die altijd lol had om zijn eigen streken, wiens misstappen altijd werden goedgepraat als kwajongensstreken. Zijn broer had hen - als jongen - allemaal voor de gek weten te houden.


  Maar Robert putte geen troost uit de wetenschap dat hij niet de enige was geweest die zich in John had vergist.


  Hij probeerde enige voldoening te voelen bij de aanblik van de man die nu met handen en voeten lag vastgebonden op het grote bed waarin hij ooit geboren was, maar het enige wat Robert voelde was een diepe, alles verterende teleurstelling. Alsof hij in zijn eigen ziel keek en zag dat die verschrompeld en leeg was, volkomen waardeloos.


  “Ik heb altijd gedacht dat wij meer dan broers waren. Ik dacht dat we vrienden waren. We hebben geheimen met elkaar gedeeld. Ik zou jou mijn leven hebben toevertrouwd. Wat heet, ik zou mijn leven voor jou gegeven hebben...” Hij klemde zijn tanden op elkaar en haalde haperend adem - de pijn was haast onverdraaglijk. Hij had van zijn broer gehouden en... hield vreemd genoeg nog steeds van hem, omdat ze nu eenmaal die bloedband hadden. En juist vanwege die onvoorwaardelijke liefde voor zijn broer had het verraad zo’n diepe kerf in zijn ziel gemaakt.


  Als hij John niet kon vertrouwen, wie kon hij dan wél vertrouwen?


  Hij voelde heel even iets van dankbaarheid omdat zijn ouders niet meer leefden en dus nooit de waarheid zouden kennen, maar het was slechts een kortstondig gevoel en hij wenste dat hij weer terug kon keren naar de onbezorgde dagen van zijn jeugd, waarin hij alleen maar had proberen te voldoen aan zijn vaders hooggespannen verwachtingen - iets waarin hij wonderbaarlijk goed geslaagd was.


  Als hij te lang nadacht over de situatie waarin hij zich nu bevond, begonnen zijn gedachten af te dwalen en wist hij niet meer wat hij moest doen. Hij moest om te beginnen datgene terugwinnen wat hem rechtmatig toekwam, ook om zijn voorouders recht te doen. Hij mocht zich niet onttrekken aan de plicht die op hem rustte, en die ook op zijn voorouders had gerust. Zowel omwille van het verleden als omwille van de toekomst moest hij zijn verplichtingen nakomen.


  Hij concentreerde zich op de taak die nu voor hem lag en putte daarbij uit een kracht waarvan hij niet wist dat hij die bezat tot het moment dat alles hem was ontnomen. Hij besefte dat hij zijn taak zo snel mogelijk moest volbrengen.


  “Hou nou eens op met dat gespartel, John. Je doet jezelf alleen maar pijn, en geloof me: je zult je krachten moeten sparen voor het moment dat je je verdiende straf zult ondergaan. Wees gerust, ik zal jou meer genade betonen dan jij mij hebt betoond, maar ik moet nu eenmaal iets doen om mezelf, mijn erfenis en mijn nakomelingen te beschermen.”


  Hij schudde droevig en vol ongeloof zijn hoofd. Na al die tijd kon hij nog steeds niet bevatten hoe het zover had kunnen komen. “Ik begrijp nog steeds niet hoe je iedereen zo voor de gek hebt kunnen houden. Hoe lang heb je erover gedaan om je plannetjes te smeden en mijn plaats in te nemen? Je moet daar heel lang over hebben nagedacht, over alle details. Ik moet zeggen, ik bewonder je bijna om je doortraptheid.”


  Robert zette de spiegel op het nachtkastje tegen een stapel boeken die zijn broer ongetwijfeld graag las voor het slapen gaan. Beide geneugten - het lezen en het zachtjes wegdoezelen - zouden hem binnenkort ontnomen worden.


  Robert zette de spiegel zo neer dat hij zijn eigen weerspiegeling duidelijk kon zien. Hij vroeg zich even af wanneer het huis gemoderniseerd was met gasverlichting, en of hij nog meer veranderingen zou aantreffen. Het was een schok tot het besef te moeten komen dat het leven al die tijd gewoon was doorgegaan. En tegelijkertijd vond hij dat een troostende gedachte.


  Omdat het betekende dat het opnieuw zou gebeuren: het leven zou doorgaan zonder dat iemand anders behalve de tweelingbroers doorhad dat er een onvoorstelbare persoonsverwisseling had plaatsgevonden. Met een schaar die hij in de kleedkamer naast deze slaapkamer had gevonden knipte hij zijn lange, warrige zwarte haren af.


  “Geen luizen”, mompelde hij. “Als je mensen eenzaam opsluit, dan kunnen ze in ieder geval geen ziekten verspreiden of in opstand komen. Eenzame opsluiting heeft zo zijn voordelen.”


  En nog een hele hoop nadelen waar slechts weinig mensen tegen bestand waren. Hij kon nog steeds niet bevatten waarom hij al die tijd gezond van geest was gebleven. Hij wilde er niet aan denken dat hij misschien toch waanzinnig was geworden en dat zijn ontsnapping slechts een illusie was, en dat hij straks wakker werd in Gang D, galerij 3, cel 10.


  Hij onderdrukte die verontrustende gedachte en concentreerde zich op de realiteit, op zijn korte krullende haar. Het was geen geweldig kapsel geworden, maar het kon er mee door. Morgen zou hij het door zijn kamerdienaar laten fatsoeneren. Hij betwijfelde of de bediende het zou wagen een opmerking te maken als hij het haar van zijn meester iets warriger vond zitten dan anders.


  Per slot van rekening stelde men dat soort vragen niet aan een hertog.


  Daarna knipte Robert met dezelfde schaar zijn lange baard af. Toen pakte hij de scheerkom en de scheerkwast en bracht het schuim aan op zijn gezicht. Hij snoof de zeepgeur op die hem aan vroegere tijden deed denken, aan de eerste keer dat zijn lakei hem had geschoren, terwijl zijn vader vol trots toekeek.


  ‘Jij gaat een knappe jongeman worden’, had zijn vader gezegd. Robert had het compliment kalm in ontvangst genomen, zonder zich hooghartig te tonen.


  Hij kon zich niet herinneren dat zijn vader hetzelfde tegen John had gezegd toen die voor het eerst geschoren werd. Misschien vormde dat ook onderdeel van het probleem. John was altijd op de tweede plaats gekomen: hij was als tweede geboren, kwam voor zijn vader op de tweede plaats en was de tweede in opvolging.


  Robert keek naar zijn jongere broer, die niet alleen een kwartier jonger was, maar ook een dag later en in een geheel ander jaar was geboren: Robert was op 31 december vlak voor middernacht geboren, terwijl John op de eerste dag van het nieuwe jaar was geboren. Maar als het op het eerstgeboorterecht aankwam, telden minuten net zo zwaar als jaren.


  “Ik ben niet erg enthousiast over die ruige, lange bakkebaarden van jou. Is dat de laatste mode of ben je nog steeds tegendraads en doe je gewoon waar je zin in hebt zonder je af te vragen of het wel netjes of legaal is?” Hij leunde voorover en zei: “Maar hoe bewijs ik dat als het jouw woord tegen het mijne is? Dat is ook precies mijn dilemma en om die reden moet ik jou net zo onrechtvaardig behandelen als jij mij hebt behandeld.”


  Hij luisterde niet meer naar Johns gegrom, pakte het scheermes op en begon heel voorzichtig de rest van zijn baard weg te schrapen tot hij alleen nog, net als John, lange bakkebaarden overhield. Hij was van plan de komende dagen eens goed om zich heen te kijken in Londen en ze dan een andere vorm te geven. Hij wilde niet meteen te veel uiterlijke veranderingen aanbrengen, uit angst dat mensen dan misschien iets zouden gaan vermoeden. Hoewel hij in feite alleen maar iets rechtzette wat jarenlang verkeerd had gezeten.


  Hij snakte naar een warm bad met geurige zeep, maar dat betekende dat de bedienden heet water naar boven moesten brengen, dus hij zag zich gedwongen die luxe tot morgen uit te stellen. Vannacht zou hij genoegen moeten nemen met de kom water die hij in deze slaapkamer had aangetroffen.


  “Als verklaring voor mijn ziekelijke huidskleur zal ik zeggen dat ik me niet zo lekker voel. Zo moet het maar tot ik weer buiten kan komen. Ik moet zeggen dat jij er trouwens kerngezond uitziet. Maar daar zal snel verandering in komen, broer.”


  Toen hij klaar was met scheren hield hij de rand van het scheermes tegen Johns keel. Hij kon niet zeggen op wat voor reactie hij had gehoopt: angst, wroeging, spijt. Maar John wierp hem juist een nog woestere blik toe - alsof híj verraden was.


  “Waarom heb je me niet gewoon vermoord, John? Of kon je er niet tegen om naar je eigen evenbeeld te kijken, terwijl je het leven eruit perste? Of voelde je toch wroeging omdat we tenslotte wel tweelingbroers zijn? Of had het met iets heel anders te maken?” Hij nam het scheermes weg en keek hem droevig aan. Hoe had het toch zover kunnen komen?


  Hij liep bij het bed vandaan en begon zich haastig aan te kleden. Hij had nog veel te doen voordat de dageraad aanbrak en er restte hem nog maar weinig tijd. John had liggen slapen toen Robert zijn huis was binnen geslopen en zijn slaapkamer was binnen gedrongen. Hij moest nu datgene met John doen wat John met hem had gedaan.


  Hij draaide zich om.


  “Waarom heb je me gedrogeerd en me opgesloten? Ach, een domme vraag natuurlijk. Dat heb je gedaan zodat je zelf hertog kon worden.”


  De geschiedenis van Engeland stond bol van de verhalen over mannen die diegenen hadden gedood die tussen hen en de kroon in stonden. Die neven in torens hadden laten opsluiten en broers op het slagveld hadden gedood en vaders in hun slaap hadden vermoord. Voor sommigen was een titel even begerenswaardig als een kroon. Zolang het bedrog niet werd ontdekt lag niemand er wakker van hoe het kwam dat hij opeens erfgenaam was.


  “Maar hoe heb je het in vredesnaam klaargespeeld?


  Hebben vader en moeder nooit iets vermoed? En de bedienden? Mijn vrienden? Iemand moet toch door hebben gehad dat jij je voor mij uitgaf. En wat voor verklaring gaf je ervoor toen slechts één van ons thuiskwam na een nachtje flink doorhalen?”


  Ze waren samen uitgegaan om hun achttiende verjaardag te vieren. Robert herinnerde zich nog de drank, de geur van een vrouw... en hoe hij daarna alleen wakker was geworden, en opgesloten zat. De woede die hij eerst voelde en die al snel plaatsmaakte voor wanhoop. Tot hij erachter kwam wie daar verantwoordelijk voor was.


  “Wat een geluk dat vader en moeder al snel overleden zijn nadat je met mij had afgerekend. Ik hoop dat ze inderdaad ziek zijn geworden, en niet door jou vergiftigd zijn, want, mijn dierbare broer, dat zou ik je niet kunnen vergeven. Ik moet zeggen dat ik het zeer waardeerde dat je mij van hun dood op de hoogte hebt gesteld door mij een krantenartikel toe te sturen met een kort briefje erbij. Anders zou ik eerst naar hén op zoek zijn gegaan en niet meteen naar jou zijn gekomen.”


  Door de spijlen in zijn celdeur was een envelop naar binnen gegooid. Hij had bijna niet kunnen geloven dat hij post ontving. Niemand behalve zijn bewaker wist waar hij was. Hij had de envelop op de grond zien dwarrelen.


  Er zat een artikel in uit The Times waarin het onverwachte overlijden van de hertog en hertogin van Killingsworth werd aangekondigd. Volgens het artikel waren ze aan griep overleden. Hij had het knipsel wel drie keer gelezen, emotieloos, alsof het om mensen ging die hij nauwelijks had gekend.


  Toen had hij de brief opengevouwen die bij het krantenknipsel zat.


  ‘t Is maar dat je het weet.


  Robert Hawthorne, de hertog van Killingsworth


  Hij had naar de woorden gestaard tot ze begonnen te vervagen. Hij had geprobeerd ze te begrijpen.


  En toen het uiteindelijk tot hem doordrong kon hij nauwelijks bevatten wat de gevolgen daarvan zouden zijn.


  “Ik moet zeggen dat het wel een briljant plan was. Je kon veel beter John laten verdwijnen dan Robert. Niemand zou op zoek gaan naar John, of wel soms? Per slot van rekening was hij de erfgenaam niet. Dat moet toch wel ergerlijk zijn geweest. De wetenschap dat Johns verdwijning niet veel ophef zou veroorzaken. Maar als Robert zou verdwijnen, dan werd het een heel ander verhaal, nietwaar? Dan had je een waterdicht bewijs moeten leveren van mijn overlijden voordat je mijn plaats kon innemen. Dus, hoewel je je van mij hebt weten te ontdoen, kon je niet langer John blijven heten. Dat zou problemen hebben gegeven, want de titel van hertog zou alleen op John overgaan als ik echt dood was. En zoals we al hebben vastgesteld, kon jij jezelf er kennelijk niet toe brengen mij te vermoorden. Waarvoor ik je waarschijnlijk eeuwig dankbaar zal moeten zijn. Ik hoop dat je het me vergeeft als ik me niet overdreven dankbaar toon.”


  Hij trok de bruine Schotse kap tevoorschijn die hij had gedragen toen hij zijn ontsnappingspoging waagde. De kap was zo ontworpen dat als een gevangene hem op zijn hoofd zette de grote punt over zijn gezicht viel en alles verborg, behalve zijn ogen die door twee gaten keken.


  “Ondertussen zullen ze wel ontdekt hebben dat gevangene D3, 10 ontsnapt is. Herinner je je nog dat wij het gebouw met vader bezocht hebben, vlak nadat het voltooid was? Natuurlijk weet je dat nog. Is het plannetje toen bij je opgekomen?”


  Hij wees op het koperen insigne op de voorkant van zijn hemd - waar zijn broer straks in rond zou lopen. “In de gevangenis raak je je naam kwijt. Zonder naam ben je niets. Helemaal niets. Alleen maar een nummer. Gevangene D3, 10. Gevangene, gang D, galerij 3, cel 10. En nu is die gevangene verdwenen. Zal de bewaker die door jou is omgekocht je het nieuws komen vertellen - want ik weet zeker dat je iemand hebt omgekocht om je doel te bereiken - of zal hij vluchten uit angst om ontmaskerd te worden? Niet dat het mij iets uitmaakt, want voordat de dageraad invalt zul jij in Pentonville zitten, met deze kap over je hoofd.” Hij schudde ermee voor zijn gezicht.


  “Ik weet wat je denkt. Ze zullen zien dat jij het bent, en niet ik.” Voor het eerst in jaren schoot hij in de lach, maar het was geen warme lach en hij vroeg zich af of zijn broer dezelfde koude rillingen door zich heen voelde gaan als hijzelf. “Maar dat is juist de schoonheid van mijn plan. Ze zullen het niet weten, omdat ze niet weten hoe ik eruitzie. Ze zullen niet weten dat mijn haar eerst langer was en dat ik een baard had. Want gevangenen dragen altijd de kap op hun hoofd, behalve als ze alleen zijn in hun cel. Dan mogen ze hem afdoen, omdat toch niemand hen ziet. Zodra ze om wat voor reden ook de cel uit komen moeten ze de kap op hun hoofd zetten. Verder zijn we altijd alleen, we werken in onze cel, we slapen in onze cel, we eten in ons cel.


  Het Engelse systeem om misdadigers weer op het goede pad te brengen, is de hel op aarde, John! En je zult de onmenselijkheid ervan binnenkort aan den lijve kunnen ervaren. Zelfs als we op de binnenplaats worden gelucht, moeten we de kap op ons hoofd blijven dragen, en we mogen niet spreken. Misdadigers moeten afgezonderd en geïsoleerd worden, en zo zal het altijd blijven. Weet je hoe het voelt als je nooit je gedachten met iemand kunt delen? Als je nooit een grapje kunt maken, nooit uiting kunt geven aan je bezorgdheid of angst, nooit iemand ziet glimlachen?


  Ik zal je deelgenoot maken van mijn ervaringen. Draag je kap en hou je mond. Probeer ze zelfs niet te vertellen dat je daar eigenlijk niet hoort. Ze luisteren toch niet naar je. Probeer ze niet duidelijk te maken dat het hier een vergissing betreft. Ze luisteren toch niet naar je. De enige momenten waarop je je stem mag gebruiken zijn tijdens de dagelijkse zangdiensten in de kapel. De mannen barsten in snikken uit als ze de kans krijgen om hun stem te laten horen.”


  Robert keek naar de gehate kap die bij het bruin van zijn tuniek en broek paste. Tijdens de zangdienst in de kapel was hij erin geslaagd te vluchten. De zitplaatsen van de gevangenen bestonden uit hoog ommuurde hokken, voor iedere man één. Op een avond had Robert gezien dat als hij tijdens het gebed het hoofd boog hij de bewakers niet meer kon zien, en als hij hen niet kon zien... redeneerde hij dat zij hem ook niet zagen. Tijdens het gebed werd hij dus even onzichtbaar. Wekenlang had hij die luttele minuten benut om de planken in de vloer van zijn hok tos te wrikken. Vandaag had hij eindelijk zoveel planken los weten te krijgen dat er een klein gat was ontstaan waar hij zich doorheen had gewurmd. Hij was op zijn buik onder de kapel door gekropen tot hij bij het hoofdgebouw was uit gekomen. Daar had hij een luchtgat gezien waar hij doorheen was gekropen, op weg naar buiten en naar de vrijheid.


  Hij keek weer naar John en zwaaide met de kap.


  “Jij zult deze kap dragen, broer, want als je het niet doet, zullen ze je net zo lang slaan tot je hem wel opzet. Je zult alleen zijn, helemaal alleen, en je afvragen wanneer ik je kom halen. Wees gerust, broer, ik kom zodra ik weet hoe ik moet bewijzen dat ik Robert ben en jij John. Bid maar dat ik snel een oplossing vind.”


  Opeens werd er op de deur geklopt. Roberts hart bonkte als een razende tegen zijn ribbenkast. John deed wanhopige pogingen om zich te bevrijden, terwijl zijn kreten om hulp door de zakdoek werden gedempt. Robert bracht hem tot zwijgen door een kussen op zijn hoofd te leggen en hij trok de dikke fluwelen gordijnen van het hemelbed dicht.


  Hij liep naar de deur en zei: “Je komt zeer ongelegen. Wat is aan de hand?”


  “Het spijt me zeer u te moeten storen, maar er staat een zekere meneer Matthews voor de deur die u met alle geweld wil spreken. Het gaat om een dringende aangelegenheid die te maken heeft met de gevangenis van Pentonville. Hij gaat niet weg voordat hij u gesproken heeft.”


  “Zeg tegen meneer Matthews dat ik hem bij de achterdeur zal ontmoeten en zorg ervoor dat er in dat deel van het huis geen bedienden rondlopen.”


  “Alle bedienden zijn al naar bed.”


  Behalve de man die voor de deur stond.


  “Breng mijn boodschap aan meneer Matthews over en ga dan zelf ook naar bed.”


  “Jazeker, Uwe Excellentie.”


  Hij bleef luisteren tot de voetstappen van de butler waren weggestorven. Hij liep terug naar het bed, schoof de gordijnen opzij en haalde het kussen weg, en hij keek zijn broer glimlachend aan. “Ik moet zeggen, John, je hebt in meneer Matthews een zeer trouwe bondgenoot gevonden. Hoeveel moest je hem betalen om er zeker van te zijn dat gevangene D3, 10 nooit meer vrij zou komen?”


  Hij keek naar zijn broer en toen hij de blik in diens ogen las veranderde hij bijna van gedachten. Zei hij bijna: ‘Laten we erover praten, laten we een oplossing vinden. Ik ben de rechtmatige erfgenaam, maar ik zal voor je zorgen. Ik ben altijd al van plan geweest om te zorgen dat het je aan niets zou ontbreken.’


  Maar toen ving hij een glimp op van zichzelf in de spiegel. Zijn broer had acht jaar van zijn leven afgenomen. Robert was niet van plan om zelf ook zo wreed te zijn en zijn broer jarenlang in de gevangenis te laten wegrotten.


  Maar een paar weekjes konden toch geen kwaad?


  


  Een paar uur later werd Robert met een schok wakker, en heel even wist hij niet waar hij was. Het bed was te zacht, de kamer te groot. Langzaam herinnerde hij zich alles weer.


  Zijn ontsnapping.


  Hoe hij zich in de schaduw verborgen had gehouden. Hoe hij het huis was binnengeslopen.


  Hoe hij John slapend had aangetroffen, nietsvermoedend.


  De bewaker die kort na middernacht was verschenen om te melden dat gevangene D3, 10 ontsnapt was. Hij had John met een stevige vuistslag bewusteloos geslagen en dat had hem wel enige voldoening geschonken.


  Maar nu voelde hij de woede weer door zich heen razen, en hij moest zijn uiterste best doen om zich te beheersen. De woede had veel te lang aan hem zitten vreten. Hij had die woede gisteravond aangewend om zijn wraak uit te voeren.


  Hij had altijd gedacht dat wraak een zoete smaak had, maar hij had tot zijn verbazing ontdekt dat het alleen maar een bittere nasmaak achterliet. Hij verzette zich tegen het schuldgevoel dat hem bekroop. Hij had John gegeven wat hij verdiende. Het was zijn verdiende loon, en hij was niet van plan zich schuldig te voelen over wat hij had gedaan.


  Hij lag daar stil en luisterde naar zijn eigen snelle hartslag. Toen hoorde hij het zoete gekweel van een leeuwerik buiten. Was hij daarvan wakker geworden?


  Hij ontspande zich en haalde diep adem. De geur die hij opsnoof was zo puur dat hij wel in tranen kon uitbarsten, maar hij was gelukkig geen sentimenteel mens. Toch was hij bang dat ieder menselijk gevoel dat hij bezeten had hem door zijn lange gevangenschap ontnomen was.


  Niettemin kon hij nog genieten van de geur van schone lakens en van het gevoel van een zacht verenmatras onder zich.


  Vanavond wilde hij een warm, zacht vrouwenlichaam onder zich voelen. Vanavond zou hij zich overgeven aan alle geneugten die hem al die jaren onthouden waren. Zonder dat hij daar zelf schuld aan had gehad.


  Vooral dát aspect aan de hele situatie knaagde aan hem.


  Wat had hij misdaan om deze onrechtvaardige behandeling te verdienen? Hij had geen misdaad begaan, niemand kwaad gedaan. Hij had op school altijd goed zijn best gedaan. Hij had alles geleerd over de etiquette en het leven aan het hof. Hij was zorgvuldig voorbereid om in zijn vaders voetsporen te treden als zijn vader zou komen te overlijden - en dat zou pas na een lang leven gebeuren - en tot dat moment had hij zich aan alle verplichtingen en verantwoordelijkheden gehouden die verwacht worden van een rechtmatige erfgenaam.


  Hij was een voorbeeldige eerstgeboren zoon geweest. Kwam het door zijn streven om zijn ouders trots op hem te maken dat John zich tegen hem had gekeerd? Of kwam het gewoon omdat hij als eerste ter wereld was gekomen? Dat was iets waarover hijzelf nooit had kunnen beslissen. Hij had trouwens nooit zelf ergens over kunnen beslissen. Hij had verplichtingen en hij moest zich daaraan houden, hij had zich nooit aan zijn verantwoordelijkheden kunnen onttrekken.


  En toch was hij onterecht gestraft en bevond hij zich nu in een onhoudbare positie waarin hij moest bewijzen wie hij was.


  Hij twijfelde er niet aan dat John alles zou doen wat in zijn vermogen lag om hem de titel van hertog te ontnemen, en als dat zou gebeuren moest hij daarop voorbereid zijn. Hij was niet van plan zich weer in de luren te laten leggen.


  Hij rekte zich uit - genoot van het luxueuze gevoel van de zijden lakens tegen zijn huid - en vouwde zijn handen onder zijn hoofd en staarde naar de hemel boven zijn bed, terwijl buiten de eerste glimp van de dageraad zichtbaar werd. Hij had de gordijnen opengelaten, want hij wilde er niets van missen. Hij had geweldige plannen bedacht voor zijn eerste dag en nacht als de hertog van Killingsworth.


  Een dampend heet bad met sandelhoutzeep. Gevolgd door warme handdoeken waarmee hij werd droog gewreven.


  Schone kleren.


  Een warm stevig ontbijt terwijl hij The Times las.


  Een ontspannende wandeling door Londen.


  Een ritje te paard door Hyde Park.


  Een ritje in een koets.


  Weer een maaltijd.


  Weer een bad.


  Weer schone kleren.


  En dan een nachtje flink doorhalen om zijn herwonnen vrijheid te vieren.


  Een fles van de allerbeste wijn.


  Een sigaar. Misschien een spelletje kaart.


  En dan een vrouw. Een mooie vrouw. Weelderig gebouwd en met zijdezacht haar. Eindelijk zou hij ervaren hoe het was om zich in de zachtheid van een vrouw te begraven, zich te verliezen in de warmte en zachtheid van haar lichaam, terwijl hij een zinderend hoogtepunt bereikte.


  Vanavond zou hij dat allemaal ervaren na al die jaren van onthouding. Hij zou haar keer op keer nemen, tot hij niet meer kon, tot hij volkomen uitgeput was.


  En morgenavond zou hij weer hetzelfde doen. En de avond daarop ook. Hij moest eerst acht jaren van zijn jeugd inhalen. En daarna zou hij zich aan zijn plichten als hertog wijden.


  Maar eerst wilde hij ervaren hoe het was om een man te zijn.


  Hij vreesde even dat zijn plan in het water zou vallen toen hij zijn bewusteloze broer bij Matthews had gebracht. Hij had de man herkend als een van de wreedste cipiers. De man had hem alleen maar herkend als de hertog die hem betaalde. De angst van de man was voelbaar geweest toen hij zich op stamelende toon verontschuldigde voor de ontsnapping van de gevangene, en Robert vroeg zich af of er behalve geld nog andere redenen waren waarom de man zich al die tijd tot zijn beul had opgeworpen. Matthews had zonder meer Roberts uitleg aanvaard toen hij zei dat de gevangene naar zijn huis was gekomen om hem kwaad te doen, en dat hij onmiddellijk moest worden teruggebracht naar Pentonville en daar eenzaam moest worden opgesloten.


  Een gevangene die nooit meer vrij zou komen. Ondanks zijn tevreden stemming voelde Robert zich heel even schuldig, maar dat gevoel drukte hij snel weg. Hij zou zich deze dag niet laten afpakken. Hij verdiende het: het drinken, de vrouwen, de ultieme bevrediging van zijn lichaam na al die jaren. Zolang John zijn mond hield en de kap droeg, zou hij het wel overleven tot Robert had besloten op welke wijze hij de waarheid aan het licht wilde brengen.


  De deur die naar de badkamer leidde ging open en Robert hield zijn adem in. Nu moest hij de volgende test ondergaan. Hij had ooit bedacht dat bedienden hun meesters nooit echt aankeken, maar hun ogen op de grond gericht hielden. Als zijn theorie klopte, dan zat hij goed. Als zijn theorie niet klopte... nou ja, hij had ergere dingen om zich druk over te maken.


  De kamerdienaar betrad het vertrek. Zijn bediende. Of beter gezegd: zijn broers bediende. En plotseling besefte hij dat hij daar problemen mee kon krijgen, omdat hij de man niet herkende. De man was lang, slank en rijzig, en hoewel hij tamelijk jong oogde, begon hij al kaal te worden en glom zijn hoofd in het zonlicht.


  Robert had verwacht dat Edwards, die ooit zijn persoonlijke bediende was geweest, nu de bediende van zijn broer was, maar terwijl hij de situatie overdacht begreep hij dat John Edwards natuurlijk had moeten ontslaan. De man zou onmiddellijk het verschil tussen beide broers hebben opgemerkt, en dat risico had John natuurlijk niet willen nemen.


  En deze onbekende bediende zou misschien eveneens kleine veranderingen opmerken tussen de hertog die hij vandaag voor zich zag en de hertog van gisteren. En het zou hem vooral opvallen dat de hertog van vandaag zijn naam niet eens wist.


  “Goedemorgen”, zei de man, terwijl hij op hem af liep.


  “Goedemorgen.” Robert vloekte inwendig. De woorden waren er aarzelend, onzeker uitgekomen, allesbehalve de toon van iemand die gewend was om geëerbiedigd te worden op basis van zijn hogere status.


  De lakei bleef plotseling midden in de kamer staan, alsof er iets niet klopte. Hij keek naar het bed - en niet zozeer naar de man die erin lag - en toen verbaasd naar de ramen, de muren, het plafond en de vloer. Robert hield zijn adem in.


  “Ik ben er niet aan gewend dat de gordijnen al open zijn geschoven”, zei de lakei. “U kijkt zeker al uit naar deze dag.”


  “Zeker.” Dat kwam er vlot uit, want het was de waarheid. Voor het eerst in jaren was hij wakker geworden en keek hij uit naar de dag die komen ging.


  “Ik heb uw bad klaargezet.” De lakei liep naar de kleerkast, deed de deuren open en begon er kleren uit te halen.


  Robert had eigenlijk meer zin om in bed te blijven liggen en een ontbijt te laten komen, maar hij had zo’n honger dat al dat eten zeker niet op een dienblad zou passen.


  Hij gleed onder de dekens vandaan en stapte uit bed. In het nachthemd dat hij uit een lade had gepakt, met zijn blote voeten op de grond, voelde hij zich plotseling naakt.


  De lakei had hem nog steeds niet echt aangekeken, en als hij dat deed...


  Hij was nu een hertog. Hij sloot zijn ogen en haalde zich de bevelende stem van zijn vader voor de geest. Zijn vader had er nooit twijfel over laten bestaan wie de baas was, zelfs voor hij de titel van hertog weer van zíjn vader had geërfd. Zijn vader had altijd zelfvertrouwen uitgestraald en het enige wat hij hoefde te doen was het voorbeeld van zijn vader volgen. Hij voelde zich kalm worden. Hij kon dit aan. Hij deed zijn ogen weer open.


  “Ik wil vanmorgen een ritje door het park gaan maken”, zei hij. “Zorg ervoor dat mijn paard gezadeld is.”


  De lakei draaide zich om en keek hem niet-begrijpend aan. Robert voelde onmiddellijk dat de man aarzelde om iets te zeggen.


  “Wat is er, man?” vroeg hij op barse toon, net als zijn vader vroeger deed als een bediende traag van begrip was.


  “Met alle respect, maar ik weet niet zeker of u vanmorgen tijd heeft voor een ritje.”


  “Waarom niet? Heb ik soms een of andere dringende afspraak die ik niet afkan zeggen?”


  “Alleen uw bruiloft...”


  Hoofdstuk 2


  


  


  Nu het moment eindelijk was aangebroken wenste Torie Lambert dat het nog niet zover was. Een onaangenaam besef dat ze niet kon rijmen met de opwinding die ze de vorige avond nog had gevoeld toen ze zich klaarmaakte om naar bed te gaan. Maandenlang had ze halsreikend uitgekeken naar haar huwelijk met de hertog van Killingsworth. Het probleem was dat ze niet meer zeker wist of ze naar het huwelijk uitkeek. Het was een merkwaardige gewaarwording, maar zo was het nu eenmaal.


  Ze slaakte een zucht en staarde naar haar evenbeeld in de grote spiegel, terwijl haar kamenierster om haar heen drentelde, wat aan haar donkerbruine haren verschikte, de krans van oranjebloesems die de sluier van Brussels kant op zijn plaats hield steviger vastzette, en voortdurend riep dat ze er op deze speciale dag zo beeldschoon uitzag.


  Torie kon niet ontkennen dat het een bijzondere dag was, en daarom was het ook zo raar dat ze opeens bevangen werd door twijfel. Haar verloving en het huwelijk waren hét gesprek van de dag in Londen: hoe zij, de dochter van een grondbezitter zonder titel, erin was geslaagd de meest begeerlijke vrijgezel van dat moment weg te kapen. Er werd over haar geroddeld alsof ze daar iets heel bijzonders voor had moeten doen, terwijl ze alleen maar naar de hertog had gelachen en gezellig met hem had gebabbeld.


  Ze mocht Killingsworth bijzonder graag, maar wat wist ze eigenlijk van hem? Hij was heel goed in woordraadsels, hij kon goed dansen en hield van wandelen.


  En hij was trouwens ook bijzonder aantrekkelijk. Niet dat uiterlijk doorslaggevend was in de keuze van een echtgenoot, maar het feit dat hij er goed uitzag was een aangename bijkomstigheid.


  Hij had verrassend blauwe ogen en hoewel ze zelden glinsterden van pret, aangezien hij een zeer ernstig mens was, kreeg ze altijd wel een heel speciaal gevoel als hij haar zo doordringend aankeek dat ze er van moest blozen. Hij liet nooit blijken wat hij dacht, alsof hij zich schaamde voor zijn eigen gedachten, en ze vroeg zich vaak af of hij aan hetzelfde dacht als zij: hoe het zou zijn om elkaar te kussen.


  Hij gedroeg zich zeer hoffelijk en had tot op heden nog geen enkel ander lichaamsdeel van haar gekust dan haar gehandschoende hand - hij had haar zelfs niet gekust toen hij haar ten huwelijk vroeg - en vanavond... vanavond zou hij waarschijnlijk heel wat meer kussen dan alleen maar haar gehandschoende hand.


  Ze bloosde bij de gedachte aan die intieme aanraking en vroeg zich af of dat soms de reden was voor haar onrustige gedachten. De gedachte dat ze binnenkort zeer intiem zou worden met een man die ze bijzonder graag mocht maar van wie ze niet hield. Of ze dacht althans dat ze niet van hem hield. Want als je van iemand hield, dan voelde je toch een alles verterende passie?


  Natuurlijk had ze de afgelopen zes maanden dag en nacht aan haar huwelijk gedacht, maar ze had eigenlijk amper een gedachte aan haar verloofde gewijd.


  Ze had aan jurken gedacht, aan onderrokken, aan uitnodigingen en aan haar uitzet. Ze was zo druk bezig geweest met de voorbereidingen van de bruiloft, dat ze nauwelijks aan de huwelijksnacht had gedacht. En nu het moment eindelijk was aangebroken vond ze dat het veel te snel kwam. Ze was nog helemaal niet klaar voor zo’n belangrijke stap. Om eerlijk te zijn was ze doodsbenauwd.


  “Victoria, niet met je wenkbrauwen fronsen. Het bederft de aanblik van je trouwjapon”, zei haar moeder op vermanende toon. Haar moeder stond naar haar te kijken, met haar handen op haar brede heupen, die goed van pas waren gekomen toen ze haar twee dochters op de wereld had gezet. Ze stond met haar voeten uit elkaar als een scheepskapitein die geen tegenspraak duldde. “Je vader heeft een vorstelijk bedrag uitgegeven aan je bruidsjapon. Jouw jurk en sluier lijken veel op die van koningin Victoria toen ze met haar dierbare Albert trouwde.”


  Haar moeder was dol op de koningin en Torie werd daar wel eens gek van. Werkelijk, je zou denken dat Engeland nog nooit eerder een vrouwelijke monarch had gehad. En iedere echtgenoot noemde ze ‘dierbaar’ behalve haar eigen echtgenoot.


  “Ik vind mijn japon werkelijk schitterend, moeder, en ik ben vader ook heel dankbaar dat hij zoveel geld heeft uitgegeven om er een onvergetelijke dag voor mij van te maken. Alleen...” Ze zweeg. Het was toch al te laat.


  “Maak van je hart geen moordkuil, lieverd.”


  Torie probeerde diep adem te halen, maar door het korset van walvisbaleinen kreeg ze bijna geen lucht. Ze keek haar moeder aan en zei: “Ik ben eigenlijk niet zo zeker over het huwelijk.”


  “Maar je hebt de prachtigste bloemen en linten uitgekozen”, zei haar zeventienjarige zuster, die naast haar stond.


  “Diana, ik heb het niet over de linten en zo. Ik heb het over het huwelijk zelf, de uitwisseling van geloften, over het feit dat ik iemands echtgenote word.”


  Haar moeder proestte het uit, wat eigenlijk niet gepast was voor een dame van haar stand. “Daar kom je wel een beetje laat mee, meisje.”


  Torie had gehoopt dat haar moeder wat wijzere woorden had gesproken.


  Per slot van rekening had haar moeder veel meer ervaring met mannen, het huwelijk en... de echtelijke verplichtingen die daarbij hoorden.


  “Moeder, ik heb het zo druk gehad met de voorbereidingen van de bruiloft dat ik geen tijd heb gehad om me op het huwelijk voor te bereiden. Ik heb bedacht dat ik eigenlijk niet zeker weet of ik wel van hem hou.” Dat klonk zo negatief dat ze er snel aan toevoegde: “Of in ieder geval niet zoveel van hem hou als zou moeten.”


  Haar moeder duwde de kamenierster opzij en begon zelf wat aan Tories bruidsjapon te verschikken, alsof ze daarmee ook de zorgelijke lijnen op het gezicht van haar dochter kon wegstrijken.


  “Liefde is een volstrekt overschat begrip”, zei haar moeder. “Het beste waar een vrouw op kan hopen is een man die vriendelijk is, die haar een ruime toelage geeft en die snel klaar is wat zijn echtelijke verplichtingen in bed betreft.”


  In de spiegel zag Torie dat Diana’s mond openviel van verbazing bij deze onwelvoeglijke woorden. Net als Diana wist Torie dat men nooit sprak over hetgeen er onder de lakens tussen een man en een vrouw plaatsvond. Dat men er in ieder geval nooit hardop over sprak.


  Torie bevochtigde haar lippen en waagde te zeggen wat zij en haar vriendinnen altijd hadden gehoord: “Ik dacht dat de huwelijksdaad altijd de hele nacht duurde.”


  “Lieve hemel, nee! Als een dame geluk heeft, is haar echtgenoot in tien minuten klaar.”


  “En als ze geen geluk heeft?”


  “Dan wordt het een kwestie van uithouden. Maar jouw jonge hertog lijkt mij een zeer viriele man. Ik weet zeker dat hij er in een mum van tijd mee klaar is, dus ik zou me maar geen zorgen maken over een situatie die zich waarschijnlijk toch niet zal voordoen.” Haar moeder wapperde met haar handen voor haar gezicht alsof ze het plotseling warm kreeg en zich koelte toe wilde wuiven. “O, ik hoor helemaal niet te praten over dit soort dingen.”


  “Maar dat moet u juist wel doen.” Torie draaide zich om en ging voor haar moeder staan. “Ik heb geen flauw idee wat ik moet verwachten. Ik heb wel een vaag vermoeden, maar ik weet eigenlijk niet wat er precies gebeurt tussen een man en een vrouw nadat ze getrouwd zijn en de lampen zijn gedoofd.”


  Haar moeder begon nog heftiger met haar handen te wapperen. “Dat zijn veel te intieme zaken om over te praten.”


  “Mooi is dat. Nou word ik doodsbang bij het vooruitzicht iets te zullen ervaren waarover een moeder niet met haar dochter durft te spreken.”


  Haar moeder hield op met wapperen en keek haar oudste dochter lang aan. Daarna raakte ze even haar wang aan en zei met een bijna droevige glimlach: “Je komt er gauw genoeg achter waar het om gaat, maar ik kan je verzekeren dat je niet bang hoeft te zijn. De daad is meer een ongemakje dat je ervan weerhoudt te gaan slapen wanneer jij dat wilt.”


  “Doet het pijn?”


  “Een beetje maar, en alleen de eerste twee keer, als een vrouw het lichaam van een man leert ontvangen.”


  “Misschien zou er een school moeten komen waar je dat soort dingen kunt leren”, zei Diana.


  Tories moeder slaakte een diepe zucht. “Diana...”


  “Ja maar, moeder, als een lichaam iets moet léren, dan is een school toch de beste plaats daarvoor, of niet soms? Hoe moet het als een vrouw het lichaam van een man niet kan leren ontvangen? En wat valt er eigenlijk te ontvangen?”


  Torie glimlachte om de plagerige opmerkingen van haar zusje, terwijl haar moeder rood werd van verlegenheid.


  “Ik praat hier niet graag over. Per slot van rekening doe ik het ook met jullie vader en het is iets heel intiems waar je niet over praat. Ik weet zeker dat de hertog er een aangenaam moment van zal maken.”


  “Maar houdt hij van me?” vroeg Torie, en ze begon zich weer zorgen te maken.


  “Ik denk dat hij veel om je geeft.”


  “Maar om iemand geven is niet hetzelfde als van iemand houden.”


  “Probeer maar eens van iemand te houden zonder om hem te geven, meisje. Dan zul je erachter komen dat dat niet werkt.”


  Torie twijfelde er niet aan dat de hertog om haar gaf, maar ze maakte zich vaak zorgen dat hij nóg meer gaf om het geld en de landerijen die zij in het huwelijk meebracht. Haar vader was een grootgrondbezitter die honderden hectaren land bezat en zeer welgesteld was.


  De bruidsschat die Torie meebracht had haar toegang verschaft tot de hogere kringen, terwijl ze geen adellijke titel droeg. Haar moeder had ervoor gezorgd dat de aristocratie er snel van op de hoogte was dat haar dochter een fortuin meebracht als ze ten huwelijk werd gevraagd.


  Torie had altijd al een geschikt huwelijk willen sluiten, maar nu vreesde ze dat ze te laag had ingezet. Geschikt. Het klonk allemaal zo saai.


  Ze voelde zich zeker prettig in het gezelschap van de hertog, maar ze voelde geen greintje passie voor hem, geen enkele hartstocht, geen verwondering. Ze had meer vreugde beleefd aan het uitkiezen van haar bruidsjapon dan aan het aanvaarden van zijn huwelijksaanzoek. De afgelopen maanden waren voorbijgevlogen met talloze afspraken met kleermakers, drukkers, koks en bloemisten. Ze had nauwelijks tijd voor zichzelf gehad en ze realiseerde zich dat ze amper een gedachte had gewijd aan het feit dat ze de rest van haar leven met de hertog zou doorbrengen. En hoe zou dat zijn als het een heel lang leven werd?


  “Houdt u van papa?” vroeg ze.


  “Je vader is me heel dierbaar. Hij heeft me al die jaren goed behandeld, en zoals ik al heb gezegd is dat het beste waar een vrouw op mag hopen.”


  “Maar het is niet genoeg. Nu ik op het punt sta om in het huwelijk te treden vind ik het gewoon niet genoeg.” Tot dat moment had Torie zich niet gerealiseerd dat genegenheid niet hetzelfde was als liefde. Maar wat was liefde dan?


  Een onbekend gevoel dat ze nog moest ervaren. Ja, ze hield van haar ouders en van haar zusje, maar ze kon niet zeggen dat ze ooit van een man had gehouden die geen familie van haar was. Was liefde niet iets wat tijd nodig had om op te bloeien?


  Haar moeder slaakte een diepe zucht alsof ze een zware koffer vol zorgen optilde. “Jij hebt veel te veel romans van Jane Austen gelezen. Je verwart de romantische liefde in haar dwaze romans met de realiteit van het huwelijksleven. Eigenlijk zouden jongedames dat soort boeken niet mogen lezen omdat die een onrealistisch beeld van het huwelijk schetsen.”


  “Ik moet zeggen dat ik meneer Darcy helemaal geweldig vind”, zei Diana, en ze drukte haar vuist tegen haar hart, terwijl er een dromerige blik in haar ogen verscheen. “Hij is zo’n gekwelde ziel.”


  “Hij was gewoon te trots”, zei haar moeder. “Dat is de kern van het verhaal.”


  “Daar ben ik het niet mee eens. Het ging er juist om dat Elisabeth stapelverliefd werd op hem en dat hij stapelverliefd werd op haar.”


  “Onzin. Een vrouw is niet op zoek naar liefde. Een vrouw is op zoek naar een geschikt huwelijk, en daar is jouw zuster wonderbaarlijk goed in geslaagd. Ik had op een graaf gehoopt, en je zuster heeft een hertog weten te strikken. Als je verstandig bent, meisje, dan zou je haar voorbeeld volgen.”


  “Ik ga nooit trouwen”, kondigde Diana op resolute toon aan, terwijl ze zich in een stoel liet vallen.


  Haar moeder keek haar ontzet aan. “Je moet niet van die rare dingen zeggen. Natuurlijk ga je trouwen.”


  “Nee, ik ga niet trouwen. Waarom zou ik voor één man kiezen? Hoe kun je er ooit zeker van zijn dat hij de enige man is met wie je de rest van je leven wilt doorbrengen? Mannen verschillen van elkaar. Vandaag wil ik misschien een vrolijke man en morgen ben ik misschien in de stemming voor een wat serieuzere man.”


  “Zorg jij er nou maar voor dat je een man vindt die zich tevreden stelt met een vrouw die niet weet wat ze wil.”


  Torie onderdrukte een glimlach terwijl ze naar de woorden van haar zuster luisterde. Diana had een heel bijzondere kijk op het leven en ze schepte er altijd genoegen in hun moeder te plagen, die heel gemakkelijk op de kast was te krijgen.


  “Kom op, mama”, zei Diana. “Eén enkele man in je leven is hetzelfde als iedere dag dezelfde maaltijd voorgeschoteld krijgen. Na een tijd begint het te vervelen, ook al was het eerst je favoriete maaltijd. Je krijgt er genoeg van.”


  “Goeie genade! Wat is er in jou gevaren dat je zulke taal uitslaat?”


  “Ik zeg alleen dat een dame vandaag niet weet in wat voor stemming ze morgen zal zijn.”


  “Je kletst maar wat!”


  Maar Torie vermoedde dat haar zuster de vinger op de zere plek had gelegd. Ze wilde eigenlijk iets anders dan ze besteld had, maar de maaltijd was al bereid. Ze kon de schotel toch moeilijk terugsturen naar de keuken zonder de kok te beledigen.


  “En als Torie nadat ze getrouwd is een man ontmoet die ze veel leuker vindt dan haar hertog, wat moet ze dan doen?”


  “Dan vergeet ze die andere man maar.’


  “Bent u ooit wel eens iemand tegengekomen met wie u liever had willen trouwen dan met papa?” vroeg Diana.


  Haar moeder sloot heel even haar ogen. “Ik word gek van jullie.” Ze deed haar ogen weer open en keek haar beide dochters strak aan. “Jullie moeten ophouden met die nonsens. Victoria gaat met een heel aardige man trouwen.”


  Het ontging Torie niet dat haar moeder geen antwoord had gegeven op de vraag van Diana. Had ze later nog iemand anders ontmoet? Wat zou Torie doen in zo’n geval? Als ze niet verliefd was op de hertog, dan lag het voor de hand dat ze ooit iemand anders zou ontmoeten... en dat zou ze vreselijk vinden, want ze wilde haar echtgenoot niet ontrouw zijn. Maar dat zou ook betekenen dat ze haar hart niet kon volgen. Het was een hels dilemma.


  “Hij is aardig omdat hij een hertog is”, zei Diana op sarcastische toon.


  “Je begint me te irriteren, Diana.”


  “Zou je ook met het huwelijk hebben ingestemd als hij geen hertog was geweest?”


  “Ik begrijp niet waarom we hier vandaag over moeten praten, dat hadden we zes maanden geleden moeten doen toen de hertog om haar hand vroeg.”


  “Omdat Torie nu pas begint te twijfelen, en daar had ze eerst geen last van.”


  “Iedere bruid heeft last van twijfels op haar huwelijksdag. En ik durf te wedden dat iedere bruidegom dat ook heeft. Het is per slot van rekening een heel grote stap.” Haar moeder keek Torie doordringend aan. “Geef je om hem?”


  Gaf ze om hem? Ze vond hem erg aardig, dat wel. Ze verkeerde graag in zijn gezelschap, hoewel hij soms...


  “Soms is hij er niet echt bij”, zei ze nadenkend. “Natuurlijk is hij er niet bij, mijn kind. Hij woont niet in ons huis. Na vandaag zal hij er vaker bij zijn.”


  “Nee, ik bedoel niet dat hij niet met mij in dezelfde kamer zit. Ik bedoel die keren dat hij naast me zit en dat hij toch ergens anders lijkt te zijn.”


  “Je praat in raadsels. Hoe kan hij er nou niet zijn als hij er wel is?”


  “Ik druk me niet duidelijk genoeg uit. Maar de laatste tijd heeft hij dat vaak: alsof hij met zijn gedachten heel ver weg is. En dan kijkt hij me aan en verschijnt er een verbaasde blik in zijn ogen alsof hij verrast is me aan zijn zijde aan te treffen.”


  “Je bedoelt dat hij een beetje verstrooid is.”


  “Je zou het verstrooidheid kunnen noemen, maar ik geloof dat er meer aan de hand is.”


  “Hij is een hertog, Victoria. Met vier landerijen waarover hij het beheer voert, met talloze bedienden, huurders, zorgen... Al die verantwoordelijkheden drukken zwaar op hem en ik kan me voorstellen dat hij dan minder aandacht heeft voor jou. Je vader heeft ook vaak geen aandacht voor me. Daar hoef je je echt geen zorgen over te maken.”


  “Misschien niet, maar toch..


  “Victoria, je begint me op de zenuwen te werken. Je vader en ik hebben hard gewerkt om jullie een beter leven te geven dan wij zelf hebben gehad. Mijn droom voor jou is uitgekomen. Wees nou maar blij.”


  Maar hoe zat het met haar eigen dromen, wilde Torie vragen. Maar ze vreesde dat ze te lang had gewacht met het luisteren naar haar eigen hart. Het klonk allemaal zo romantisch toen de hertog haar ten huwelijk had gevraagd, maar nu...


  “Je zult aan de koningin worden voorgesteld”, zei haar moeder om een ander onderwerp aan te snijden, en ze verschoof iets aan de bruidssluier zodat die vloeiend over Tories schouder viel. “Het zal haar niet ontgaan dat jij ook Victoria heet, en als jullie met elkaar bevriend raken, dan word ik ook in het paleis uitgenodigd.”


  “Moeder, ik ben maar een gewone burger.”


  “Na vandaag ben je een hertogin, mijn lieve kind. Ze zal kennis willen maken met jou. Dat weet ik zeker.” Ook al zo’n droom van haar moeder. Dat haar dochters aan de koningin zouden worden voorgesteld. Torie kreeg het gevoel dat zij de dromen van haar móéder moest vervullen, in plaats die van haarzelf.


  Ze keek weer in de spiegel en vroeg zich af wie die jonge vrouw was die voor haar stond. Had ze zichzelf wel eens goed in de ogen gekeken? Kende ze zichzelf eigenlijk wel?


  Of was ze altijd een weerspiegeling van haar moeders wensen geweest?


  Hoofdstuk 3


  


  


  ‘Alleen uw bruiloft, Uwe Excellentie.’


  De woorden hadden Robert getroffen als een mokerslag. Terwijl hij zijn ontsnapping had zitten beramen had hij er geen moment rekening mee gehouden dat zijn broer getrouwd kon zijn - of ging trouwen.


  Maar vanaf het moment dat zijn lakei deze beslissende woorden had uitgesproken voerde Robert een innerlijke strijd, terwijl hij zich liet helpen met aankleden. Een bruiloft. Zijn bruiloft.


  Nee, de bruiloft van zijn broer.


  Niet echt, niet meer.


  Maar was het John die in het huwelijk trad? Of was het de hertog van Killingsworth die vandaag in het huwelijk trad? Het was een klein maar uiterst belangrijk onderscheid, en het was doorslaggevend voor de beslissing die hij zou nemen. Maar hij besefte dat hij geen andere keus had dan zich erbij neer te leggen. Robert stond nu voor de ingang van de kerk en probeerde zich te verzoenen met de beslissing die hij zojuist genomen had. Hij redeneerde dat de meeste aristocratische huwelijken niet uit liefde werden gesloten. Het ging altijd om geld, om politieke invloed, om een vader die een dochter kwijt moest en een man die een erfgenaam nodig had. Hij twijfelde er niet aan of de dame had er in toegestemd met de hertog van Killingsworth te trouwen vanwege zijn titel, zijn positie, en niet vanwege haar liefde voor de man zelf. Ze had er dus in toegestemd met een hertog te trouwen, niet met John, en daarom zou zij precies krijgen wat zij of haar vader, had gewild.


  Ze zou met de hertog van Killingsworth in het huwelijk treden.


  Het feit dat er vandaag een andere hertog aan haar zijde zou staan dan gisteren was slechts een klein ongemak waarvan ze verder niet wakker zou liggen. Hij kon zich niet voorstellen dat ze werkelijk van John zou houden. En hoewel Robert er niet op durfde te hopen dat ze ooit van hem zou gaan houden, wist hij van jongs af aan al dat er van hem als erfgenaam werd verwacht dat hij een geschikte vrouw zou kiezen als hertogin van Killingsworth, en dat daar geen romantische liefde aan te pas zou komen.


  Het huwelijk was een verplichting. Het was belangrijk dat hij een vrouw zou vinden die bij zijn status paste. Het feit dat John die taak al op zich had genomen bespaarde Robert de moeite om het zelf te doen. Het betekende natuurlijk ook dat hij helemaal niets wist van de jongedame in kwestie - hij ging ervan uit dat ze jong was - en hij vroeg zich af in hoeverre ze John goed kende. Waarschijnlijk kende ze hem helemaal niet, omdat ze er in had toegestemd met hem te trouwen.


  Dus vanavond zou hij een vrouw hebben, en aangezien zijn lichaam bevrediging zocht keek hij er vol verwachting naar uit. Hij zou zijn nieuwe rol als echtgenoot met verve vervullen - en hij zou ervoor zorgen dat zijn vrouw hem zou verwelkomen in haar bed. Naast Robert stond een lange man met donker haar die ongeveer even oud was als hijzelf, en hij vermoedde dat hij de markies van Lynmore was. Aangezien de man ervan uitging dat Robert wist wie hij was - hij was Roberts getuige - had hij zich niet aan hem voorgesteld.


  En Robert kon hem moeilijk aanstoten en met een knipoog fluisteren: ‘Hé, vriend, je komt me bekend voor. Hoe heet je ook alweer?’


  Maar met die onzekerheid kon hij de dag wel doorkomen.


  Het grote voordeel van deze hele dag was dat John alles al georganiseerd had, en dat iedereen wist wat hij moest doen. Robert had geen enkele opdracht hoeven geven. Zijn lakei wist precies wat hij vandaag als bruidegom moest dragen - een wijnkleurige jas en een broek die verscheidene tinten lichter was - en had ook zijn kapsel gefatsoeneerd. De koetsier van het rijtuig dat het hertogelijke wapen droeg wist precies waar en wanneer hij hem moest afzetten, en toen hij uit het rijtuig stapte had de man naar het open rijtuig gewezen dat daar vlakbij stond, en uitgelegd dat de hertog en hertogin na de huwelijksvoltrekking daarin weg zouden rijden. Voor de ingang van de kerk stond een man te wachten die hem naar binnen bracht. Zo te zien zou dit een heel gemakkelijk dagje worden.


  Terwijl hij stond te wachten tot de bruid zou arriveren, observeerde hij de opeengepakte menigte in de kerk en voelde hij zich even duizelig worden. Zoveel gezichten, zoveel mensen, die op kerkbanken zaten zonder muren om hen heen. Ze staarden hem aan. Enkelen bogen zich naar elkaar en begonnen met elkaar te fluisteren. Hij had dat als kind vaak genoeg gezien, maar op dat moment kwam het hem vreemd voor. Hij was de aanblik van pratende mensen ontwend.


  Waar zouden ze het over hebben?


  Hij moest zichzelf eraan herinneren dat dit normaal was, dat het normaal was dat mensen op kerkbanken met elkaar zaten te fluisteren. Die vrijheid hoorden mensen te hebben. Ze hadden recht op het genoegen van eikaars gezelschap.


  Velen van hen waren al wat ouder. Hij meende sommigen van hen te herkennen als vrienden van zijn ouders. Mannen als zijn vader die in 1842 de bouw van Pentonville hadden goedgekeurd, die hadden ingestemd met een apart systeem van eenzame opsluiting. Mannen die zichzelf vooruitstrevend vonden.


  Het ontging hem niet dat deze mannen in feite zijn lot hadden bezegeld. Deze mannen zouden nooit ervaren wat zij anderen daarmee aandeden. Maar Robert had het aan den lijve ondervonden. Als alles achter de rug was, was hij van plan iets te doen aan de erbarmelijke omstandigheden waaronder deze mensen gevangenzaten. In deze verlichte tijden - die naar zijn mening allesbehalve verlicht waren.


  Van eenzame opsluiting werden de gevangenen geen betere mensen, zoals men dacht. Ze werden er krankzinnig van. Hij had zelf ook vaak genoeg het gevoel gehad dat hij op de rand van de waanzin balanceerde. Opeens begon het orgel luider te spelen en Robert schrok ervan en kon nauwelijks ademhalen. In de kapel in Pentonville werd ook orgelmuziek gemaakt, en heel even had Robert het gevoel dat hij terug was in de gevangenis, eenzaam en alleen...


  Het koude zweet brak hem uit en hij voelde zich naakt en kwetsbaar. Hij had zich niet gerealiseerd hoezeer hij eraan gewend was geraakt zijn identiteit te verbergen, zijn gezicht te verhullen, door twee gaatjes naar de wereld te kijken, en op dat moment besefte hij ook dat dat hem een gevoel van geborgenheid had gegeven. Hij werd nu niet meer omringd door alles waar hij de afgelopen acht jaar aan gewend was geraakt. En heel even verlangde hij weer naar de vertrouwdheid van de oude situatie.


  Hij wilde natuurlijk niet terug naar Pentonville. Hij was alleen niet voorbereid op dit moment. Hij was van plan geweest om het na zijn ontsnapping heel rustig aan te pakken, en slechts een paar mensen tegelijk te zien. Niet een kerk vol onbekende mensen.


  Hij wilde het liefst vluchten, maar deze keer ging dat niet. Hij had geen planken onder zijn voeten losgewrikt. Er was geen gat waar hij doorheen kon kruipen. Hij moest daar blijven staan en er het beste van zien te maken. Het kon in ieder geval niet erger zijn dan wat hij in de gevangenis had doorstaan.


  Het moment was aangebroken. Hij moest nu verder met de maskerade die zijn broer in gang had gezet. Zijn blik gleed naar een jong meisje dat door het gangpad aan kwam lopen en bloemblaadjes op de grond strooide. Zij werd gevolgd door twee jongedames. Knappe, glimlachende, elegante dames. En hij vroeg zich af of hij hun namen hoorde te weten, of hij iets tegen hen moest zeggen. Goeie genade, hij hoopte van niet. Hij was vergeten hoe je beleefd en charmant met dames omging. Toen ze naderbij kwamen knikte hij hen even toe.


  Hij keek weer naar het gangpad, waar nu een dame en heer - vermoedelijk haar vader - aan kwamen schrijden. Dat was natuurlijk de bruid. Ze droeg een witte satijnen japon afgezet met kant en bloemen. Een kanten sluier viel bevallig over haar schouders.


  Zou ze hem herkennen? Was het iemand die hij van vroeger kende? Was haar vader van adellijke afkomst?


  “Ik moet zeggen, Killingsworth, je bent wel een gelukkig man, een heel gelukkig man zelfs”, fluisterde Lynmore.


  Toen de vrouw voor hem stond met haar vader aan haar zijde besefte Robert hoe waar die woorden waren.


  Ze was werkelijk beeldschoon. De kanten sluier kon haar gelaatstrekken niet helemaal verhullen. Ze had donker opgestoken haar en hij kon niet zien hoe lang het was, hoewel er een paar krullen langs haar gezicht vielen. Haar donkere ogen waren strak op hem gericht en hij vroeg zich af of ze bruin of zwart waren. Het was moeilijk te onderscheiden. Ze was klein van stuk, haar hoofd reikte net tot zijn schouder, en ze zag er heel jong uit.


  Of kwam het doordat hij zich zo verschrikkelijk oud voelde?


  Hoe dan ook, hij kon zich voorstellen dat John zich vanavond keer op keer tegen de deur aan zou gooien en wanhopig graag wilde ontsnappen, wetende wat Robert op dat moment met zijn bruid deed. Dat was de gruwelijke waarheid van Pentonville.


  De ondraaglijke beelden die zich in je hoofd vastzetten als je voortdurend gekweld werd door de stilte en de eenzaamheid...


  Je moest je concentreren en je uiterste best doen om die nachtmerries op afstand te houden. En soms, hoezeer hij ook zijn best deed, was het Robert niet gelukt zich van die nachtmerries te bevrijden. Op zulke momenten was hij te moe, te uitgeput om zich ertegen te verzetten. Op zulke momenten werden de emoties hem te veel. Ja, zijn broer zou het vanavond zwaar krijgen. De aartsbisschop stelde een vraag en de vader van de bruid gaf antwoord, en Robert realiseerde zich dat hij zich moest concentreren op het heden en niet moest terugdenken aan het verleden. Als iemand er ook maar enig vermoeden van had dat hij de plaats van zijn broer had ingenomen, zou hij geen verklaring bij de hand hebben en grote problemen krijgen.


  Hij moest voorzichtig zijn en goed opletten tot hij wist welke strategie hij het beste kon volgen.


  Niemand zei iets, iedereen leek te wachten, en hij vreesde dat nu het moment was aangebroken waarop hij geacht werd precies te weten wat hij moest doen. “Wilt u de bruid nu een arm geven, Uwe Excellentie?” fluisterde de aartsbisschop.


  Natuurlijk. Haar vader droeg haar nu aan Robert over. Dat deel van de ceremonie kende hij wel, omdat hij als kind een paar bruiloften had bijgewoond. Dat was makkelijk zat. Dus hij stak zijn arm uit.


  Toen glimlachte ze, het was een onvoorstelbaar lieve, blije glimlach, en in haar glinsterende ogen achter de sluier las hij blijdschap, hoop en genegenheid.


  O, het was toch niet waar. Hij had een gruwelijke vergissing begaan, de situatie volledig verkeerd ingeschat. Ze stond hier niet om met de hertog te trouwen, maar met John. Hoe onwaarschijnlijk het ook scheen, ze gaf om John. En aan de warme blik in haar ogen te zien híéld ze ook van hem.


  Daar had hij geen moment rekening mee gehouden. De implicatie daarvan benam hem bijna de adem.


  Tijdens al die weken waarin hij zijn plan had uitgedacht, die vele uren waarin hij in zijn hangmat naar het plafond had liggen staren, denkend aan zijn vluchtplan, zijn wraak, was het geen moment in hem opgekomen dat hij misschien het hart van een jonge vrouw zou moeten breken, dat hij een onschuldig mens zou kwetsen.


  Hij zou eigenlijk nu de kerk uit moeten lopen en zijn verontschuldigingen moeten aanbieden. Het was beter de dame nu in verlegenheid te brengen dan haar later te moeten kwetsen. Hij zou kunnen zeggen dat hij van gedachten was veranderd, wat ook de waarheid was. De hertog van vandaag voelde niet hetzelfde voor haar als de hertog van gisteren. Het was misschien een ingewikkelde redenering, maar het was wel waar. Maar als hij nu naar buiten liep, dan kwam hij pas goed in de nesten te zitten. Want dan zouden de mensen precies willen weten waarom hij het huwelijk niet wilde doorzetten.


  Bovendien had zo’n beslissing vaak ernstige consequenties, en hij wist niet wat die behelsden. Hij wist alleen dat hij dat er nu even niet bij kon hebben. Hij vervloekte zijn broer, vervloekte zijn eigen plan en vervloekte ook zijn toekomstige vrouw. Hoewel ze onschuldig was kwam het mede door haar dat hij nu in deze netelige situatie verkeerde.


  Hij zag geen uitweg en moest wel doorgaan met de ceremonie. Maar niet met het huwelijk. Hij zou een excuus zoeken om haar op afstand houden - zodat ze maagd kon blijven. Maar wat ging hij doen als hij eenmaal een plan had bedacht om te bewijzen dat hij de echte hertog was?


  Hij zou zijn broer uit diens gevangenschap bevrijden, dit belachelijke huwelijk laten ontbinden en de bruid aan zijn broer overdragen, niet omdat hij zoveel van zijn broer hield, maar omdat hij de vrouw recht wilde doen. Het was niet eerlijk om haar met een andere man te laten trouwen, vooral omdat ze hem zo vol aanbidding had aangekeken.


  Ja, hij kon zijn plannen nog steeds ten uitvoer brengen.


  Het zou allemaal niet zo soepel verlopen als hij aanvankelijk had gehoopt, maar het kon nog steeds. Hij zou zijn uiterste best doen om te kunnen bewijzen dat hij de eerstgeboren zoon was die recht had op de titel van hertog. Daarna zouden ze allemaal bevrijd zijn van het gekonkel van zijn broer.


  Hij wierp haar een geruststellende glimlach toe.


  Ze legde haar hand op zijn arm en samen liepen ze naar voren en richtten hun aandacht op de aartsbisschop, die met luide stem de woorden begon uit te spreken die hen straks voor eeuwig met elkaar zouden verbinden.


  Robert wierp een steelse blik op de vrouw die Johns bruid had moeten worden en die nu de zijne was. Ze was veel interessanter dan de bejaarde bisschop. Ze had opvallend grote, amandelvormige ogen. Bijna exotisch. Hij vroeg zich af wat de sluier nog meer verborgen hield. Waren haar wimpers echt zo lang als ze leken of kwam dat door het effect van de sluier? Had ze lijntjes in haar gezicht van het lachen? Glimlachte ze vaak of bewaarde ze haar glimlach voor heel speciale gelegenheden, zoals de momenten waarop ze de man begroette met wie ze zou trouwen?


  De enige vrouwen die hij had gekend waren moeders, gouvernantes of bedienden. Verder wist hij niets van vrouwen af, hoe ze reageerden, en wat ze verwachtten.


  Hij begon zich allerlei rare dingen af te vragen: wat was haar lievelingskleur, wat was haar lievelingsgerecht, hield ze van muziek?


  En hij stelde zichzelf de belangrijkste vraag: waarom stond zij hier? Wat had zij in zijn broer gezien? Waarom had zij met deze schoft willen trouwen?


  Zou John dan ook góéde karaktertrekken bezitten? Ooit had hij dat ook gedacht, maar na alles wat John hem had aangedaan kon Robert geen genegenheid meer voor hem opbrengen. Of had Robert zijn broer toch de kans moeten geven om zich te verontschuldigen, om een verklaring te geven voor zijn daden? Want iemand die zo engelachtig overkwam als zij zou er toch niet over piekeren om met de duivel te dansen?


  Ze draaide haar hoofd opzij en keek hem aan. Haar mondhoeken krulden zich en ze wierp hem een liefdevolle blik toe. Hij voelde zich warm worden vanbinnen en wenste dat die adorerende blik werkelijk voor hem was bedoeld en niet voor zijn broer.


  De gedachte kwam bij hem op dat John hem alles had ontnomen - zijn titel, zijn erfenis, zijn positie in de familie en in de maatschappij. Dus misschien was het alleen maar rechtvaardig dat hij nu de bruid van zijn broer nam? Niet alleen haar lichaam, maar ook haar ziel en haar hart. Dat zij nu aan hem toebehoorde.


  Het was iets om te overwegen, om over na te denken. Een mogelijkheid die hem ongetwijfeld ’s nachts wakker zou houden, terwijl hij er zo naar had uitgekeken om ongestoord te kunnen slapen.


  Opnieuw wierp hij haar een zweem van een glimlach toe, die naar hij hoopte zijn twijfels en zijn verraderlijke gedachten maskeerde.


  Hij dwong zichzelf van haar weg te kijken en zijn aandacht op de ceremonie te richten - knielde als hij geacht werd te knielen en herhaalde de woorden die niets voor hem betekenden, op een toon alsof ze álles voor hem betekenden. En tijdens de ceremonie vernam hij iets heel belangrijks: dat ze Victoria Alexandria Lambert heette. Wat een lange, gewichtig klinkende naam voor zo’n kleine en tenger gebouwde vrouw.


  De aartsbisschop zei iets over een ring. Robert draaide zich om naar zijn getuige en staarde toen naar de zilveren ring in zijn hand. Zijn keel snoerde zich dicht van ontroering. Hij had het kunnen weten, had erop voorbereid moeten zijn. Zijn moeders ring. Hij sloot zijn vingers over de ring en bad om kracht om datgene te volbrengen waaraan hij begonnen was.


  Hij trok zich in zichzelf terug van alles en iedereen om hem heen, en pas toen de huwelijksgeloften waren uitgewisseld besefte hij dat ze nu werkelijk in de echt verbonden waren.


  Toen kondigde de aartsbisschop aan dat Robert de bruid mocht kussen. “U mag Victoria Alexandria Hawthorne, de nieuwe hertogin van Killingsworth, kussen.”


  Robert dacht terug aan het huwelijk van een verre neef en wist dat hij nu langzaam de sluier op moest lichten. Goeie genade, zonder die sluier was ze zelfs nog veel mooier. Ze had inderdaad heel lange wimpers. En ze had diepbruine ogen met een gouden randje eromheen. Hij had nog nooit zulke ogen gezien. Ze had geen vlekjes in haar gezicht, geen sproeten, geen lijntjes. Ze had volle vochtige lippen en hij vroeg zich af hoe vaak zijn broer die had gekust. Zou ze het verschil merken als hij haar kuste? Zou ze iets zien aan de vorm van zijn mond, zouden zijn lippen op de hare anders aanvoelen, zou hij anders smaken?


  Hij keek haar aan en zag tot zijn verbazing tranen in de donkere diepten van haar ogen glinsteren. En hij vervloekte zichzelf om wat hij zojuist gedaan had. Ze dacht dat hij daarmee zijn liefde voor haar had bezegeld, dat ze nu in de echt was verbonden met de man die om haar hand had gevraagd. Ze huilde van geluk, dolblij bij het vooruitzicht dat ze bij elkaar zouden blijven tot de dood hen scheidde. Ze huilde omdat ze naar dit moment had uitgezien - als hij hun belofte met een kus zou bezegelen.


  “Het spijt me”, hoorde hij zichzelf fluisteren voordat hij een lichte kus op haar mondhoek plaatste.


  Ze leek net zo verbaasd als hij over die woorden. Ze knipperde met haar ogen, de tranen verdwenen en ze fronste haar wenkbrauwen. En hij realiseerde zich dat hij misschien een ernstige inschattingsfout had gemaakt, dat hij daarmee had laten merken dat hij niet degene was die ze dacht dat hij was.


  Maar op dat moment stelde de aartsbisschop met zijn bulderende stem de menigte voor aan de hertog en hertogin van Killingsworth, en er bleef Robert niets anders over dan samen met zijn vrouw de kerk uit te lopen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  Torie zat in het open rijtuig en probeerde zich er niet aan te storen dat haar echtgenoot helemaal aan zijn kant van de bank bleef zitten, alsof hij zo ver mogelijk bij haar vandaan wilde blijven.


  In de sacristie van de kerk hadden ze eerst de documenten getekend voordat ze in het rijtuig stapten. Omdat een aristocratische huwelijksinzegening altijd veel mensen trok, moesten ze zich een weg banen door de menigte, terwijl zij zich aan zijn arm vastklampte. Ze hadden allebei naar de mensen gezwaaid terwijl ze bij de kerk weg reden, maar ze voelde dat hij weinig op had met dit ritueel. Het hoorde er nu eenmaal bij, en nu ze de menigte achter zich hadden gelaten leek hij te zijn vergeten dat ze naast hem zat.


  Ze probeerde uit alle macht het geluksgevoel vast te houden en het onheilspellende gevoel dat er iets helemaal mis was van zich af te zetten. Het gevoel dat ze hem op een of andere manier had teleurgesteld, misschien met de keuze van haar bruidsjapon of haar kapsel. Toen ze naast hem stond voor het altaar had hij haar aangestaard alsof hij niet goed wist wie ze eigenlijk was.


  Of nog erger: misschien voelde hij dat ze twijfelde. Ze was nog zo onervaren en kon haar gevoelens niet goed verbergen. Hoewel ze een sluier had gedragen had hij daar misschien doorheen gekeken en de twijfel in haar ogen gezien.


  Maar ze had diezelfde twijfel in zíjn ogen gezien en ze had hem gerust willen stellen dat het allemaal wel goed zou komen. Een van hen moest toch geloven dat hun huwelijk kans van slagen had? En dus had ze hem liefdevol toegelachen, hopend op een gezegende toekomst voor hen samen.


  Haar poging tot toenadering had hem blijkbaar zoveel vertrouwen geschonken dat hij haar zijn arm had aangeboden.


  Toen ze eenmaal voor het altaar stonden keek ze steeds opzij naar Robert en kon ze niet geloven dat ze nu zijn vrouw werd.


  Ze had hem zo ongelofelijk aantrekkelijk gevonden toen ze daar voor het altaar stonden. De diepe wijnrode kleur van zijn jas deed zijn donkere haren nog beter uitkomen en stak prachtig af tegen zijn diepblauwe ogen. Ze moest altijd aan zijn ogen denken als de avond viel en de hemel donkerblauw kleurde. Zijn bijpassende lichtgrijze das verleende hem iets aristocratisch.


  Maar nu waren ze niet meer in de kerk, nu hoefden ze hun aandacht niet meer bij de ceremonie te houden. Ze konden elkaar nu alle aandacht geven. Maar hij bleef in zijn hoekje zitten en keek voortdurend om zich heen terwijl ze door de drukke straten reden, alsof hij nog nooit in Londen was geweest.


  Ze wist dat ze ondertussen gewend had moeten raken aan zijn peinzende ogen waarmee hij altíjd in de verte staarde, maar op een of andere manier raakte ze er altijd door van slag.


  “Komt het door John?” vroeg ze zachtjes.


  Hij draaide met een ruk zijn hoofd om en keek haar met gefronste wenkbrauwen aan, en ze meende iets van angst in zijn ogen te lezen - wat echt helemaal nergens op sloeg.


  “Wat is er met John?” vroeg hij met een hese stem, alsof hij de woorden ergens uit een diepe put had moeten halen.


  Ze wierp hem een warme glimlach toe, voelde hoe gespannen hij was zonder te begrijpen waarom, en wilde hem verschrikkelijk graag op zijn gemak stellen. “Je kijkt zo droevig. Ik dacht dat je aan je broer moest denken. Ik weet hoe teleurgesteld je was toen zijn bericht arriveerde dat hij niet op onze bruiloft aanwezig kon zijn. Maar ik weet zeker dat hij in gedachten bij ons was.”


  Er verscheen een opgeluchte blik op zijn gezicht, die de zorgelijke lijntjes rond zijn ogen gladstreek, hoewel ze ze nog niet eerder bij hem had opgemerkt.


  “Ja”, zei hij ten slotte op kalme toon. “Ik weet heel zeker dat hij op dit moment aan ons denkt.”


  Ze pakte zijn hand en kneep er even in. “Misschien kunnen we hem een keer gaan bezoeken in Amerika.”


  “Amerika”, herhaalde hij alsof hij nog nooit van het land had gehoord.


  Ze had altijd gedacht dat alleen bruiden zenuwachtig waren op hun huwelijksdag, maar het leek erop dat haar moeder toch gelijk had gehad: bruidegommen kampten met dezelfde twijfels en onzekerheden.


  “Ik zou graag een wandeling maken over zijn plantage in Virginia. Ik geniet altijd van zijn brieven die jij me voorleest”, voegde ze eraan toe. “Hij beschrijft met zoveel liefde de omgeving waar hij woont.”


  “Virginia...”


  Ze lachte zacht. “Waarom herhaal je alles wat ik zeg?”


  Ze kon zijn blik bijna voelen terwijl hij haar aandachtig observeerde. Ze probeerde zijn gelaatsuitdrukking te doorgronden. Zijn ogen leken anders. Ze waren nog net zo blauw als de vorige keer dat ze hem had gezien, maar ze waren toch niet hetzelfde. Hij leek op zijn hoede, alsof hij bang was om een fout te maken, alsof hij niet goed wist wat hij van haar kon verwachten.


  “Ik ben niet helemaal mezelf, geloof ik”, zei hij. “Ik vond het allemaal nogal overweldigend, de hele ceremonie... Ik begrijp eigenlijk niet waarom ik me dat niet eerder heb gerealiseerd.”


  Ze lachte even. “Toen ik me vanmorgen vroeg aankleedde moest ik daar ook aan denken. Die twijfels, de zorgen. Mijn moeder zegt dat het heel normaal is. We staan nu op het punt om een heel nieuwe weg in te slaan op ons levenspad.”


  “Ik denk dat we geen flauw idee hebben wat ons te wachten staat.”


  “Nou, ik zal in ieder geval blij zijn als we al die verplichtingen achter de rug hebben.”


  Hij keek haar aan. “Welke verplichtingen bedoel je?”


  “Nou, om te beginnen het ontbijt dat mijn moeder voor ons heeft bereid.”


  “Ik heb vanmorgen al gegeten voordat ik naar de kerk ging”


  Ze lachte weer, nu iets langer. “Wat ben je toch een plaaggeest. Je weet natuurlijk heel goed dat ik het over het huwelijksontbijt heb, de receptie voor - zoals mijn moeder het uitdrukt - de intimi.”


  “O ja, dat was ik vergeten.”


  “Ik zou willen dat ik het ook was vergeten.”


  “Denk je dat ze ons missen als we niet gaan?”


  “Absoluut. Trouwens mijn moeder zou zich diep gekwetst voelen. Ze is maar al te blij dat ik nu toegang heb tot de hogere kringen.”


  “Dan moeten we haar maar niet in verlegenheid brengen.”


  “Nee, dat kunnen we maar beter niet doen. En je zult ook vast niet bij haar uit de gratie willen vallen nadat je zoveel moeite hebt gedaan om haar genegenheid te winnen, want ze is niet zo snel verrukt van iemand. Maar misschien kunnen we heel even blijven. Per slot van rekening is het een staand ontbijtbuffet. Zoiets noemen ze een brunch.”


  Er verscheen een niet-begrijpende blik in zijn ogen. “Het spijt me, maar ik ben niet zo op de hoogte van dat soort rituelen.”


  “Hoe kun je nou zoiets zeggen terwijl we het er al honderd keer over gehad hebben?”


  “Vertel het me nog eens.”


  Zo rolde met haar ogen. “Dat is echt iets typisch voor mannen. Mijn moeder waarschuwde me al dat mannen zelden echt luisteren naar wat een vrouw te zeggen heeft.”


  “Je moeder is een wijze vrouw, en ik verontschuldig mij voor mijn eerdere gebrek aan belangstelling. Zou je het me alsjeblieft nog een keer willen vertellen? Een staand ontbijtbuffet klinkt heel saai.”


  “Maar het is tegenwoordig in de mode. Iedereen doet het zo. Al het eten wordt op een grote tafel in de bibliotheek gezet. De heren scheppen een bord op voor de dames en dan eten we staand. Het gaat erom hapjes te bereiden die gemakkelijk te eten zijn terwijl je staat.”


  “Misschien is het maar goed dat ik al gegeten had voordat ik van huis ging.”


  Hij leek het echt te menen. Ze glimlachte naar hem. “Ik zou je willen vragen om heel weinig hapjes op mijn bordje te leggen. Mijn maag is nog steeds van streek van alle drukte. Ik ben het niet gewend om in het middelpunt van de belangstelling te staan.”


  “Ik zou denken dat zo’n mooie vrouw als jij toch wel gewend is aan al die aandacht.”


  Ze voelde zich blij worden vanbinnen. Hij had nog nooit tegen haar gezegd dat ze mooi was. Hij had haar zelfs nog nooit een compliment gegeven, nu ze eraan dacht. “Ben je om die reden met mij getrouwd? Omdat je me mooi vindt?”


  “Daar heb ik talloze redenen voor, die ik onmogelijk allemaal kan uitleggen.”


  “Je kunt het proberen.”


  “Geef ik je zo zelden een compliment dat je er nog meer wilt horen?”


  Zijn milde terechtwijzing maakte haar aan het blozen. “Natuurlijk niet. Alleen vind ik wel dat de bruid en bruidegom elkaar na de huwelijksinzegening heel veel aandacht moeten geven.”


  “Ik heb nooit veel oog gehad voor de rituelen van het huwelijk. Ik vrees dat je je vandaag meer dan eens voor mij zult schamen.”


  “O Robert, ik zal jou eerder beschaamd doen staan. Jij bent in deze kringen geboren, ik moet het allemaal nog leren.”


  “Jij zou nooit iemand beschaamd doen staan.”


  De oprechtheid die in zijn woorden doorklonk joeg weer een blos naar haar wangen.


  “Nou heb ik precies datgene gedaan wat ik nou net niet wilde doen”, zei hij. “Ik heb je verlegen gemaakt.”


  “Ik heb je nog nooit zo oprecht horen spreken”, zei ze verbaasd.


  “Mijn excuses als ik niet de gepaste woorden heb gebruikt. Ik ben nog niet helemaal gewend aan mijn nieuwe rol als echtgenoot. Ik weet niet zo goed hoe ik me hoor te gedragen.”


  “Wees gewoon je zelf, Robert. Ik geef verschrikkelijk veel om je.”


  “Hoe verschrikkelijk veel?”


  Ze gaf weer kneepje in zijn hand. “Ongelooflijk verschrikkelijk veel. Vandaag ben ik de gelukkigste vrouw van Londen.”


  “Ben je dat echt?”


  “Wat is er met jou aan de hand? Je klinkt zo vertwijfeld, zo onzeker, en dat ben ik niet van je gewend. Is er iets gebeurd, iets wat ik moet weten?”


  Hij keek alsof hij op het punt stond haar te vertellen dat de wereld ieder moment kon vergaan.


  “Wat is er, Robert?”


  Hij keek naar haar hand die op de zijne rustte. “Het is niet belangrijk.”


  “Maar er is iets wat je dwarszit, dat zie ik aan je.”


  “Ik heb op dit moment veel aan mijn hoofd, dat is alles.”


  “Ze zeggen dat gedeelde smart halve smart is.”


  Hij keek haar van opzij aan en er verscheen een wrang glimlachje om zijn lippen. “Ik geloof dat dat in dit geval niet opgaat.”


  “Ik zou willen dat je het me vertelde.”


  “Later misschien.”


  Hoewel ze het antwoord vreesde moest ze het toch vragen: “Heeft het iets te maken met het feit dat je je excuseerde voordat je me kuste na de huwelijksinzegening?”


  Hij knikte haast onmerkbaar. “Ik ben bang dat er een dag zal komen waarop je spijt krijgt dat je met mij getrouwd bent.”


  “Doe niet zo mal. Ik zal nooit spijt krijgen van de dag waarop ik een man gehuwd heb om wie ik zoveel geef.”


  Hij wendde zijn hoofd af alsof het hem te veel pijn deed om haar aan te kijken.


  Zo had ze zich het begin van haar huwelijk niet voorgesteld. Het had een vreugdevolle aangelegenheid moeten worden.


  Het vorige Seizoen had ze zijn aandacht getrokken toen haar moeder een nicht had gevraagd om Torie bij de hogere kringen te introduceren. Torie was toen al twintig en haar moeder was erg bezorgd dat ze nooit een man zou vinden. Maar ze had zich geen zorgen hoeven maken. Op haar eerste bal had ze met de hertog van Killingsworth gedanst, en was ze bijzonder gecharmeerd geraakt van zijn hoffelijke manieren en vriendelijke voorkomen.


  Hij had haar keurig het hof gemaakt, zoals het hoorde, en haar vriendinnen jaloers gemaakt. Zo nu en dan een wandeling in Hyde Park. Naar de opera. Een uitnodiging voor een diner. Een ritje in het rijtuig. Allemaal niet wereldschokkend. En altijd met een chaperonne erbij.


  Hij leek net zo ingenomen met haar als zij met hem. Ze vond dat ze goed bij elkaar pasten. Maar nu was ze daar niet meer zeker van. Waarom deed hij plotseling zo afstandelijk, waarom verliepen hun gesprekken zo moeizaam?


  Ze was niet opgegroeid in de kringen die hij frequenteerde, en ze was bang dat ze toch geen goede hertogin zou worden. Hij gaf nauwelijks blijk van enig enthousiasme nu ze eenmaal waren getrouwd. Lag dat soms aan haar?


  “Denk je dat er ooit een dag komt waarop jíj het misschien zult betreuren dat je ooit met míj getrouwd bent?” waagde ze te vragen.


  Of misschien had ze die vraag niet hardop durven stellen. Misschien had ze die vraag alleen in gedachten gesteld. Want hij reageerde er niet op, maar bleef voortdurend om zich heen kijken en had oog voor alles en iedereen, behalve voor haar.


  Hoofdstuk 5


  


  


  Robert had het gevoel dat hij later in de hel zou moeten branden voor de daad die hij vandaag had verricht. En dat vond hij terecht.


  Hij was ervan overtuigd geweest dat de vrouw die vandaag met de hertog van Killingsworth in het huwelijk trad alleen geïnteresseerd was geweest in de titel, het aanzien, en de politieke invloed, maar uit de blik waarmee ze hem aanstaarde, de toon waarop ze tegen hem sprak, de manier waarop ze liefdevol zijn arm aanraakte terwijl ze samen in de salon van haar ouders stonden en de gasten welkom heetten, sprak liefde.


  Hij was een dwaas. Ze gaf om hem. ‘Ongelofelijk verschrikkelijk veel.’


  Nee, ze gaf niets om hem, verbeterde hij zichzelf. Ze gaf om John. John, die zichzelf al die jaren Robert had genoemd. Zijn broer die iedereen had verteld dat John in Amerika zijn geluk was gaan zoeken. Een plantage in Virginia, nota bene. En hij schreef brieven aan zichzelf over zijn denkbeeldige avonturen. Hij was een duivels mens, zijn broer.


  Maar nu wist Robert in ieder geval wat voor verklaring er voor zijn afwezigheid was gegeven, hoewel hij nog niet helemaal begreep hoe John daarmee weg had kunnen komen. Zijn ouders hadden ongetwijfeld gevraagd hoe het toch kwam dat een van hun zoons niet terugkeerde na een avondje uit. Vrienden, bekenden... veel mensen moesten toch vermoed hebben dat er iets niet klopte. En zeker Weddington zou zich achterdochtig hebben getoond.


  “Vind je ook niet, schat?”


  Hij keek naar beneden in de ogen van de vrouw die hem vol adoratie aankeek. “Neem me niet kwalijk. Ik was heel even afgeleid.”


  Er verscheen even een zorgelijke blik in haar ogen, voordat haar glimlach zich verbreedde en ze haar kin de lucht in stak. “Lady Catherine zei net dat haar ouders het zo jammer vinden dat ze vandaag niet bij de huwelijksplechtigheid aanwezig konden zijn. Ik verzekerde haar dat we van plan zijn om hun zo spoedig mogelijk een bezoek te brengen. Ik wilde alleen maar weten of jij het daarmee eens was.”


  Wie konden in vredesnaam de ouders van lady Catherine zijn? Ze kwam hem enigszins bekend voor, maar de enige Catherine die hij zich herinnerde was een verre nicht die zijn vader ooit voor hem in gedachten had gehad als zijn toekomstige vrouw. Maar toen had het meisje John een bloedneus geslagen en was er niets meer van het plan gekomen. Het meisje hield meer van in bomen klimmen en kikkers vangen dan van theedrinken en keurig rechtop zitten. Maar ja, ze was toen pas twaalf...


  “Lady Catherine”, mompelde hij.


  Ze glimlachte charmant naar hem. Ze was beslist geen twaalf jaar mee.


  “Zeg maar tegen je broer dat hij niet voor mij hoeft weg te blijven. Ik draag hem geen kwaad hart toe. En ik zou hem graag een keer terug willen zien. Misschien geef ik hem nu wel de kus die hij toen wilde hebben in plaats van een bloedneus.”


  “Ik zal het hem zeggen. En we komen een keer bij jouw ouders op bezoek, hoewel dat nog even kan duren. Mijn vrouw en ik zullen het de eerste tijd erg druk hebben.”


  Haar glimlach verbreedde zich. “Natuurlijk zullen jullie het druk hebben, en zo hoort het ook.”


  Terwijl ze wegliep, kneep zijn vrouw hem zachtjes in zijn arm en fluisterde: “Dat verhaal moet je me maar eens vertellen. Ik vind het jammer dat ik je broer nooit heb ontmoet.”


  Hij overdacht de ironie van haar opmerking, maar voordat hij daar antwoord op kon geven kwam er iemand bij hem staan die zijn aandacht opeiste, en opnieuw gingen Roberts gedachten terug naar Weddington.


  Hij werd overspoeld met herinneringen. Waarom had hij niet eerder aan Weddington gedacht en zich vragen gesteld over diens opvallende afwezigheid op zo’n belangrijke gebeurtenis?


  Weddington was zijn beste vriend geweest. Hoe kon Robert dat vergeten zijn? Misschien omdat hij al die jaren alleen maar gedacht had aan ontsnappen en wraak nemen.


  Maar nu hij erover nadacht realiseerde hij zich dat Weddington hier vandaag had moeten zijn. Toch had hij in de kerk niet naast de bruidegom gestaan. Maar dat kon ook niet als hij getrouwd was geweest. Alleen een vrijgezel kon getuige zijn. Dat nam niet weg dat hij dan bij de huwelijksplechtigheid aanwezig had moeten zijn. Hij had ook zijn opwachting moeten maken op deze vreselijke brunch om Robert en zijn vrouw geluk te wensen. Waarom was hij er niet? Was hij eigenlijk wel getrouwd? Of was hij dood? Ziek? In het buitenland?


  Aan wie kon Robert vragen hoe het met zijn vriend was? Aan niemand natuurlijk, want het was een vraag waarop hij geacht werd het antwoord te weten. Maar hij wist het niet. Hij wist niets over het leven van zijn beste vriend. En hij wist trouwens ook niets over het leven van zijn echtgenote.


  Of over het leven van de mensen om hem heen. Of over het leven in het huidige Engeland. Wat was er allemaal gebeurd sinds hij in Pentonville was opgesloten? Welke oorlogen waren er gestreden? Hij ging ervan uit dat Victoria nog steeds koningin was, maar hij besefte dat hij daar niet zonder meer van uit kon gaan. Hij had gedacht dat hij de tijd had kunnen nemen om weer te wennen aan de maatschappij, in plaats daarvan was hij meteen in het diepe gegooid.


  Het voelde alsof hij geen lucht meer kreeg: zijn keel zat dichtgesnoerd en hij had een beklemd gevoel op zijn borst. Jarenlang had hij eenzaam opgesloten gezeten. Hij had over zijn vrijheid gefantaseerd, had zich voorgesteld dat andere mensen dicht bij hem stonden, dat ze hem aan raakten, tegen hem praatten... Maar nu kwam hij tot de ontdekking dat de nabijheid van anderen hem onrustig maakte: hij kreeg er hartkloppingen van, het zweet brak hem uit als ze te dicht bij hem kwamen. Hij wist niets anders te zeggen dan: ‘Dank u wel, leuk dat u er bent, fijn dat u bent geweest.’ Hoe moest je een ontspannen gesprek voeren als hij eigenlijk alleen maar wilde vragen: ‘Praat tegen me, over alles, over wat dan ook. Laat me genieten van de klank van uw stem.’


  Hij genoot vooral van de muzikale stem van zijn vrouw. Het liefst wilde hij dat de mensen alleen tegen haar spraken zodat hij kon genieten van die zachte klanken. In haar stem klonk zoveel zorg en toewijding door dat het leek alsof op dat moment de persoon die voor haar stond de enige was die voor haar telde. Dat was een bijzondere gave van haar. Ze was zo verfijnd, zo charmant. Hij begreep heel goed waarom John haar had uitgekozen.


  Robert wilde niets liever dan naar haar kijken, haar zoete geur opsnuiven, haar stem horen, haar glanzende kastanjebruine haren aanraken, haar diep in haar donkere ogen kijken. In plaats daarvan moest hij afstand bewaren, omdat hij zo hevig verlangde naar alle dingen die een vrouw een man kon schenken... en hij kon geen recht op haar doen gelden. Ze was aan hem gebonden door de huwelijksgelofte en de huwelijksakte - maar niet door haar hart.


  Hij had verwacht dat haar hart nog vrij zou zijn - en dat zij hem misschien ooit haar liefde zou schenken, maar ze had haar hart al aan iemand anders verloren. En ze had het aan een man gegeven die hij was gaan verachten.


  Door haar werd het allemaal veel ingewikkelder. Hij moest zo snel mogelijk te werk gaan om ervoor te zorgen dat de titel van hertog hem toekwam. Maar hij wist nog steeds niet hoe hij kon bewijzen dat hij de eerstgeboren zoon was. Hij en zijn broer leken als twee druppels water op elkaar. Het zou zijn woord tegen dat van zijn broer zijn.


  En hij twijfelde er niet aan dat John beter in staat was om zijn woordje te doen dan Robert, die acht jaar lang met niemand had gesproken. Omdat ze ieder ander menselijk gezelschap hadden moeten ontberen waren veel mannen binnen die gevangenismuren krankzinnig geworden. Misschien gold dat ook voor hem, omdat hij in de naïeve veronderstelling verkeerde te denken dat hij de titel die hem op grond van zijn geboorte toekwam zonder meer terug zou kunnen eisen.


  Terwijl de mensen langs hen heen liepen en hen gelukwensten meende hij enkelen van hen te herkennen, maar hij kon geen namen bij de gezichten bedenken. Mannen met wie hij op school had gezeten, mannen met wie hij bevriend was geweest waren opvallend afwezig, en hij vroeg zich af of John daar de hand in had gehad.


  Hij had Roberts vrienden natuurlijk niet te dicht bij zich in de buurt willen hebben. John had dan het gevaar gelopen dat ze hem hadden ontmaskerd. En Robert stond nu voor hetzelfde dilemma. Kon hij voorwenden dat hij deze mannen kende, dat hij alles over hun leven wist, dat hij verleden week nog met hen in de club was geweest zonder zijn ware identiteit te onthullen?


  Hij was dankbaar dat de mannen begrip hadden voor zijn verstrooidheid, dat ze veelbetekenend knipoogden alsof ze de oorzaak wel wisten - dat het aan zijn charmante en knappe echtgenote lag.


  En ze wist hem inderdaad af te leiden. Hij kon zijn ogen nauwelijks van haar afhouden, terwijl zij iedere gast haar onverdeelde aandacht schonk. Maar hoe zou ze reageren als ze erachter kwam dat ze nooit hertogin zou worden? Niet als haar hart werkelijk aan John toebehoorde? Niet als dit belachelijke huwelijk ontbonden zou worden?


  Hij vroeg zich af of er iemand in dit vertrek was die hij in vertrouwen kon nemen, iemand wie hij om raad kon vragen. En hoe moest het verder als de mensen erachter kwamen hoe hij zich van John had ontdaan? Ze zouden hem ter verantwoording roepen, en terecht. Hij wist dat het geen ideale oplossing was, maar na acht jaar eenzame opsluiting kon hij niet meer zo helder denken.


  Hij verkeerde nog steeds in verwarring en de aanblik van zijn beeldschone echtgenote verhielp daar niet veel aan. Ze had een fraai profiel en als ze glimlachte verscheen er een kuiltje in haar wang. Dat fascineerde hem zoals alles aan haar hem fascineerde. Hij begreep heel goed waarom John zich tot haar aangetrokken had gevoeld. Hij vroeg zich af hoe hun verlovingstijd was verlopen, en of John haar bepaalde beloften had gedaan die vanavond in vervulling dienden te gaan. Hij kon zich goed voorstellen wat voor beloften hij haarzelf gedaan zou hebben. Hij zou haar natuurlijk liefhebben, eren en koesteren. Maar hij zou haar vooral hartstochtelijk, eindeloos lang liefhebben. En haar natuurlijk ook eren, ze kon rekenen op zijn volledige toewijding. Hij besefte dat hij haar nauwelijks kende en dat zijn oordeel over haar nergens op gebaseerd was. Maar toch voelde hij dat ze een heel bijzonder mens was. Hij kon het nauwelijks voor zichzelf verklaren. Maar hij voelde dat ze ongelooflijk sterk, vastberaden en lief was.


  Misschien kwam het doordat er geen enkele aarzeling in haar stem doorklonk. Ze leek oprecht blij om iedereen te zien, en was dankbaar voor hun tijd en aandacht. Misschien lag het ook aan de manier waarop ze hen op hun gemak stelde.


  Misschien lag het ook aan het scherpe contrast tussen haar en haar moeder, die naast hen stond samen met haar vader, en op een luide opgewonden toon aan het praten was alsof de gasten speciaal voor haar waren gekomen, terwijl Victoria op een bescheiden manier alleen maar dankbaar was voor hun aanwezigheid.


  Ze was niet arrogant, opschepperig of hooghartig. Hij vond haar buitengewoon fascinerend.


  “Robert?”


  Hij had haar aangestaard en hoewel ze iets gezegd had, had hij het niet geregistreerd omdat hij zo volledig in gedachten verzonken was geweest. Haar wangen kleurden rood van schaamte en ze knikte naar de man die voor hen stond.


  “Lord Ravenleigh wil weten of je nog iets van John hebt gehoord.”


  Lord Ravenleigh. Nu herkende hij hem. Natuurlijk, de graaf van Ravenleigh. En naast hem stonden zijn twee zoons. Een tweeling. Hoe heetten ze ook alweer? Hij kon het zich niet herinneren. Ze waren een jaar of tien jonger dan hij. Hij vroeg zich af of hij hen moest waarschuwen voor het verraad dat de een of de ander ooit zou plegen.


  “Mijn broer stuurt zijn beste wensen”, wist Robert uit te brengen.


  “Hij maakt daar geweldige avonturen mee, moet ik zeggen. Ik hoop dat je zijn volgende brief weer meeneemt naar de club om aan ons allemaal voor te lezen.” Robert schraapte zijn keel. “Natuurlijk. Ik zal jullie zijn brieven graag voorlezen, als er weer een komt.” Maar aangezien John niet in de gelegenheid was om brieven te schrijven, betwijfelde hij dat.


  Zijn vrouw raakte even zijn arm aan, iets nadrukkelijker deze keer, alsof ze hem iets wilde laten weten.


  “Ik hoop dat u het mijn echtgenoot vergeeft als hij de komende tijd niet op de club komt. Na de brunch vertrekken we onmiddellijk naar Hawthorne House.”


  Hij veronderstelde dat hij daar uiteindelijk zelf ook wel achter was gekomen, maar hij was toch wel blij met die informatie. Het nam de spanning enigszins weg. De brunch was iets waar hij zich even doorheen moest slaan. Daarna zouden ze vrij zijn. Gelukkig waren ze niet van plan in Londen te blijven. Hij wilde weg uit de stad en overdenken wat hij nu ging doen.


  “Natuurlijk, dat spreekt vanzelf’, zei Ravenleigh. Hij knipoogde naar Robert. “Dan zie ik je wel als je weer terug bent in Londen.”


  De graaf boog zich richting Victoria en fluisterde iets in haar oor wat Robert niet kon horen, maar ze werd meteen rood.


  Ravenleigh liep verder en toen kwamen zijn zoons hen gelukwensen. Robert zag het brandmerk onder de kin van een van de jongens. Hij herinnerde zich dat hun vader dat bij de jongste zoon had aangebracht om er zeker van te zijn dat hij ze altijd uit elkaar kon houden. Robert wenste dat zijn vader hetzelfde had gedaan. Hij had het niet erg gevonden als zijn vader hem had gebrandmerkt - dan waren die acht lange jaren in de gevangenis hem bespaard gebleven.


  De twee jongens waren de laatste gasten geweest. Tories moeder kwam op hen af lopen met gloeiende wangen, alsof ze zojuist had gehoord dat ze tot koningin zou worden gekroond. “Jij en Victoria moeten de gasten voorgaan naar de bibliotheek, waar de brunch zal worden geserveerd.”


  De bibliotheek. Hij had geen flauw idee waar die was. “Wilt u mij de eer doen mij voor te gaan?” vroeg hij. Ze knipperde even met haar ogen. “Maar zo hoort het niet. De bruid en de bruidegom horen ons voor te gaan.”


  “En als ik nu word afgeleid door de schoonheid van uw dochter en de weg kwijtraak?”


  “Victoria zorgt er wel voor dat je veilig aankomt.” Zijn onhandige poging om te verhullen dat hij de indeling van het huis niet kende had dus weinig uitgehaald.


  Mevrouw Lambert liet hem daar staan en bekommerde zich om de andere gasten. Hij keek Victoria aan en bood haar zijn arm aan. “Zullen we dan maar?”


  “Ben je echt bang dat je de weg kwijtraakt in dit huis?”


  “Ik moet bekennen dat ik nog steeds een beetje overweldigd ben door de gebeurtenissen van vandaag. Het verbaast me dat ik mijn eigen naam nog weet.”


  “Maar het moeilijkste hebben we achter de rug.”


  Nee, mijn liefste, dat hebben we nog voor ons liggen als jij de waarheid verneemt. Hoe kan ik je behoeden voor het schandaal dat zal losbarsten? vroeg hij zich af.


  “Ik kijk ernaar uit om naar Hawthorne House terug te keren”, fluisterde hij.


  Ze bloosde weer en hij besefte dat ze zijn fluistertoon verkeerd had geïnterpreteerd. Ze dacht ongetwijfeld dat hij met haar alleen wilde zijn zoals een man met zijn vrouw alleen wil zijn. Hij kon zijn woorden niet terugnemen. Maar toen ze haar hand op zijn arm legde en fluisterde: “Loop maar gewoon mee”, besloot hij zijn zorgen voor later te bewaren.


  Ze liepen een gang door en gingen de bibliotheek binnen. In het midden van het vertrek stond een grote tafel afgeladen met allerlei hapjes en versierd met bloemstukken. Langs de muren waren kleine tafels neergezet. Door de grote ramen scheen het zonlicht naar binnen. Hij genoot van de warme stralen en bedacht hoezeer hij die gemist had in zijn cel.


  “Ik moet bekennen dat mijn maag nog steeds van streek is.”


  Hij keek haar aan. “Je zei net dat het ergste nu achter de rug was.”


  “Een echte heer houdt een dame niet aan haar woord”, kaatste ze terug.


  Ze keek hem ondeugend aan en hij vroeg zich even af of ze soms met hem flirtte, en of hij daartoe aanleiding had gegeven. Vroeger had hij heel wat dames weten te charmeren, maar hij was het verleerd en wist niet goed hoe hij nu moest reageren...


  “Misschien ben ik wel geen heer.” De woorden kwamen niet half zo geestig over als hij bedoeld had, en hij wenste dat hij zijn mond had gehouden,


  Het duurde even voor ze antwoordde, maar toen zei ze iets wat hij absoluut niet had verwacht.


  “Jij bent een heer in de ware zin van het woord. Ik geloof dat ik dat juist zo aantrekkelijk vond aan jou. Jouw keurige manieren. Daarom voelde ik me meteen tot je aangetrokken.”


  Mooi was dat. Dus John had zich tot charmeur ontpopt? Dat verbaasde hem niet echt. Voordat hij werd opgesloten was Robert zelf ook een grote charmeur geweest. Helaas was daar weinig van overgebleven na acht jaar eenzame opsluiting.


  “Ik voelde me ook meteen tot jou aangetrokken toen ik je voor het eerst zag”, durfde hij eindelijk te bekennen. Haar vrolijkheid werkte aanstekelijk en hij bedacht dat een man zijn zorgen eerder zou vergeten in haar gezelschap dan door zich te bedrinken.


  De mensen stroomden het vertrek binnen en schaarden zich om de grote tafel heen. De heren schepten het eten op en gaven het bord aan hun dame. Het was een bijzonder beschaafde aangelegenheid. En ook bijzonder intimiderend. Hij was helemaal vergeten hoe hij zich op dit soort gelegenheden hoorde te gedragen. Hij keek om zich heen en zag karaffen op tafel staan.


  “Zullen we een glas champagne nemen?” vroeg hij aan zijn vrouw.


  Ze knikte en hij gebaarde naar een bediende dat die twee glazen moest inschenken.


  “Ik veronderstel dat we nog geen slok mogen nemen voordat iemand getoost heeft”, zei hij. “Zullen we wat opzij gaan staan?”


  Wat opzij gaan staan, terwijl hij het liefst door de hoge deuren aan het andere eind van het vertrek naar buiten had willen rennen!


  Er kwamen nog veel meer mensen binnen en Robert observeerde hen, en probeerde opnieuw te leren wat hij allemaal vergeten was. De manieren, de gebaren, de etiquette. “Je moeder ziet er tevreden uit”, fluisterde hij.


  “Natuurlijk. Vandaag heeft ze datgene bereikt waar ze altijd naar gestreefd heeft.”


  “En dat is?”


  “Aanzien.”


  “En wat heb jij altijd gewild?”


  Ze staarde hem aan alsof hij haar gevraagd had zich ter plekke uit te kleden, en hij besefte dat het een vraag was waarop hij het antwoord had moeten weten. Hij had het haar blijkbaar al eens eerder gevraagd en zij had toen antwoord gegeven. Hij had haar nota bene het hof gemaakt, ze hadden met elkaar gepraat. Hij hoorde al heel veel over haar te weten.


  Ze raakte zijn arm aan, haar verbazing maakte plaats voor bezorgdheid. “Geen aanzien. Ik ben niet als mijn moeder. Ik ben niet met je getrouwd omdat je een hertog bent. Ik ben met je getrouwd omdat...”


  “Je gevoelens voor mij hebt.”


  Ze knikte. “Dat zul je wel vreemd vinden aangezien we zo weinig tijd met elkaar hebben doorgebracht...” Hoe weinig? vroeg hij zich af.


  “... en we zo weinig van elkaar afweten.”


  Hoe weinig!


  “... maar we leken zo goed bij elkaar te passen. Jij moet hetzelfde hebben gevoeld, anders had je me niet ten huwelijk gevraagd. Het zal toch niet alleen mijn bruidsschat zijn geweest waartoe je je aangetrokken voelde?”


  Hij had geen idee wat haar bruidsschat behelsde. Was het land? Geld? Hoe dan ook, hij wist dat hij in alle oprechtheid maar één antwoord kon geven:


  “Ik kan je verzekeren dat ik me nog steeds tot jou aangetrokken zou voelen, ook al had je geen bruidsschat.”


  Zijn woorden deden haar overduidelijk genoegen en ze begon weer te blozen. Hij wenste dat hij dat niet had gezegd. Alles wat hij zei leek de situatie alleen maar erger te maken.


  Iemand tikte op een glas en vroeg ieders aandacht. Een oudere, stevig gebouwde man hief zijn wijnglas. Robert wist bijna zeker dat hij de hertog van Kimburton was. Als hij vandaag een toost uitbracht, dan was hij blijkbaar degene met de hoogste titel.


  “Ik wil een toost uitbrengen op de hertog en hertogin van Killingsworth. Op een goede gezondheid en heel veel geluk”, zei hij.


  Iedereen hief zijn glas en Robert vroeg zich af wanneer er een einde zou komen aan deze nachtmerrie. Hij nam een slokje van zijn champagne en genoot van de verfynde smaak. Vandaag, vanavond, wilde hij van alles genieten wat hem al die jaren ontzegd was. Een van die geneugten was drank, maar wat hij het allerliefste wilde... Dat kon hij niet krijgen omdat hij een vrouw had, een vrouw die hij niet mocht aanraken. Dus ook dat genoegen werd hem opnieuw ontzegd. Hoe kon de ene broer de andere broer alles ontnemen gedurende acht lange jaren? Zou John hem ooit weer hebben vrijgelaten?


  Robert wist het antwoord al voordat hij de vraag had gesteld. Zijn broer had zijn plaats ingenomen en was niet van plan geweest om daar ooit verandering in te brengen. John had zijn misstap uitstekend verborgen gehouden, maar Robert zou op een dag zijn zwakke plek weten te vinden. Hij zou een manier weten te vinden om zijn eerstgeboorterecht terug te winnen zonder zijn broer zijn hele leven lang opgesloten te moeten houden.


  Misschien vormde de vrouw de oplossing voor zijn probleem: misschien was zijn broer zo dankbaar als Robert haar ongeschonden aan hem teruggaf, dat hij zich erbij neer zou leggen dat hij niet meer de echte hertog was. Misschien kon Robert hen allebei wel naar Amerika sturen, zodat ze daar het geluk konden vinden. Naar Virginia, een plantage in Virginia. Dat leek hem wel een passende oplossing.


  Maar hij mocht hier geen onschuldige voor laten boeten. Dit was iets tussen hem en zijn broer. Zij hadden samen een strijd te leveren. Zijn kersverse echtgenote stond hier volledig buiten.


  Hij realiseerde zich dat Victoria wachtte tot hij iets zou doen, en toen drong het tot hem door wat ze van hem verwachtte. Hij tikte met zijn glas tegen het hare en zei: “Op jouw geluk, Victoria.”


  Ze glimlachte hem zo liefdevol toe dat hij op dat moment het liefst was weggevlucht voor deze maskerade. Maar het gekke was dat hij eigenlijk geen maskerade opvoerde. Dat had zijn broer al die jaren gedaan. Hij keek toe, terwijl ze een slok champagne nam en de druppels met haar tong van haar lippen likte. Hij stelde zich voor dat hij deze druppels zelf van haar lippen zou likken, dat hij zijn lippen op de hare drukte, dat hij zijn tong...


  Hij schraapte zijn keel en nam ook een grote slok. Hij mocht zich niet verliezen in haar schoonheid, haar onschuld, haar vrouwelijkheid.


  “Nu we met elkaar getrouwd zijn ga je toch niet meer zo formeel tegen me doen, hè?” vroeg ze.


  “Formeel?”


  Ze lachte vrolijk en rolde met haar ogen. “Victoria?” O, lieve hemel. Zijn broer noemde haar niet Victoria. Wat voor koosnaampje zou John voor haar hebben bedacht?


  Victoria... Vickie? Nee, ze zag er niet uit als een Vickie. Vic? Goudoogje? Liefste? Mijn hartendief? Mijn schoonheid?


  Het kon van alles zijn. Hoe kon hij daarachter komen zonder door de mand te vallen? Dat kon hij niet, dus forceerde hij een glimlach. “Natuurlijk niet, maar als ik een toost op jouw geluk uitbreng moet het toch een beetje formeel klinken.”


  Er verschenen zorgelijk rimpeltjes tussen haar wenkbrauwen. “Je bent zo anders vandaag.”


  “Zoals ik al zei, ik moet er nog aan wennen om echtgenoot te zijn.”


  “Wees gewoon jezelf.”


  “Ik doe... wanhopig mijn best.”


  Ze glimlachte. “Je moet niet zo je best doen.”


  Hij voelde een beweging naast zich en zag een jongedame op hen aflopen. Zij was een van de jongedames die bij het altaar naast Victoria hadden gestaan. Hij zag nu dat ze op elkaar leken en veronderstelde dat het haar zuster was. Dat had hij ook niet geweten: of ze nog broers en zusters had.


  Ze bleef voor hen staan en glimlachte net zo lief als haar zuster. Een zuster. Dat wist hij nu zeker. Maar hoeveel zusters had ze? En had ze ook broers? Die had hij dan nog niet gezien.


  “Moet ik Torie nu ‘Uwe Excellentie’ gaan noemen?” vroeg ze met een ondeugende blik in haar ogen, alsof ze hem wilde uitdagen.


  Hij was opgelucht. Eén raadsel was inmiddels opgelost.


  Torie? Victoria. Het koosnaampje van zijn vrouw. Die naam paste bij haar en hij vroeg zich af waarom hij daar niet eerder op was gekomen.


  “Tussen familieleden hoef je niet zo formeel te doen”, zei hij geruststellend tegen haar zusje.


  “Mag ik dan Robert zeggen?”


  “Ik geloof dat je nu iets te informeel wordt, Diana”, zei Victoria - Torie.


  “Alleen als de hertog dat ook vindt.” Diana keek hem uitdagend aan.


  Hoe zou John met haar zusje zijn omgegaan? Wat verwachtte zij van de hertog die nu voor haar stond? “Als we terugkomen van onze huwelijksreis, kunnen we het daar misschien eens over hebben”, zei Robert in een poging om die beslissing uit te stellen.


  “O best. Ik wilde dat John hier was geweest. Ik zou hem zo graag eens willen ontmoeten. Gevangengenomen worden door indianen en dan beste vrienden worden met het opperhoofd. De meeste jongere broers zijn alleen maar lui en jagen hun toelage erdoorheen, maar jouw broer heeft iets van zijn leven gemaakt. Ik vind hem een bijzonder mens.”


  “Dat is hij zeker”, mompelde Robert. John had werkelijk van alles bij elkaar gefantaseerd om de waarheid te verhullen.


  “Mama heeft me gestuurd om te vragen of jullie je willen omkleden voor de reis”, zei Diana tegen Torie. Torie wierp een snelle blik op Robert en keek toen weer naar haar zuster. “Ja, we staan te popelen om weg te gaan.”


  “Ja, dat is het prettige van een brunch. Er wordt slechts één toost uitgebracht en je hoeft niet te wachten tot alle gerechten zijn opgediend - omdat alles tegelijk wordt opgediend.”


  “Wil je me even excuseren?” zei Torie en ze keek hem indringend aan. “Ik ben zo terug.”


  “Neem alle tijd die je nodig hebt.”


  Hij zag de zussen weglopen en vroeg zich af wat Torie had gezien toen ze hem zo indringend aankeek. Een bedrieger? Nee, de echte bedrieger was de man die zich voor hem had uitgegeven, de man met wie ze verloofd was. Hij vroeg zich af hoe ze zou reageren als hij haar de waarheid kon vertellen...


  Maar tegelijkertijd besefte hij dat hij niemand de waarheid kon vertellen, niet totdat hij iemand had gevonden die hij volledig kon vertrouwen. Hij was nu weer in de buitenwereld, omringd door mensen - en nog steeds voelde hij zich net zo alleen als in de gevangenis.


  Hoofdstuk 6


  


  


  “Ik begrijp wat je bedoelt.”


  “Waar heb je het over?” vroeg Torie. Ze stond voor de spiegel, terwijl de kamenierster de laatste knoop van haar reiskostuum vastmaakte.


  “Je hertog. Zoals hij staart. Dat was me nog niet eerder opgevallen. Maar hij krijgt dan zo’n blik in zijn ogen alsof hij even naar Frankrijk is over gewipt of naar een ander saai land.”


  “Ik dacht dat je Frankrijk een mooi land vond.”


  “Ik hou van de manier waarop de Fransen kussen.”


  “Heb je dan ooit een Fransman gekust?”


  “Dat zou je wel willen weten, hè?”


  Torie ving haar zusters uitdagende blik op in de spiegel.


  “Als jij een Fransman hebt gekust, ben ik geen maagd meer.”


  “Zal je echtgenoot niet heel verbaasd zijn als hij dat ontdekt?”


  Haar kamenierster Charity schraapte haar keel.


  “Je zit me gewoon te stangen”, zei Torie.


  “O ja, denk je dat?”


  “Als je echt een Fransman hebt gekust, vertel me dan eens hoe dat gaat.”


  “Waarom daag je me altijd zo uit?”


  “Omdat jij daar aanleiding toe geeft”, zei Torie, en ze keek weer in de spiegel. “Ik denk dat hij zijn broer mist.”


  “Wie?”


  Torie rolde met haar ogen. “De hertog. Ik heb het over hem. Echt, soms denk ik dat er iets met jou aan de hand is, zoals jij van het ene onderwerp op het andere overspringt.”


  “Het verveelt me altijd zo snel. Ik wil altijd meteen naar het volgende onderwerp. Dus je denkt dat hij zijn broer mist?”


  Diana had ook de gewoonte om twee onderwerpen tegelijk te bespreken. Torie kon haar soms niet meer volgen.


  “Ja, ik denk dat dat de reden is waarom hij vandaag niet helemaal zichzelf is. We hadden het onderweg over zijn broer. Tweelingen hebben een heel bijzondere band met elkaar. Daarom valt het hem zo zwaar dat ze elkaar nooit zien. Denk je ook niet?”


  “Ik denk dat ik jou verschrikkelijk ga missen als je hier niet meer woont. En wij zijn geen tweeling.”


  “De hemel zij dank. Je hebt zo’n gek neusje”, zei Torie, en ze probeerde een luchtige toon aan te slaan, hoewel ze zich droevig voelde bij het vooruitzicht het ouderlijk huis te verlaten. Ze was nog nooit weg geweest bij haar familie.


  “Liever een gek neusje dan een gat in mijn wang”, kaatste Diana terug.


  “Dat heet een kuiltje.”


  “De hertog staarde ernaar alsof hij nog nooit zoiets gezien had.”


  “Je hebt mijn hertog aandachtig geobserveerd.”


  “O, dus nu is hij opeens jóúw hertog?” Diana sloeg haar armen over elkaar. “Dus je twijfelt niet meer aan je huwelijk?”


  Jawel, ze twijfelde nog steeds, maar ze kon niet meer terug, daar was het nu te laat voor. Charity deed een stap opzij en Torie stak haar armen uit. “Ik ga jou ook verschrikkelijk missen.”


  Diana liet zich door haar omarmen en drukte haar stevig tegen zich aan. “Ik kom gauw logeren.”


  “Zodra we een beetje gewend zijn.” Torie deed een stap achteruit en pakte haar zusters hand. “Wees lief voor moeder terwijl ik weg ben.”


  “Maar ik vind het juist zo leuk om haar te plagen.” Torie boog zich voorover en gaf haar zuster een kus op haar wang. “En pas op voor Fransmannen. Ik heb gehoord dat ze hun tong gebruiken bij het kussen.” Diana keek haar ondeugend aan. “Dat doen ze inderdaad.”


  


  “Ik vind het zo spannend om straks jouw ouderlijk huis te zien”, zei Torie, terwijl ze door Londen reden. “Je hebt het zo vaak over Hawthorne gehad dat ik het gevoel heb dat ik alle kamers al ken.”


  “Ik kijk er ook naar uit om dat met jou te delen”, zei Robert op nietszeggende toon. Het feit dat ze bijna niets van hem afwist hielp niet echt, omdat dat de kans vergrootte dat hij een vergissing zou begaan. Ze wist heel weinig over hem, maar de paar details die ze wel wist had ze goed onthouden.


  Ze leek teleurgesteld over zijn antwoord en dat kon hij haar niet kwalijk nemen. Ze was zo levendig, zo sprankelend, dat hij zich vergeleken bij haar een steen voelde.


  Ze droeg een donkergroen reiskostuum met op haar hoofd een hoedje met een veer die langs één kant afhing. Ze had haar haren opgestoken. Hij wilde zijn hand uitsteken, haar haren aanraken, haar wang, haar hals. Maar hij vreesde dat dat niet genoeg voor hem zou zijn. Dat hij meer zou willen.


  “Ik zou Diana graag een keer willen uitnodigen, als we eenmaal echt gewend zijn aan de nieuwe situatie.”


  “Prima.”


  “Denk je dat zij en John met elkaar op zouden kunnen schieten?”


  “Dat betwijfel ik.”


  “Echt? Waarom?”


  Omdat hij háár anders wel gekozen had om zijn vrouw te worden, dacht Robert.


  “Aangezien hij in Amerika woont, heeft hij vast liever een vrouw die niet zo overdreven beschaafd is.”


  “Geloof me. Diana kan zich bijzonder onbeschaafd gedragen als ze daar zin in heeft. Vanmorgen heeft ze moeder nog zitten provoceren toen ze zei dat ze nooit ging trouwen. En meer van die onzin.”


  “Waarom vind je dat onzin als iemand nooit wil trouwen?”


  “Omdat een vrouw daartoe voorbestemd is - om een geschikt huwelijk te sluiten.”


  “Dus door met mij te trouwen heb jij een geschikt huwelijk gesloten? Je hebt je doel dus bereikt?”


  Ze keek naar het plafond van het rijtuig. “Ik geloof dat ik vandaag alleen maar de verkeerde dingen zeg.” Ze keek hem aan. “Nee, dat geloof ik niet.” Ze fronste haar wenkbrauwen, “Ik weet niet zo goed wat mijn doel in het leven is. Misschien een goede echtgenote zijn, een goede moeder, een charmante hertogin.”


  “Dan zul je daar uitstekend in slagen.”


  “Ik wist niet dat je zoveel vertrouwen in mij stelt.”


  “Anders was ik niet met je getrouwd.”


  Hij wist niet meer wat nou zíjn gedachten waren en wat een poging was om de gedachten van zijn broer te verwoorden. Hij wilde niet helemaal een kopie van John zijn.


  “Nadat we geposeerd hebben voor ons officiële portret moeten we nog maar een kleiner portret laten maken voor John”, zei ze.


  “Ons officiële portret?”


  Ze keek hem toegeeflijk aan. “Ja, je vertelde me dat iedere hertog en hertogin hun portret laten schilderen.”


  “O ja.”


  “En je wilde dat van ons heel snel laten schilderen, aangezien we nu de hertog en hertogin van Killingsworth zijn.”


  “Heel snel,” beaamde hij, “maar niet te snel. Ik hou niet zo van poseren.”


  Het had trouwens weinig zin om haar portret te laten schilderen als het binnenkort toch zou worden weggehaald. Hij kon haar niet beloven dat ze hertogin zou blijven. Naar alle waarschijnlijkheid zou ze afstand moeten doen van die titel. De belofte die ze vandaag had uitgesproken was voor een andere man bestemd, en Robert zou haar niet aan haar woord houden.


  “Ja, het is behoorlijk saai, hè?” zei ze. “En ik weet dat je een hekel hebt aan saaie dingen.”


  Een karaktertrekje dat hij en zijn broer deelden. En in Pentonville kon je niets anders doen dan je alleen maar vervelen.


  “Ik denk dat zelfs Witherspoon het een zware opgave vindt om me iedere ochtend te helpen met aankleden, want ik kan niet lang stilstaan”, zei hij, en hij was met zichzelf ingenomen omdat hij nu de naam van zijn kamenier kende.


  Hij had een geweldige inval gehad en had alle bedienden gevraagd zich aan Victoria voor te stellen, zodat hij ook hun namen te weten kon komen. Zijn persoonlijke bediende heette Witherspoon - dat was goed om te weten, want Witherspoon reisde met hen mee naar het landgoed.


  Torie had haar eigen kamenierster meegebracht, Charity, een jonge, flinke meid die dol was op haar mevrouw.


  “Ik heb begrepen dat het een lange reis wordt”, zei ze.


  “Ja.”


  “Zullen we dan ons spelletje spelen?”


  Verdraaid! Ze speelden spelletjes met elkaar!


  “Dan gaat de tijd sneller voorbij”, voegde ze eraan toe. “We spelen het woordraadseltje met stedennamen. Geef me een letter.”


  “Een letter?”


  “Van het alfabet. Weet je nog? Jij zegt ‘ W’ en dan zeg ik: ‘Ik ga naar Windsor voor het water en de walsen.’ Daarna geef ik jou een letter. Ik weet dat je het leuker vindt als er meer mensen meedoen, maar met zijn tweeën gaat het ook wel.”


  “Ik hoop dat je het niet erg vindt, maar het is een lange ochtend geweest en ik ben een beetje moe”, zei hij, omdat hij niet wilde bekennen dat hij geen zin had in woordraadseltjes. Hij wilde liever andere spelletjes met haar spelen, met haar lippen, dicht tegen de zijne aan... De spelletjes die mannen en vrouwen met elkaar speelden, geen kinderspelletjes.


  “Natuurlijk. Wat dom van me. Het is voor ons allebei een lange ochtend geweest. Probeer maar even te slapen.”


  “Als het lukt.”


  Ze staarde uit het raam en probeerde te glimlachen, en hij vreesde dat hij haar gekwetst had. Ze was zo ontzettend lief en rook zo zoet, als een bloem die zijn blaadjes stevig gesloten hield en ze alleen bij het ochtendgloren even opendeed en dan een heerlijke geur verspreidde.


  Haar verrukkelijke geur van rozen en lelietjes-van-dalen vulde het hele rijtuig. Hij haalde voortdurend diep adem en snoof haar zoete geur op, en probeerde daarmee de jarenlange stank die zich in hem had vastgezet uit te vagen. Zoals hij daar met haar samen in het rijtuig zat voelde hij zich bijna een normaal mens worden.


  Achteraf gezien had hij haar beter in Londen kunnen achterlaten, maar wat zouden de mensen zeggen als dat hun ter ore kwam? Ze zouden zich ongetwijfeld afvragen of hij wel viriel genoeg was. Terwijl hij zichzelf eerder zou afvragen of hij wel goed bij zijn hoofd was om haar in Londen achter te laten, want geen enkele gezonde man zou haar willens en wetens op afstand willen houden - nog voor geen minuut!


  Maar daar zat hij nu: aan de andere kant van de bank in plaats van haar in zijn armen te nemen en zoete woordjes in haar oor te fluisteren, terwijl hij haar hals vurig kuste. Om bij die hals te kunnen komen zou hij een paar knoopjes los moeten maken.


  Wisten vrouwen eigenlijk wel wat er ging gebeuren in de huwelijksnacht? Ze konden niet eerst naar een bordeel en daar leren hoe het moest. Hoewel hij op de avond dat hij achttien werd een bordeel had bezocht, had hij daar slechts kort van kunnen genieten, omdat hij al snel gedrogeerd was en was weggevoerd. In die acht jaren dat hij gevangen had gezeten had hij vaak gefantaseerd over de dingen die hij met een vrouw zou doen. Hij had dan geen ervaring, maar het ontbrak hem niet aan verbeelding, en zijn verbeelding begon nu behoorlijk op hol te slaan. Hij had een levendige fantasie, die hem beelden voor ogen toverde die hij in werkelijkheid nooit zou kunnen ervaren.


  Deze vrouw vormde een verleiding waaraan hij niet mocht toegeven. Toch voelde hij zich al gezegend met het feit dat hij naast haar in het rijtuig mocht zitten. Dat hij niet alleen was. Zelfs in de stilte die zich tussen hen in nestelde voelde hij zich niet alleen.


  Op dat moment bekroop hem een afschuwelijke gedachte. Zou hij uiteindelijk ontmaskerd worden omdat hij niets tegen haar zei?


  Tot nu toe was zij steeds een gesprek begonnen, voor zover de paar woorden die ze gewisseld hadden een gesprek konden worden genoemd. Ze leek niet erg te genieten van het uitzicht. Ze maakte een wat droevige, eenzame indruk. Net zo eenzaam als hij zich voelde. Hij moest daar iets aan doen, een veilig gespreksonderwerp aansnijden, misschien zelfs toch maar dat stomme spelletje spelen. Hij keek door zijn eigen raampje naar buiten in de hoop daar wat inspiratie op te doen, toen zijn oog ergens op viel.


  “Stop!” schreeuwde hij. “Stop het rijtuig!”


  “Wat is er, Robert? Wat is er aan de hand?” Ze schoot overeind en keek hem geschrokken aan.


  Hij kon het niet uitleggen. Hij schudde alleen zijn hoofd. Het rijtuig kwam hobbelend tot stilstand.


  “Het duurt maar even”, zei hij, en hij wachtte niet tot een lakei de deur opendeed, maar smeet die zelf open en stapte uit het rijtuig. Hij liep een paar meter van het rijtuig vandaan om een beter zicht te hebben.


  Voor hem lag een gigantisch, onheilspellend ogend gebouw. Het zweet brak hem uit. Hij meende deuren dicht te horen slaan, de schuifelende voetstappen van gevangenen te horen terwijl ze naar de binnenplaats werden gebracht om gelucht te worden, of naar de kapel sloften. Dat alles in doodse stilte.


  “Wat is er zo bijzonder aan Pentonville dat je daar speciaal voor wilt uitstappen?”


  Robert schrok op bij die onverwachte vraag. Torie was ook uitgestapt en stond dicht naast hem. Hij had haar niet aan horen komen. Ze keek hem onderzoekend aan. Hij wist niet zeker wat er op zijn gezicht stond te lezen, dus wendde hij zijn blik af en probeerde zo kalm mogelijk te klinken.


  “Waarom denk je dat ik dat bijzonder vind?”


  Ze lachte even. “Omdat we twee keer eerder uit rijden zijn geweest en je toen hetzelfde hebt gedaan: je liet het rijtuig op precies dezelfde plaats stoppen, zodat je naar die afgrijselijke gevangenis kon kijken.”


  Dus zijn broer had hier ook gestaan. Stel je voor. Robert vroeg zich af hoe vaak John daar had gestaan als zij er niet bij was. Of hij hier overmand door schuldgevoelens naar de gevangenis had staan kijken, in het besef dat hij zijn broer, de echte erfgenaam, daar had laten opsluiten.


  Had John wel eens op het punt gestaan haar in vertrouwen te nemen of had hij zich alleen maar staan te verkneukelen over zijn succes? En wat voor verklaring moest Robert nu geven aan zijn vrouw?


  “Ik weet niet goed waarom dat gebouw me zo fascineert. Het is wel een tamelijk morbide fascinatie.”


  “Ik heb eens een tekening gezien waarop de gevangenen werden gelucht. Ze waren aan elkaar vastgebonden.”


  “Ze worden niet aan elkaar vastgebonden”, onderbrak hij haar. “Ze moeten een touw vasthouden en vijf meter afstand van elkaar houden, zodat ze niet met elkaar kunnen praten.”


  “Op de tekening zag ik dat ze een soort kappen dragen-”


  “Ja”, onderbrak hij haar weer, hij wilde geen verdere details horen die hij maar al te goed kende. “Het is een tamelijk maf hoofddeksel dat ze een Schotse kap noemen.”


  “Waarom noem je het een maf hoofddeksel? Dan hoeven de gevangenen hun gezicht tenminste niet te laten zien.”


  “Wie ziet hun gezicht dan?” vroeg hij, en hij kon zijn woede nauwelijks onderdrukken. “Andere gevangenen? Andere schuldige mannen? Stel je eens voor dat je je leven lang op een gemaskerd bal moet rondlopen... Alleen draagt iedereen hetzelfde masker. Je wordt krankzinnig als iedereen er hetzelfde uitziet. Als je de mannen naar buiten ziet komen, zien ze er allemaal hetzelfde uit, als bijen die uit een korf komen zwermen. Je kunt ze niet uit elkaar houden. Het feit dat iedereen hetzelfde is, in dezelfde kleine cel zit opgesloten, dezelfde kleding draagt, dezelfde kap op zijn hoofd heeft, dezelfde-” Zijn stem stokte. Hij had zich niet zo willen laten gaan, maar het was hem even te veel geworden.


  “Ik dacht dat dit nieuwe gevangenissysteem veel moderner was dan het oude. De cellen zijn schoon en keurig ingericht. En misschien is het wel vervelend om zo’n kap te moeten dragen, maar als ik daar opgesloten zat, zou ik niet willen dat anderen mij herkenden. Ik denk dat ik liever anoniem zou willen blijven tot ik naar Australië zou worden overgebracht.”


  “Maar op de ochtend dat je naar het schip wordt gebracht ziet iedereen je gezicht. Dan draag je die kap niet meer. Dus wat heeft het dan voor zin gehad om al die tijdje gezicht te verbergen?”


  Ze trok haar fijn getekende wenkbrauwen op. “O, ik begrijp wat je bedoelt. Als je het zo zegt, lijkt het inderdaad geen enkel nut te hebben, maar ik denk dat ze die beslissing toch niet zo maar genomen hebben. Er moet toch wel een goede reden voor zijn, alleen kunnen wij die niet zo snel bedenken.”


  “Ik kan geen enkele goede reden verzinnen.”


  “Maar dat wil niet zeggen dat er geen goede reden voor is. Alleen kunnen wij die niet zo snel bedenken. Ik weet zeker dat ze heel goed hebben nagedacht voordat ze die beslissing namen. Daarom interesseert dat gebouw jou zo?”


  Ze ging voor hem staan, zodat hij gedwongen was haar in de ogen te kijken of over haar hoofd heen te kijken. Hij koos voor haar ogen en wenste onmiddellijk dat hij dat niet had gedaan. Hij las er een smeekbede in die hij niet helemaal begreep. Zijn blik gleed naar haar lippen en hij besefte dat hij vandaag de ene fout na de andere maakte, omdat hij die lippen op dit moment het liefst wilde kussen.


  Ze streek met haar tong over haar onderlip. Hij voelde hoe zijn lichaam verstijfde. Hij richtte zijn blik op de gevangenis, op de modelgevangenis, de trots van Engeland. Het was niet eerlijk dat hij daar acht jaar had moeten doorbrengen. Het was niet eerlijk dat John daar slechts een paar nachten zou doorbrengen. Het was niet eerlijk dat deze vrouw zoveel om zijn broer gaf. Ze streelde zijn wang en dwong hem weer in haar ogen te kijken.


  “Ga niet van me weg”, zei ze op smekende toon.


  “Ik weet niet waar jij met je gedachten bent als je naar dat afschuwelijke gebouw kijkt, maar op die momenten ben je ver weg. Zelfs nu je hier naast me staat ben je ver weg. Laten we alsjeblieft gaan.”


  Hij legde zijn hand over haar kleine, zachte hand. Hij voelde de warmte door haar handschoen heen. Hij knikte en drukte een kus op haar handpalm, en terwijl hij dat deed ving hij een zweem van haar parfum op. Waarschijnlijk had ze een druppel op haar pols gedaan, en hij vroeg zich af waar ze nog meer druppels had aangebracht. In haar hals, tussen haar borsten, in haar knieholte. Plekjes die hij dolgraag zou willen kussen, met of zonder de geur van haar parfum om hem te prikkelen.


  Hij keek van haar weg, bang dat ze de begeerte in zijn ogen zou zien. Acht jaar lang had hij niet geweten hoe een vrouw aanvoelde, hoe een vrouw klonk, hoe zacht en lief een vrouw kon zijn. Maar zijn broer had dat wel kunnen ervaren. Zou John haar net zo waarderen als Robert deed, of zou hij het de gewoonste zaak van de wereld vinden om zo’n mooie vrouw aan zijn zijde te hebben?


  Hij bood haar zijn arm aan en samen liepen ze terug naar het rijtuig. Toen ze weer goed en wel onderweg waren, liet hij zijn blik op zijn vrouw rusten, op de geliefde van zijn broer. En hij voelde een enorme woede in zich opborrelen, omdat er geen einde leek te komen aan de onrechtvaardigheid van dit alles - een woede zoals hij die nog nooit had gevoeld.


  


  Toen ze weer in het rijtuig zaten had Torie geen zin meer om nog een gesprek te beginnen. Ze was net als hij inderdaad moe, en was die ochtend heel vroeg opgestaan om zich voor te bereiden op de bruiloft. En hoewel ze ontegenzeggelijk teleurgesteld was over Roberts gebrek aan enthousiasme, moest ze toegeven dat dat misschien kwam omdat hij ook moe was, en niet omdat hij opeens allerlei minpuntjes in haar had ontdekt, die hij daarvoor niet had gezien.


  Hij had zich altijd gereserveerd gedragen als ze samen waren, maar ze waren nooit met elkaar alleen geweest en hadden altijd een chaperonne bij zich gehad.


  Ze had gedacht hem na hun bruiloft beter te leren kennen. Ze had niet verwacht dat hij zich nóg gereserveerder zou opstellen. Ze had gehoopt dat ze, nu ze eindelijk alleen waren met elkaar, in staat zouden zijn de hartstocht in elkaar op te wekken waaraan het hun tot dusver had ontbroken. Ze hadden zich altijd prettig gevoeld in eikaars gezelschap, maar zelfs dát leek nu niet meer het geval.


  “Het is eigenlijk vreemd, he?” waagde ze uiteindelijk te zeggen.


  Hij keek haar aan. “Wat is vreemd?”


  “We zijn nu voor het eerst helemaal alleen met elkaar. Ik had gedacht dat het toch anders zou zijn.”


  “Op wat voor manier?”


  Ze beet op haar onderlip en vroeg zich af of ze het zou durven zeggen. “Ik dacht dat je me zo snel mogelijk in je armen zou nemen.”


  Ze kon het niet goed zien van die afstand, maar het leek alsof haar echtgenoot een beetje rood werd.


  “Ik denk niet dat je in een rijtuig de liefde wenst te bedrijven”, zei hij op afgemeten toon, terwijl hij zich in gedachten voorstelde hoe dat zou zijn en moeite moest doen om zichzelf te beheersen.


  “Ja, dat zou misschien een beetje onhandig zijn.” Hoewel ze daar niet helemaal zeker van was. Kon hij haar in vervoering brengen terwijl ze zaten? Moesten ze er voor op de grond gaan liggen? Het rijtuig had een uitstekende vering, maar het schommelde toch behoorlijk heen en weer.


  “Absoluut”, beaamde hij op laconieke toon.


  “Heb jij het ooit... in een rijtuig gedaan?” vroeg ze. Hij staarde uit het raam. “Nee. En zelfs al had ik het gedaan, dan zou ik dat nooit aan een dame vertellen.”


  “Dus je zou liever liegen om mijn gevoelens te sparen?”


  Hij draaide met een ruk zijn hoofd om. “Ik lieg niet.”


  “Zelfs als je niet van plan bent om hier de liefde met me te bedrijven, dan kun je toch wel naast me komen zitten, nu we getrouwd zijn. Dat is volstrekt eerbaar.”


  “Als ik naast je ging zitten, weet ik niet zeker of ik me zou kunnen beheersen.”


  Nu was zij degene die moest blozen.


  “We zouden de proef op de som kunnen nemen.”


  “Dat doe ik liever niet.”


  “Dus omdat je bang bent in de verleiding te komen, ga je zo ver van me af zitten?”


  Hij knikte kort en richtte zijn aandacht weer op het raam en het landschap daarbuiten. Torie leunde enigszins tevredengesteld achterover. Dus hij begeerde haar in ieder geval wel.


  Dat hij absoluut niet van plan was zijn zelfbeheersing op de proef te stellen bleek duidelijk toen het rijtuig voor een herberg stopte en zij en Robert naar een privévertrek werden geleid. Haar hart sprong op bij de gedachte dat hij blijkbaar niet langer wilde wachten om haar tot de zijne te maken. Maar in het vertrek was een tafel gedekt voor het diner, nergens stond een bed. Ze dacht niet dat een tafel comfortabeler zou zijn dan een rijtuig...


  Robert was de kamer door gelopen en stond door het raam naar buiten te kijken, terwijl de bedienden het eten binnenbrachten en alles keurig op tafel uitstalden. Waarschijnlijk kwam de hertog hier vaker als hij op weg was naar Hawthorne House, want de eigenaar van de herberg verzekerde Robert dat er zoals gewoonlijk nieuwe paarden klaar zouden staan als hij weer vertrok.


  Nu zat ze tegenover haar echtgenoot aan de kleine tafel. Ze wilde dat ze net zoveel trek had als hij, maar ze voelde alleen maar een knoop in haar maag, terwijl ze zich afvroeg wanneer hij aanstalten zou maken om haar tot de zijne te maken. Ze was bang dat ze geen hap door haar keel kon krijgen.


  “Hoe lang blijven we hier?” vroeg ze uiteindelijk.


  Hij keek op van zijn bord - met verbaasde ogen - alsof hij vergeten was dat zij er ook was. Hij kauwde langzaam op zijn eten alsof hij over het antwoord moest nadenken. Uiteindelijk slikte hij het door en begon te spreken.


  “Tot ze de paarden hebben verwisseld.”


  “Ze schijnen je hier goed te kennen.”


  Heel even verscheen er een angstige blik in zijn ogen, maar die was weer net zo snel verdwenen, verborgen achter het masker van gereserveerdheid dat hij altijd droeg.


  “Lang geleden heeft mijn grootvader afspraken gemaakt met enkele herbergiers die een aantal paarden van ons op stal hebben staan, zodat wij ze kunnen nemen als we onderweg zijn van Londen naar onze landgoederen her en der in het land. Van die regeling profiteer ik nog steeds.”


  “Waar zullen we vannacht slapen?”


  “Als je het nog even kunt uithouden, zou ik liever niet meer willen stoppen onderweg. Ik wil vanavond graag in Hawthorne House aankomen.”


  Ze wenste dat dat was omdat hij graag met haar alleen wilde zijn. Misschien zou hij zich thuis meer op zijn gemak voelen, misschien zouden ze dan wat normaler met elkaar omgaan. “Ik vind het geen probleem om de hele nacht door te blijven rijden.”


  “Daar ben ik blij om.”


  Hij richtte zijn aandacht weer op zijn maaltijd, sneed de ham in keurige plakjes en stak een plakje in zijn mond, waarbij hij zijn ogen dichtdeed alsof hij nog nooit zoiets verrukkelijks had geproefd.


  Ze sneed ook een plakje voor zichzelf af. Ze proefde niets speciaals: geen smakelijk gekruide gelatinelaag, geen bijzondere specerijen. Het verbaasde haar dat hij dit allemaal zo lekker vond, want ze wist dat hij een echte fijnproever was, die van ongewone gerechten hield. Ze begon te beseffen dat ze hem eigenlijk nog maar nauwelijks kende.


  Buiten hoorde ze de vogels tjilpen en binnen hoorde ze het zilveren bestek op het porselein krassen, en ze voelde zich steeds onrustiger worden. Het was beangstigend dat ze niet precies wist wat ze moest verwachten. Zou haar leven er van nu af aan zo uitzien? Zou ze genegeerd worden? Nooit weten wat hij dacht, wat hij voelde, waar hij van droomde?


  “Herinner je je nog de avond waarop we elkaar voor het eerst zagen?” besloot ze te vragen.


  Hij slikte zijn hap door en nam een slok water. “Ik zal me voor altijd het moment blijven herinneren waarop ik je voor het eerst zag.”


  Ze moest blozen bij die woorden. Nu klonk hij weer flirterig, meer zoals ze hem kende.


  Hij nam nog een slok...


  “Je maakte me bang.”


  Zijn hoofd schoot omhoog, hij bracht zijn hand naar zijn mond en kuchte een paar keer, terwijl er tranen in zijn ogen sprongen.


  Hij schraapte zijn keel. “Neem me niet kwalijk. Ik heb me ergens in verslikt.” Hij schraapte weer zijn keel, depte zijn mond met een linnen servet en keek peinzend naar zijn bord alsof hij overwoog of het nog wel verstandig was om verder te eten. Toen keek hij naar haar op. “Waarom?”


  “Omdat je zoveel zelfvertrouwen uitstraalde, zo zeker was van je positie.”


  “Nou, misschien was ik dat beter niet geweest... zo zeker van mijn positie.”


  “Maar dat is juist één van de dingen die ik zo aan jou bewonder. Je twijfelt nooit aan je eigen beslissingen.”


  “Geloof me, Torie. Er zijn een hoop dingen waar ik aan twijfel.”


  Hij leunde achterover in zijn stoel en bestudeerde haar alsof zij het antwoord wist op datgene waar hij naar op zoek was. “Ik maak me zorgen dat jouw gevoelens voor mij mettertijd zullen veranderen.”


  Ze lachte. “Natuurlijk zullen mijn gevoelens voor jou veranderen. Ze zullen zich verdiepen als we meer tijd met elkaar doorbrengen en elkaar beter leren kennen.” Ze reikte over tafel en legde haar hand op de zijne. “Ik wil je graag beter leren kennen.”


  “Ik ben bang dat dat niet mogelijk is.”


  Haar hart sloeg over toen hij zijn hand wegrukte en overeind kwam.


  “Je moet het me maar vergeven, maar het is niet mijn gewoonte om mijn gevoelens en mijn gedachten met anderen te delen”, zei hij op rustige toon, terwijl hij zijn vingers door zijn haar haalde. “Daarom zal het niet mogelijk zijn om mij beter te leren kennen. Ik moet op dit moment mijn aandacht op belangrijkere zaken richten. Ik neem aan dat je je even wilt opfrissen voordat je weer in het rijtuig stapt. Ik wil het liefst zo snel mogelijk weer vertrekken.” Hij knikte even naar haar. “Zou je me nu willen excuseren?”


  Ze slikte moeizaam en knikte.


  “Ik zou het bijzonder waarderen als je niet te lang zou willen treuzelen.”


  En na die woorden verliet hij de kamer en liet haar trillend en in verwarring achter. Wat had ze gedaan dat zijn ongenoegen had opgewekt? Ze begreep niet hoe een man na het uitwisselen van de huwelijksgelofte zo plotsklaps kon veranderen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  Robert kon zich er niet toe brengen zijn vrouw te negeren, ook al wilde hij de herinnering aan de stomverbaasde uitdrukking op haar gezicht en de teleurstelling in haar ogen het liefst van zich afzetten. De gedachte dat zij hem béter wilde leren kennen veronderstelde dat zij hem al enigszins kende - maar dat was niet zo. Ze kende John, en binnenkort zou ze John nog beter leren kennen. Misschien moest hij haar maar de waarheid vertellen. Maar in haar ogen zou hij dan een bedrieger zijn. Hij wilde verschrikkelijk graag met haar praten, maar hij was bang om ontmaskerd te worden - hij was weliswaar de echte hertog, maar hij was niet de man met wie ze getrouwd dacht te zijn.


  Voor John was het gemakkelijker geweest om Robert na te doen, omdat hij de tijd had gehad om te kijken hoe Robert zich gedroeg, met wie hij praatte, hoe hij tegen mensen deed en hoe mensen tegen hem deden. Maar Robert had niets om zich aan vast te houden. Zelfs door de meest onschuldige opmerking zou hij ontmaskerd kunnen worden.


  Nadat ze weer verder waren gereden hadden ze niets meer tegen elkaar gezegd. Haar blik was voortdurend op het landschap gevestigd. En zelfs toen de duisternis inviel, bleef ze uit het raam kijken en ving hij alleen een glimp op van haar profiel. Uiteindelijk had ze haar hoed afgedaan en die naast zich op de bank gelegd.


  Ze was zo van streek dat ze niets meer zei. Ze leek nu net een gewond diertje dat zijn wonden likte. Het liefst wilde hij zich op zijn knieën laten vallen en haar zijn verontschuldigingen aanbieden, maar het was beter zo, en uiteindelijk zou ze hem dankbaar zijn omdat hij haar op afstand had gehouden.


  Ze had een lieflijk profiel, maar hoe kon het ook anders met zo’n engelengezicht?


  Haar zoete geur hing nog steeds in het rijtuig. Het maanlicht wierp een zacht schijnsel op haar volmaakte profiel. Hij sloeg haar gade, terwijl ze zat te knikkebollen en haar hoofd steeds verder naar voren zakte. Maar steeds schrok ze weer wakker en probeerde dan haar ogen open te houden.


  Hij wilde tegen haar zeggen dat ze aan haar vermoeidheid moest toegeven, maar hij was bang dat ze dan weer iets zou zeggen over andere ritjes die ze samen gemaakt hadden, en hoe moest hij daar dan op reageren?


  Als ze in Hawthorne House waren gearriveerd, zou hij aparte slaapkamers voor hen regelen - daar zou hij ongetwijfeld een verklaring voor moeten geven. Hij kon voorwenden dat hij ziek was, maar stel dat ze hem wilde verplegen?


  Verdraaid! Zij vormde een complicatie die hij nu even niet kon gebruiken.


  En wat voor verklaring moest hij geven voor het feit dat hij haar niet in zijn bed wilde? Alleen was het geen kwestie van niet willen: hij wilde het eigenlijk maar al te graag.


  Zijn lichaam snakte naar de bevrediging die alleen een vrouw hem kon schenken. Hij voelde zich sterk tot deze vrouw aangetrokken, hoewel hij zich daar tegelijkertijd tegen verzette.


  Uiteindelijk liet ze haar hoofd tegen het raam rusten en liet het daar liggen. Hij had zelf vaak in de meest oncomfortabele houdingen geslapen en hij wist dat ze de volgende ochtend een stijve nek zou hebben.


  Maar dat was zijn zorg niet. Hij moest zich over haar geen zorgen maken. Zij was alleen maar een lastige factor.


  Toch pakte hij haar hoed en legde die naast zich. Hij schoof een stukje opzij tot hij vlak naast haar zat. Hij sloot zijn ogen en herinnerde zich de vele reizen die hij met zijn ouders had gemaakt, al die keren dat zijn vader zijn arm om zijn moeder had geslagen en haar hoofd op zijn schouder had gelegd. Het leek een heel vanzelfsprekende handeling voor zijn vader, want hij had veel van zijn vrouw gehouden en vaak begrepen ze elkaar zonder woorden.


  Robert kende deze vrouw nauwelijks, hij had geen idee of haar lichaam tegen het zijne paste, maar hij wist wel dat hij verantwoordelijk was voor de oncomfortabele houding waarin ze nu lag, omdat hij zo nodig de hele nacht door wilde rijden. Hij had eigenlijk de nacht in de herberg moeten doorbrengen. Ze had per slot van rekening een zware dag achter de rug.


  Heel voorzichtig legde hij zijn ene arm om haar heen, terwijl hij zijn andere hand gebruikte om haar hoofd heel zachtjes tegen zijn schouder aan te vlijen. Haar hoofd paste precies in de holte van zijn schouder: het was alsof haar hoofd daar altijd al gelegen had.


  Hij hield zijn adem in toen ze iets mompelde en zich dichter tegen hem aan nestelde.


  Ze voelde warm aan, zo verrukkelijk warm en zo teer. Zijn hand lag tegen haar wang en hij kon de verleiding haar huid te strelen niet weerstaan. Haar zijdezachte huid.


  Het was heel vreemd. Hij voelde iets achter zijn ogen prikken. Hij knipperde een paar keer tot het gevoel weer wegging. Hij had zelf niet door dat hij bijna tranen in zijn ogen had gekregen omdat hij zo’n onschuldig wezen in zijn armen hield.


  “Robert?”


  In het donker verstijfde hij bij het horen van haar stem, die hem als een zachte streling in de oren klonk.


  “Het spijt me als ik iets heb gedaan wat jou niet aanstaat”, zei ze met een heel zachte stem, zodat hij haar nauwelijks verstond.


  Hij sloot zijn ogen en legde zijn wang op haar hoofd, en opnieuw voelde hij iets achter zijn ogen prikken. “Je hebt niets verkeerd gedaan, Torie.”


  “Maar je lijkt zo anders.”


  Vertel haar de waarheid. Vertel het haar. Dit was het volmaakte moment om het te zeggen. Het werd hem als het ware in de schoot geworpen. Maar zodra hij zijn identiteit had onthuld - dat hij niet de man was die haar om haar hand had gevraagd - zou ze weggaan, voor altijd uit zijn leven verdwijnen. Het kon toch geen kwaad als hij haar eerst nog wat langer in zijn armen hield?


  “Ik moet je iets bekennen”, fluisterde ze.


  Een bekentenis? Voor iemand die zo onschuldig was als zij? Wat had zij in vredesnaam te bekennen? Dat ze net deed alsof ze haar groenten opat, maar ze eigenlijk in haar servet verstopte?


  “Natuurlijk”, murmelde hij.


  “Vanmorgen dacht ik nog dat ik niet klaar was voor dit huwelijk. Ik dacht dat je in de kerk de twijfel in mijn ogen had gelezen.”


  “Ik zag geen twijfel.”


  “Vanmorgen realiseerde ik me namelijk dat we elkaar eigenlijk helemaal niet kenden en altijd in het gezelschap van anderen hadden verkeerd. Je hebt me zelfs nog nooit echt gekust.”


  “O nee?”


  Ze keek hem niet aan terwijl ze het zei, en haar stem klonk nog zachter: “Nee.”


  “Wil je dat ik daar nu iets aan doe?”


  De woorden waren hem ontglipt voordat hij het besefte. Hij voelde dat ze nauwelijks merkbaar knikte.


  Toen hief ze haar gezicht naar hem op. Haar lippen en ogen waren in schaduw gehuld. Hij kon haar gelaatsuitdrukking niet zien, en dat was misschien maar goed ook, want dat betekende dat zij die van hem ook niet kon zien.


  Hij pakte zachtjes haar wang vast en streelde met zijn duim over haar lippen. “Ik heb al heel lang geen dame meer gekust,” zei hij met schorre stem, “maar ik geloof dat ik nog wel weet hoe het ongeveer moet.”


  “Ik heb nog nooit een man gekust.”


  Hij kreunde zachtjes toen hij zag hoe haar lippen van elkaar gingen en haar tong zachtjes over zijn duim gleed, en hij besefte dat hij op het punt stond een enorme vergissing te begaan, maar hij kon zichzelf niet tegenhouden.


  Hij bracht zijn mond naar de hare.


  Hij had nog nooit zo’n zachtheid ervaren als toen haar lippen zich vormden naar de zijne. Of zo’n warmte toen ze haar lippen van elkaar deed en hij zijn tong zachtjes naar binnen liet glijden. Hij voelde een zinderende warmte door zich heen gaan, terwijl hij haar mond en haar lippen met zijn tong verkende, en genoot van haar fluwelen zachtheid.


  Hij boog zijn hoofd om een betere houding te vinden en ving onmiddellijk een zweem van haar parfum op - van achter haar oor, en hij stelde zich voor hoe ze daar een druppeltje had aangebracht. Hij wilde het plekje achter haar oor kussen, maar wilde tegelijkertijd haar mond niet loslaten, haar mond die hem de hele dag had geplaagd met glimlachjes en lieve woorden. Een mond die op commando een kuiltje tevoorschijn bracht. Hij wilde dat kuiltje ook heel graag kussen, hij wilde het liefst ieder stukje van haar lichaam kussen, maar hij wist dat daar geen sprake van kon zijn.


  Hij veroorloofde zich nu al een vrijheid waarop hij eigenlijk geen recht had, maar zij had hem om een kus gevraagd en het was al heel lang geleden dat iemand hem zoiets had gevraagd. En daarom nam hij wat zij hem aanbood en zette hij zijn schuldgevoelens van zich af. Het was per slot van rekening slechts een kus. Slechts een kus.


  Het leek iets onschuldigs, maar dat was het niet. Het was een kus die een maalstroom van gevoelens in hem losmaakte, die de leegte van zijn hart dat zo lang alleen was geweest opvulde. De vurige bewegingen van haar tong trokken hem uit de wanhoop van de duisternis. Ze was bepaald niet verlegen. Ze gaf zich helemaal en stelde haar hart volledig voor hem open.


  Haar hart dat eigenlijk aan zijn broer toebehoorde. Zijn kus werd nog hartstochtelijker, en hij genoot van haar warme lippen, van haar zoete smaak. Op dit moment was zij zijn vrouw, zijn hertogin, zijn verleidster.


  Hij richtte zijn hoofd op en drukte een kus op haar mondhoek. Hij legde haar hoofd weer tegen zijn schouder en luisterde naar haar snelle ademhaling en naar zijn eigen bonkende hartslag.


  Ja, hij had een enorme vergissing begaan.


  “Dat was... werkelijk fantastisch”, zei ze toen ze weer enigszins op adem was gekomen. “Ik begrijp niet waarom de maatschappij zo afkeurend staat tegenover kussen.”


  Omdat het gemakkelijker was voor een man zichzelf het plezier te ontzeggen van een vrouw die hij nog nooit had geproefd. Maar als je een vrouw eenmaal had gekust, dan werd het veel moeilijker om sterk in je schoenen staan - Robert wist niet of hij daar de kracht voor zou hebben.


  “Je moet nu proberen te slapen”, zei hij met een hese stem.


  “Heb jij ook genoten van de kus?” vroeg ze.


  “Bijzonder veel.”


  “Het verbaast me dat de mensen elkaar niet voortdurend kussen.”


  “Het gevaar van een kus is dat het tot andere intieme genoegens kan leiden, en niet alle mannen bezitten de kracht om de verleiding te weerstaan die andere genoegens ook te ontdekken.”


  “Als je getrouwd bent, hoef je je daar niet tegen te verzetten.”


  “Dat is waar.”


  “Komen we morgenochtend in Hawthorne House aan?”


  “Naar alle waarschijnlijkheid. Je zou er goed aan doen nu even te gaan slapen.”


  Hij wilde het er verder niet over hebben, want het was duidelijk wat ze wilde. En dat kon hij haar niet geven, niet als hij haar aan John terug wilde geven.


  Hij genoot van het gevoel van haar lichaam dat zich tegen het zijne ontspande, van haar hand die op zijn borst rustte. Ze vertrouwde hem volledig.


  Het liefst wilde hij languit naast haar liggen, heel dicht tegen haar aan. Het maakte niet uit dat ze allebei nog kleren aanhadden. Hij wilde alleen het gewicht van haar lichaam tegen het zijne voelen, en dat was werkelijk een fantastisch gevoel. Na al die tijd voelde hij zich niet meer alleen.


  En hoewel hij wist dat hij zichzelf daarmee een rad voor ogen draaide, omdat zij nooit de zijne kon worden, gaf het hem toch een heerlijk gevoel te weten dat hij weer vrij was, dat hij in een rijtuig zat en overal heen kon rijden als hij dat wilde, dat er een vrouw naast hem zat die naar zijn kussen verlangde...


  Hij bracht zijn hand naar boven en streelde zachtjes haar haren. Zijdezacht. Satijnachtig. Het liefst wilde hij al die spelden uit haar kapsel trekken, zodat haar haren vrijelijk over haar schouders vielen. Het maanlicht glinsterde in haar donkere lokken, en wierp een zachte gloed op haar lichte huid.


  Ze zuchtte, en hij vroeg zich af waar ze over droomde. Droomde ze over de man die haar ten huwelijk had gevraagd? Of droomde ze over de man die haar had gekust?


  Hij was niet van plan om vannacht in slaap te vallen, want de dagdromen in zijn hoofd waren mooier dan alles waarover hij in zijn slaap kon fantaseren.


  Hij kwam werkelijk in de verleiding om haar tot de zijne te maken. Volgens de wet had hij daartoe het recht. Zij was zijn echtgenote; haar lichaam behoorde hem toe. Maar haar hart... behoorde blijkbaar aan zijn broer.


  Hij was niet van plan om haar te laten boeten voor de zonden van zijn broer, maar terwijl hij dat dacht besefte hij dat zij hier uiteindelijk toch het slachtoffer van zou worden. Omdat hij vanmorgen met haar was getrouwd, omdat hij haar de waarheid niet had onthuld.


  Terwijl hij haar vasthield wenste hij dat ze werkelijk de zijne was.


  Hoofdstuk 8


  


  


  Gevangene D3, 10, zat op de grond in de hoek van het donkere vertrek en staarde in de duisternis. Toen hij wakker was geworden was hij tot de ontdekking gekomen dat hij eenzaam opgesloten zat in een donkere cel, zonder ramen, en zonder licht, en met die verduivelde kap over zijn hoofd. Die moest hij nog afdoen.


  Stel dat iemand de celdeur opendeed? Stel dat iemand dit gezicht zag waar hij zo’n hekel aan had? Dit gezicht dat als twee druppels water leek op dat van zijn broer?


  Hij vroeg zich af hoe laat het was. Wat zou zijn broer op dit moment doen?


  Hij had de bruiloft natuurlijk afgelast. Maar aan de andere kant wist hij zeker dat zijn broer de bruiloft had laten doorgaan. Natuurlijk. Zijn broer had altijd alles gewild - alles gewild waarop hij geen recht had. Hij zou natuurlijk ook de toekomstige hertogin van Killingsworth willen hebben.


  Gevangene D3, 10 slaakte een kreet van woede en sloeg met zijn vuist op de grond.


  Hij mag haar niet hebben! Ze behoort aan mij! Alles behoort aan mij!


  Hij stond op en begon driftig heen en weer te lopen. De stemmen van zijn voorouders spraken tegen hem. Hij had gefaald en moest deze situatie rechtzetten.


  Hij moest zien te ontsnappen. Hij moest datgene terugeisen dat hem toekwam.


  


  Het zonlicht danste over haar oogleden, maar Torie wilde niet wakker worden. Ze wilde blijven waar ze was. Ze lag daar zo heerlijk. Ze voelde zich veilig en bovenal gekoesterd.


  Terwijl ze de mist van slaap probeerde te verdrijven, werd ze zich ervan bewust dat ze inderdaad gekoesterd werd, in een soort warme cocon lag - aan de ene kant de fluwelen zachtheid van de kussens in het rijtuig en aan de andere kant het warme, stevige lichaam van een man.


  Haar echtgenoot.


  Ze hield haar adem in om hem niet te storen en draaide heel voorzichtig haar hoofd, zodat ze zijn gezicht kon zien. Hij lag ook te slapen.


  Zijn hoofd lag in een ongemakkelijke hoek en ze was er zeker van dat hij de hele dag een stijve nek zou houden. Zijn haar zat door de war en er vielen een paar lokken over zijn voorhoofd. Zijn arm lag nog steeds om haar heen.


  Ze bestudeerde zijn gezicht, zijn gelaatstrekken die zij meende te kennen, maar als hij sliep had hij meer weg van een vreemdeling. Zijn lippen stonden halfopen en hij had lange dikke wimpers die een schaduw op zijn wangen wierpen. Het was haar niet eerder opgevallen dat hij zoveel lijntjes in zijn gezicht had. Diepe lijnen, alsof hij veel had meegemaakt.


  Ze bracht haar hand omhoog en raakte zijn ongeschoren kin aan. Ze had hem nog nooit zo ongeschoren gezien en vond dat dat hem alleen maar aantrekkelijker maakte. Het maakte hem wat toegankelijker, menselijker.


  Ze realiseerde zich dat ze hem de rest van haar leven iedere ochtend zo zou zien.


  Ze streek met de rug van haar hand langs zijn donkere, ruwe stoppels. Terwijl ze dat deed werd hij wakker, en ze staarde in zijn diepblauwe ogen. Ze las iets intens droevigs in die ogen, iets wat ze niet kon duiden.


  Hij liet zijn duim over haar wang glijden. “Je hebt een heel zachte huid.”


  Zijn stem klonk schor van de slaap, maar in zijn ogen glinsterde iets van hartstocht, en ze wist zeker dat hij haar in zijn armen zou nemen en zijn mond op de hare zou drukken...


  “Komkommer.”


  Hij keek haar niet-begrijpend aan. “Pardon?”


  Ze voelde haar wang gloeien op de plek waar hij haar had aangeraakt. “Ik gebruik een speciale crème waar komkommer in zit.”


  “Ik vind komkommer lekker - om te eten, niet om op mijn gezicht te smeren.” Hij schudde even zijn hoofd. “Wat zijn vrouwen toch vreemde wezens.”


  “Ik weet niet zeker of ik dat als een compliment moet beschouwen.” Haar vinger gleed langs zijn slaap naar boven. “Je ziet er niet uit alsof je goed geslapen hebt.” Hij schudde zijn hoofd. “Ik heb het grootste deel van de nacht naar jou zitten kijken.”


  “Dat moet wel stomvervelend zijn geweest.”


  “Ik vond het boeiend. Het maanlicht dat over jouw gezicht streek... ik heb nog nooit zoiets moois gezien.” Hij begon opeens wat ongemakkelijk te kijken. “We moeten ons van elkaar losmaken.”


  Maar zij maakte geen aanstalten om zich van hem los te maken.


  “Laten we de dag eerst eens beginnen met een kus”, zei ze met een hese stem.


  Zijn ogen gleden naar haar lippen, en hij pakte haar pols steviger vast. Vannacht had hij zijn stropdas losgetrokken en de eerste twee knoopjes van zijn hemd losgemaakt. Nu zag ze zijn hals bewegen terwijl hij slikte.


  “Alsjeblieft”, fluisterde ze, en ze haatte zichzelf omdat ze klonk alsof ze erom moest bedelen, omdat zij opnieuw het initiatief moest nemen. Hij was een man en het lag in de aard van een man om een vrouw te begeren, en de vrouw moest hem op haar beurt een beetje op afstand houden - tot ze officieel getrouwd waren. Daarna vielen alle barrières weg en konden ze hun hartstocht op elkaar botvieren.


  Ze keek hem diep in de ogen, terwijl hij zijn hoofd lichtjes boog en zijn mond naar de hare bracht. Ze voelde zijn warme adem op haar lippen vlak voordat zijn lippen de hare raakten.


  Het was een voorzichtige kus, net als de kus die hij haar in de kerk had gegeven, alleen kwam zijn kus deze keer niet op haar mondhoek terecht, maar vol op haar lippen. Toch voelde ze iets van onzekerheid in zijn kus, alsof hij er niet zeker van was dat ze zijn avances op prijs stelde.


  Ze wist niet hoe het kwam dat ze dat zo zeker wist. Maar hij leek niet vervuld van hartstocht of passie. Het leek wel alsof hij haar testte, alsof hij wilde weten of zij hem wel begeerde. En ze vroeg zich af of hij háár eigenlijk wel begeerde.


  Afgelopen nacht was zijn kus met veel meer passie gepaard gegaan. Had dat te maken met het feit dat hij haar in het duister had gekust en zich daarin veiliger voelde? Maakte het zonlicht hem verlegen - zelfs als het maar om een gewone kus ging?


  Terwijl zijn mond zachtjes over haar lippen gleed wilde ze het liefst dat hij zijn zelfbeheersing zou verliezen, dat hij haar net zo begeerde als zij hem...


  “Robert”, zei ze, en terwijl ze dat zei deed ze haar mond open en liet hij zijn tong snel naar binnen glijden.


  Vanaf dat moment werd de kus heel anders. Intenser, hartstochtelijker. Ze hoorde hem zachtjes kreunen en voelde zijn hart tegen het hare tekeergaan, terwijl hij haar stevig, bijna pijnlijk, vasthield. Zijn tong speelde met de hare en maakte een passie in haar los die ze nog nooit ervaren had.


  Ze hoorde een zacht gekreun, een zucht, en merkte tot haar verbazing dat zij het zelf was. Ze boog haar hoofd iets naar achteren zodat hun lippen elkaar nog beter vonden...


  Toen trok hij zich opeens terug en in zijn ogen lag de blik van een man die zichzelf verafschuwde om zijn gedrag.


  “Vergeef me”, zei hij schor, en hij haalde moeizaam adem.


  “Wat valt er te vergeven?”


  “Ik wil je niet hier in het rijtuig tot de mijne maken, alsof ik een barbaar ben.”


  Ze wist dat ze zich eigenlijk beledigd had moeten voelen, maar in plaats daarvan was ze in de wolken. Hij wilde haar echt. Hij begeerde haar. Dacht hij soms dat je je tijdens het liefdesspel altijd als een heer hoorde te gedragen? Dat klonk wel heel saai. Op dit moment had ze het liefst dat hij zich als een barbaar gedroeg.


  “Ik zou het niet eens erg vinden”, zei ze oprecht.


  “Wat zou je niet eens erg vinden?” vroeg hij alsof hij al vergeten was wat hij zojuist had gezegd.


  “Om in een rijtuig de liefde te bedrijven. Het enige waar ik de laatste tijd aan kan denken is de intimiteit tussen een man en een vrouw. Ik weet dat het niet betamelijk is, maar jij zult daar toch ook wel aan gedacht hebben?”


  Er verscheen een intense blik in zijn ogen en hij leek in gedachten verzonken. “Vanaf het eerste moment dat ik je zag.”


  Ze lachte verlegen. “Maar je gedroeg je altijd zo keurig. Ik had geen flauw idee. Je gaf nooit enige blijk van...”


  “Het is gemakkelijker om iets in toom te houden wat nog nooit de vrijheid heeft gekend.”


  “Ik begrijp je niet.”


  “Als ik toegaf aan mijn verlangens, zou ik die moeilijker onder controle kunnen houden. Het zit nu eenmaal in de aard van de mens... je wordt geprikkeld door een geur, een aanraking” - hij liet zijn vinger over haar wang glijden - “een belofte.”


  “Ik heb nooit geweten dat je zo poëtisch kon zijn.”


  “Misschien is het makkelijker als je net doet alsof je me gisteren pas voor het eerst hebt ontmoet.”


  Ze glimlachte. “Maar dan zouden we geen geschiedenis hebben, dan zouden we al die tijd niet samen hebben doorgebracht. Ik kan die twaalf maanden dat ik je al ken niet zomaar uitwissen. Zonder die twaalf maanden zou ik niet naast jou voor het altaar hebben gestaan.”


  “Dat is waar.”


  Het was vreemd, maar ze meende iets van teleurstelling in zijn stem te horen.


  “Ik kan die herinneringen niet zomaar opzij schuiven omdat ze zoveel voor me betekenen”, zei ze in een poging hem te overtuigen van haar oprechtheid.


  “Als je de herinneringen dan niet opzij kunt schuiven, wil je dan in ieder geval mij opzij schuiven? Mijn lichaam begint een beetje gevoelloos te worden.”


  “Neem me niet kwalijk. Ik dacht er geen moment aan dat...”


  Zonder opnieuw de intimiteit van haar nabijheid te zoeken probeerde hij zich voorzichtig van haar los te maken. Hij schoof opzij en verloor zijn evenwicht, terwijl hij met zijn armen zwaaide om rechtop te blijven zitten. Uiteindelijk lukte hem dat en hij schoof naar de andere kant van de bank.


  “Vervloekt!” riep hij uit en hij schoot weer overeind en stootte zijn hoofd tegen het plafond van het rijtuig. Hij voelde met zijn hand onder zijn zitvlak en trok iets tevoorschijn, en ze realiseerde zich dat hij op haar hoedenspeld zat.


  Ze drukte haar hand tegen haar mond om niet in lachen uit te barsten toen ze de verwarde blik in zijn ogen zag. Het rijtuig minderde vaart en hij viel terug op de bank.


  Het rijtuig kwam tot stilstand en de deur ging open. Een lakei tuurde naar binnen en zei: “Alles in orde, Uwe Excellentie?”


  “Alles is in orde. Ik wil graag stoppen bij de volgende herberg, want ik ben behoorlijk uitgehongerd.”


  “Ja, Uwe Excellentie.”


  De lakei sloot de deur weer, ze hoorde hem iets tegen de koetsier zeggen en het rijtuig kwam weer in beweging.


  “Uw hoed, hertogin.”


  Ze nam haar hoed van hem aan. Hij had niet alleen op de speld gezeten maar ook op de veer, die nu gebroken was en slap opzij hing.


  “En hier heb je je hoedenspeld”, zei hij op korzelige toon.


  Ze nam het verbogen voorwerp van hem aan en schoot in de lach. “Het spijt me heel erg.”


  “Dat is je geraden, je hoort niet om andermans leed te lachen.”


  Ze schoot weer bijna in de lach, maar wist zich in te houden, want ze wist niet zeker of hij het nu meende of niet. Maar hij was niet boos, en klonk eerder geamuseerd.


  “Je zult een nieuwe hoed voor me moeten kopen.”


  “Ik heb liever dat je helemaal geen hoed draagt en het liefst ook geen haarspelden in je haar.”


  “Zonder spelden zou het er” - ze raakte het haar in haar nek even aan en realiseerde zich dat het helemaal in de war zat - “slordig uitzien.”


  Ze zag een blik in zijn ogen verschijnen die ze niet helemaal kon duiden: begeerte, verlangen. En ze vroeg zich af of hij er soms over fantaseerde om haar haren helemaal in de war te maken, terwijl hij haar overal kuste.


  Hij keek uit het raam. “We naderen een stad. We gaan straks stoppen.”


  “Dat is goed”, zei ze. “Ik moet mezelf weer even in gereedheid brengen.”


  Hij keek haar plagerig aan. “Voor mij hoef je dat niet zo nodig te doen.”


  Ze richtte haar blik op het landschap. Vanmorgen leek hij meer op zijn gemak. Maar dat gold ook voor haar. In een huwelijk moest je langzaam aan elkaar wennen, en ze begon te denken dat ze goed op weg waren.


  


  Robert wilde haar het liefst overal kietelen, haar aan het lachen maken. Haar lach klonk zo vrolijk, zo licht, dat hij dat geluid vaker wilde horen. Het was een opgewekte, blije lach, als een zonnestraal die door een donker bos priemde en de schaduwen deed oplichten. Vervloekt, hij bedacht dat hij bereid was zijn hele leven op hoedenspelden te zitten, alleen maar om haar te horen lachen.


  Terwijl hij in de herberg tegenover zijn vrouw aan tafel zat vroeg hij zich af of zij ook zo vaak naar John had gelachen. Als zij echt aan hem zou toebehoren, zou hij haar voortdurend aan het lachen willen maken, ervoor willen zorgen dat haar ogen glinsterden van plezier. Hij zou proberen haar gelukkig te maken, omdat hij daar zelf ook gelukkig van zou worden.


  Hij wenste dat hij wist hoe hij haar aan het lachen kon maken, zonder zichzelf voor gek te zetten.


  Ze leek weer trek te hebben gekregen en at met smaak haar bord leeg. Daarna ging ze zich even opfrissen, en toen ze terugkwam zag hij dat ze haar wangen geboend had, want ze zagen roze. En ze had haar haren ook weer in orde gebracht, want de paar lokken die ’s nachts los waren gekomen waren weer keurig in het gareel gebracht.


  Dat vond hij jammer.


  Hij vond het jammer dat ze haar lokken in toom hield - ze niet vrij liet loshangen. Hij had het liefst dat ze haar haren los droeg, dat ze om haar heen golfden.


  “Hoe lang is jouw haar eigenlijk?” vroeg hij.


  Ze keek op van het bord en fronste haar wenkbrauwen. Zijn hart sloeg over en heel even was hij bang dat het een vraag was waarop hij het antwoord al had moeten weten.


  “Het valt tot over mijn heupen”, zei ze ten slotte. “Misschien wil je het een keer borstelen?”


  In gedachten ging hij niet met een borstel door haar haren, maar met zijn vingers. Hij wilde het liefst zijn vingers in die donkere bos haar begraven. Haar haren deden hem denken aan gepolijst mahoniehout, en iedere beweging van haar glanzende lokken deed hem ernaar verlangen zijn gezicht ertegenaan te drukken. “Zou jij mijn haar willen borstelen?” vroeg hij plagerig.


  Ze wierp hem zo’n warme blik toe dat hij zijn hartstocht opnieuw voelde oplaaien.


  “Mag ik dan mijn vingers daarbij gebruiken?” vroeg ze.


  Hij was niet in staat om te antwoorden en kon alleen maar knikken.


  Haar lippen gingen van elkaar, en haar tong werd even zichtbaar. “In dat geval zou ik heel graag jouw haar een keer willen borstelen.”


  Hij bleef haar heel lang aankijken. Waarom waren de vrouwen niet meer de verlegen wezens die hij in zijn jeugd had gekend? Goeie genade, zij vormde een gevaar voor hem waar hij niet tegen opgewassen was. Hij schraapte zijn keel en kwam overeind, “Ik moet het een en ander regelen voor ons vertrek. Wil je me even excuseren?”


  Als het enigszins mogelijk was wilde hij voor het invallen van de nacht in Hawthorne House zijn, voordat ze weer in zijn armen in slaap zou vallen, want hij wist niet zeker of hij zichzelf de volgende keer zou kunnen beheersen.


  


  Torie vond dat de reis vandaag plezieriger verliep dan ze had verwacht. Ze vertelde hem allerlei dingen uit haar jeugd waarvoor hij voorheen nooit enige belangstelling had getoond. Hoewel zij meestal aan het woord was leek hij daar erg van te genieten, alsof hij graag naar haar stem luisterde.


  Ze had eerst weer een woordspelletje met hem willen spelen, maar hij had zijn hoofd geschud.


  “Wat is je vroegste herinnering?” had hij gevraagd. “Begin daar en vertel van daaruit verder. Vertel me alles.”


  “Daar heb ik een hele dag voor nodig.”


  Hij had naar haar geglimlacht. “We hebben een hele dag.”


  “Vertel jij mij dan ook over jouw jeugd?”


  “Misschien. Maar laten we met die van jou beginnen.”


  En dus begon ze haar vroegste herinnering te vertellen - dat ze op de schouders van haar vader zat en naar een optocht keek. Ze vertelde hem wat ze allemaal van haar moeder had moeten leren: paardrijden, waar ze dol op was, pianospelen, dat ze matig vond, borduren, waar ze een hekel aan had, schilderen, waar ze volgens haar moeder niets van kon.


  Daarna stelde ze hem een vraag, maar hij schudde zijn hoofd en zei: “We zijn nog niet klaar met jou.”


  Ze had nog nooit iemand ontmoet die zoveel belangstelling had voor ieder aspect van haar leven. De mannen met wie ze wel eens geflirt had spraken vooral graag over zichzelf en stelden haar nooit een tegenvraag. Zelfs Robert had haar voor hun bruiloft eigenlijk nooit een vraag gesteld over haarzelf. Het deed haar genoegen dat hij opeens toch belangstelling toonde.


  “Jij en Diana zijn behoorlijk hecht”, merkte hij op een gegeven moment op.


  “Dat zijn we zeker. Ze is meer dan een zuster voor mij. Ze is ook mijn vriendin, en ze is een echte plaaggeest. Ze maakt mijn moeder helemaal gek. Gisteren maakte ze me wijs dat ze met een Fransman gekust had.”


  En op dat moment realiseerde Torie zich dat ze dat inderdaad gedaan moest hebben, omdat ze wist dat je daarbij je tong gebruikte.


  “Waarom zou ze zoiets doen?” vroeg hij.


  “Ik zou het niet weten. Vooral niet omdat er zoveel leuke Engelsmannen zijn om mee te kussen.”


  Hij gniffelde even. “En jij zult dat wel weten, omdat je al heel wat mannen gekust hebt.”


  Ze stak haar neusje in de lucht. “Ik heb maar met één man gekust, met de enige die er toe doet.”


  Hij wierp haar een warme glimlach toe, haar antwoord deed hem duidelijk genoegen.


  Maar toen ze steeds dichter bij hun bestemming kwamen, raakte hij weer in zichzelf gekeerd en leek hij iedere belangstelling voor haar te verliezen. Ze had dat al vaker bij hem gezien en hield uiteindelijk maar op met praten, omdat hij toch niet luisterde.


  Het was al laat toen ze bij Hawthorne House arriveerden. Langs de oprijlaan waren toortsen gezet en aan het eind ervan zag ze een groot landhuis oprijzen. Door de omvang van het huis voelde ze zich opeens nietig en onbelangrijk, maar dat voelde ze zich ook altijd als ze naast haar lange, rijzige echtgenoot stond.


  Hij stond naast het rijtuig en staarde naar het grote landhuis met een merkwaardig eerbiedige blik in zijn ogen, alsof hij het huis in geen jaren had gezien. Toen hij uiteindelijk naar voren liep bleef hij bij een van de reusachtige stenen leeuwen staan die de brede trap bewaakten. Hij liet zijn hand over de gebeeldhouwde poten glijden.


  “Als kind zat ik graag op dit kolossale beest en verbeeldde me dan dat ik een ontdekkingsreiziger in Afrika was.”


  Zijn stem had een melancholieke klank alsof de herinnering daaraan hem verdriet deed. Hij liep de trap op en zij liep snel achter hem aan. Ze vond zijn gedrag heel vreemd, in aanmerking genomen dat hij zijn ouderlijk huis de afgelopen maand verscheidene keren bezocht had.


  Een oudere man kwam de deur uit rennen. “Uwe Excellentie, wij verwachtten u al.” De man bleef staan en maakte een kleine buiging.


  “Whitney, wat fijn om je weer te zien.”


  De hertog omhelsde hem hartelijk, en Torie zag dat de butler zich lichtelijk verbaasd toonde.


  “Is deze beeldschone dame de nieuwe hertogin die u mee naar huis zou nemen?” vroeg Whitney.


  Robert draaide zich om en leek verbaasd te zijn haar aan zijn zijde aan te treffen, alsof hij vergeten was dat hij haar had meegebracht.


  “Hertogin, mag ik u aan Whitney voorstellen? Hij is al hoofd van onze huishouding zolang ik mij kan herinneren.”


  “Goedenavond, Whitney”, zei ze zacht.


  Hij maakte een buiging. “Uwe Excellentie, welkom in Hawthorne House.”


  “Hoe lang werk jij hier al, Whitney?” vroeg ze.


  “Al achtendertig jaar, maar ik tel de jaren niet. Ik zal ervoor zorgen dat uw spullen onmiddellijk naar de familievertrekken worden gebracht-”


  “Nee.”


  Torie en Whitney draaiden zich tegelijk om naar de hertog, die dat woord op een heel besliste toon had uitgesproken alsof de butler iets onbetamelijks had gezegd. Haar echtgenoot keek bijzonder ongemakkelijk en zijn blik gleed van de een naar de ander, alsof hij niet goed wist waar hij moest kijken.


  “Ik heb even rust nodig”, zei hij op kalme toon. “Mijn liefste, ik hoop dat je daar begrip voor op kunt brengen, en ik denk dat je de vertrekken in de oostelijke vleugel heel comfortabel zult vinden.”


  Begrip? Moest ze er begrip voor hebben dat ze naar de andere kant van het huis werd verbannen? Begrip? Was hij soms gek geworden? Natuurlijk had ze er geen begrip voor. Wat was er met hem aan de hand? Hoe waagde hij het haar zo te schofferen?


  Voordat ze over de schok heen was en een antwoord kon bedenken, richtte Robert zijn aandacht weer op de butler. “Zorg ervoor dat het de hertogin aan niets ontbreekt. Ik trek me terug in de familievertrekken en ik wens niet gestoord te worden.”


  “Ja, Uwe Excellentie”, zei Whitney op plechtige toon. De hertog marcheerde de trap op en liet zijn vrouw en zijn bediende daar staan. Whitney maakte een kort gebaar met zijn hand en begon bevelen uit te delen aan de lakeien die ondertussen hun opwachting hadden gemaakt.


  Toen draaide Whitney zich naar haar om, en ze las sympathie in zijn vriendelijke groene ogen. “Het is de gewoonte van de hertog om even de eenzaamheid op te zoeken nadat hij hier is gearriveerd.”


  “Is dat echt zo?”


  “Ja, Uwe Excellentie. Nadat zijn broer naar Amerika is vertrokken en hij zijn ouders aan de griep heeft verloren, is hij nooit meer dezelfde geworden.”


  “In welke zin?”


  Whitney schudde zijn hoofd. “Het is niet aan mij om een verklaring te geven voor wat er in de hertog omgaat, maar ik wil u alleen geruststellen en zeggen dat hij vaak de afzondering zoekt.”


  In andere omstandigheden zou ze het daarmee eens zijn geweest, maar ze vond het vreemd dat hij dat ook deed met zijn kersverse bruid.


  “Hoe vaak heeft hij een echtgenote mee naar huis genomen?” vroeg ze op gepikeerde toon. “En haar als een stuk bagage op de trappen laten staan?”


  “Hij zit ingewikkeld in elkaar, Uwe Excellentie.”


  “Hij gaat er nog achter komen dat zijn vrouw ook ingewikkeld in elkaar zit.”


  “Mag ik u voorgaan naar uw vertrekken?” vroeg Whitney.


  Ze haalde diep adem. Het had geen zin om haar woede op Whitney af te reageren, als ze eigenlijk tekeer wilde gaan tegen haar echtgenoot. Het was belachelijk dat hij haar hier zo alleen achterliet.


  Ze was ervan overtuigd dat er iets helemaal mis was. Er klopte iets niet.


  


  Robert zat in een fluwelen wijnrode leunstoel tegenover het bed waarin zijn moeder ooit had geslapen. Net als in hun huis in Londen trof hij ook hier nog maar weinig aan dat aan haar herinnerde: haar geur was weg, haar lach weerklonk niet meer, de liedjes die zij vroeger voor hem zong behoorden tot het verleden. En hingen geen kleren meer van haar. Het was alsof zij nooit had bestaan, maar toch had de herinnering aan haar hem al die jaren in leven gehouden.


  Hij had altijd een sterkere band gehad met zijn moeder dan met zijn vader. Zij was degene die hem goede raad gaf, die naar hem luisterde. Zijn vader had natuurlijk ook invloed op hem gehad, maar hij was vooral dol geweest op zijn moeder. Zijn moeder die moest glimlachen om de veldbloemen die hij voor haar had geplukt - die ze bewonderde alsof ze uit de mooiste tuinen afkomstig waren. Voor zijn moeder had hij altijd tekeningen gemaakt. Hij had altijd haar goedkeuring gezocht en die ook gekregen.


  Hoe zou hij een andere vrouw in dit vertrek kunnen dulden? Hoe zou hij zelf hier zomaar zijn intrek kunnen nemen? Door dat te doen erkende hij dat zijn ouders werkelijk overleden waren.


  Acht jaar lang had hij gehoopt dat hij in een nachtmerrie terecht was gekomen en dat hij uiteindelijk wakker zou worden en tot de ontdekking zou komen dat zijn ouders nog steeds leefden. Maar de nachtmerrie had eindeloos voortgeduwd achter de muren van Pentonville.


  Hij twijfelde er niet aan dat John reeds zijn intrek had genomen in de slaapkamer van hun vader. Misschien kon Robert wat troost en kracht putten uit het feit dat hij nu in het bed van zijn vader en grootvader kon slapen. Al eeuwenlang hadden zijn voorouders in deze kamer geslapen. Goede, sterke mannen die de koning trouw hadden beloofd. Mannen die daartoe voorbestemd waren. Mannen die hun plicht deden. Mannen die loyaal bleven.


  Hij was opgevoed om in hun voetsporen te treden, in tegenstelling tot John.


  Robert zuchtte diep en legde zijn hoofd in zijn nek. Hij was uitgeput. Het viel hem zwaar de rol van zijn broer aan te nemen. Het was gekkenwerk.


  Hij moest zich tot de voorzitter van het Hogerhuis wenden en zijn titel van hertog opeisen - maar hoe kon hij bewijzen dat hij echt Robert was? Het zou zijn woord zijn tegen dat van zijn broer.


  Daar moest hij zich morgen over buigen, als hij was uitgerust.


  Zijn vrouw zat veilig opgeborgen in een andere vleugel van het huis, en hij moest haar zoveel mogelijk zien te mijden. Ze had hem betoverd met haar verhalen en haar lieve glimlach en haar onschuld. Hij moest de enige persoon die John zo goed kende dat ze in staat was om Robert te ontmaskeren zoveel mogelijk zien te ontwijken.


  Hij was natuurlijk Robert Hawthorne, hertog van Killingsworth. Maar in haar ogen was hij een bedrieger omdat hij niet de man was van wie ze hield, de man aan wie ze haar huwelijksgelofte had gedaan.


  En ook dat was iets waarover hij zich morgen weer zorgen zou maken.


  Vanavond wilde hij alleen maar slapen in het vertrouwde familiebed.


  Vanavond was de echte hertog van Killingsworth thuisgekomen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  Torie stond voor het raam, de zware fluwelen gordijnen waren opzij geschoven zodat ze in de duisternis van de tuin kon staren, terwijl de bedienden haar bagage her en der neerzetten. Het was een prachtige kamer, een beetje stoffig omdat hij lang niet in gebruik was geweest, maar nog steeds heel mooi.


  Het wijnrode behangpapier was versierd met kleine witte bloempjes. Wijnrood scheen de favoriete kleur te zijn in het landhuis, gecombineerd met jagersgroen, met hier en daar subtiele gouden, zilveren en witte accenten. De schitterend bewerkte plafonds hadden haar ook de adem benomen. Ze bestonden uit vierkantjes. In de grote hal die naar de slaapkamers leidde bevatte ieder vierkantje een ivoren miniatuur. In deze kamer waren in ieder vierkantje engelen omringd door bloemen of rustend in tuinen geschilderd.


  Op het grote hemelbed lag een dikke fluwelen sprei, alweer wijnrood. Verder stonden er tafels, stoelen en een sofa. Kortom, dit was een perfect vertrek voor een dame. Maar ondanks het vrolijk knetterende haardvuur bleef de kou rond Tories hart. Had Robert dan de hele dag met haar gevoelens zitten spelen? Waarom had hij haar dan al die vragen gesteld over haar jeugd? Wat voor spel speelde hij? Waarom had hij haar hartstochtelijk gekust en haar daarna in de kou laten staan? Wat had ze verkeerd gedaan? Waarom wees hij haar af?


  “We zijn klaar, Uwe Excellentie”, zei Charity zacht. “Zal ik u helpen met uitkleden?”


  Ze probeerde zich een houding te geven tegenover haar kamenierster. Er lag een droevige blik in de ogen van het meisje. Misschien zelfs iets van medelijden. Wat voelde ze zich vernederd omdat haar echtgenoot haar niet om zich heen wilde hebben.


  “Ik wacht nog even”, zei ze vriendelijk glimlachend, terwijl ze net deed alsof het de gewoonste zaak van de wereld was dat haar echtgenoot zich zo gedroeg. Charity fronste haar wenkbrauwen. “Zal ik een maaltijd voor u laten komen?”


  “Nee, dank je. Ik denk dat ik even een wandeling ga maken.”


  “Maar het is al donker.”


  “Ik vraag Whitney of hij me een lantaarn meegeeft.”


  “Ik meende daarnet gedonder te horen.”


  “Het is goed, Charity. Net als mijn echtgenoot heb ik even tijd voor mezelf nodig.”


  


  Robert voelde zich net een geest die door de familievertrekken waarde: terwijl hij deuren opendeed, bekende geuren opsnoof, een erfstuk even aanraakte - alles bekeek wat vroeger aan hem toebehoorde. Zijn broer had hem veel meer afgenomen dan hij zich realiseerde. Niet alleen al die jaren, maar ook de herinneringen, de momenten die hij met zijn familie in dit huis had doorgebracht.


  Hij had nooit de gelegenheid gehad het graf van zijn ouders te bezoeken en was van plan morgenochtend naar het praalgraf op hun landgoed te gaan. Hun de laatste eer te bewijzen en een moment voor zichzelf te nemen om te rouwen. Hij kon nog niet helemaal bevatten dat zijn ouders er niet meer waren. Toen hij in Londen was leek het alsof ze in Hawthorne House waren. Nu leek het alsof ze in Londen zaten.


  Misschien had hij daarom wel zo’n haast gehad om naar huis te gaan; hij had gehoopt hen daar aan te treffen. Maar ze waren er niet. Hij kon de hele wereld afzoeken, maar hij zou ze niet vinden.


  Hij kwam uiteindelijk in zijn eigen jongensslaapkamer terecht, en had eigenlijk geen zin om in de slaapvertrekken van zijn vader te gaan slapen. Maar als John daar eenmaal zijn intrek had genomen, hoe moest hij dan uitleggen dat hij liever in zijn oude kamer wilde slapen?


  Gewoon uit nostalgie. En verder geen uitleg geven. Whitney zou hem geen vragen stellen. Niemand zou hem vragen stellen.


  Per slot van rekening was hij de heer en meester van het landhuis.


  Hij had zijn hand al op de deurknop gelegd toen hij lichte voetstappen de trap op hoorde komen. Er kwam een herinnering bij hem boven en hij herkende die voetstappen: hij wist wie er straks voor hem zou staan.


  Het was Whitney, precies zoals hij al had gedacht. Een beetje buiten adem, met het klimmen der jaren, maar hij had nog steeds die lichte tred.


  “Uwe Excellentie, het spijt me u te moeten storen, maar ik dacht dat u wel zou willen weten dat de hertogin nog niet is teruggekeerd.”


  Robert haalde zijn vingers door zijn haar, nog steeds verbaasd over het gevoel van zijn korte lokken. Toen hield hij zijn hoofd een beetje scheef, alsof hij daardoor beter zou begrijpen waar Whitney het over had. “Het spijt me, Whitney. Ik begrijp het niet. Teruggekeerd van waar?”


  “Een uur geleden is de hertogin een wandeling gaan maken. Ze zei dat ze het landgoed wilde bezichtigen.”


  “’s Avonds?” Hij keek naar de hoge ramen waardoor het maanlicht naar binnen viel. Hij zag een lichtflits en wist dat het straks zou gaan onweren. “Het regent”, zei hij enigszins verbijsterd.


  “Ja, Uwe Excellentie. Het regende nog niet toen de hertogin vertrok, maar ik vrees dat ze verdwaald is. Ze maakte een afwezige indruk. Ze heeft alleen een lantaarn meegenomen.”


  “Een lantaarn? Maar als ze over het landgoed wilde lopen, zijn er overal lichten...” Hij zweeg. Hij hoorde dit soort dingen niet met zijn butler te bespreken alsof ze eikaars gelijke waren.


  “Maak de bedienden wakker. Haal een paar lantaarns en zet de paarden gereed. We moeten haar gaan zoeken.”


  “Ja, Uwe Excellentie.”


  Robert liep naar het eind van de gang en keek door het raam naar de duisternis. Was hij hiervoor verantwoordelijk? Kwam het doordat hij haar naar de andere vleugel had verbannen?


  Natuurlijk. Ze voelde zich verschrikkelijk vernederd. Welke vrouw wilde te horen krijgen dat ze niet welkom was in de familievertrekken?


  Ze was vol vertrouwen met hem getrouwd en hij was zozeer bezig geweest met zijn eigen zorgen dat hij haar totaal verontachtzaamd had. Hij was de hertog en diende zich als zodanig te gedragen, ook al kon hij niet haar echtgenoot zijn. Hij kon op zijn minst vriendelijk voor haar zijn.


  Hij rende de brede marmeren trap af en riep: “Whitney!”


  De butler verscheen bijna onmiddellijk. Hij had een jas in zijn handen en hielp Robert die aan te trekken.


  “Breng de bagage van mijn vrouw over naar de slaapkamer van de hertogin.”


  “Naar de kamer van uw moeder?”


  “Mijn moeder is overleden, Whitney. We hebben nu een nieuwe hertogin.”


  “Ja, Uwe Excellentie. Ik zal er meteen voor zorgen. Ik neem aan dat u... zoals gewoonlijk de slaapkamer van uw vader neemt?”


  Hij bestudeerde Whitney en probeerde erachter te komen of de man hem een vraag stelde of hem een hint gaf. Dacht hij soms dat Robert het niet goed wist? Robert was doodmoe. Hij had geen zin om van alles achter de woorden van zijn butler te zoeken.


  “Ja, Whitney. De hertog en de hertogin zullen in hun eigen vertrekken slapen.”


  “Uitstekend, Uwe Excellentie. De mensen die u helpen met zoeken staan al bij de stallen te wachten.”


  “Dank je wel, Whitney.” Hij draaide zich om.


  “Het is goed u weer te zien, sir.”


  Hij bleef staan zonder zich om te draaien, omdat hij bang was dat de butler de waarheid in zijn ogen zou lezen. Hij antwoordde kalm: “Ja, het is goed om weer thuis te zijn.”


  Toen snelde hij naar buiten de storm in.


  


  Torie was helemaal verdwaald. Ze wist absoluut niet waar ze was.


  Ze was zo in gedachten verzonken geweest dat ze geen oog had gehad voor de weg. Ze was van het pad af gegaan en lukraak door de velden gelopen. Uiteindelijk was ze in een bos terechtgekomen en toen de maan achter de wolken verdween was ze de weg kwijtgeraakt. Dat werd allemaal nog eens verergerd door de zware regenbui die daarna kwam opzetten.


  Ze werd omringd door bomen en haar lantaarn gaf zo weinig licht dat ze nauwelijks iets kon zien. Ze ging met haar rug tegen een boom staan en liet zich naar beneden glijden. Ze barstte in snikken uit en had zich nog nooit zo eenzaam en verlaten gevoeld.


  Wat was er gebeurd met de man die altijd zo hoffelijk en vriendelijk was geweest? Ze kende Killingsworth niet echt goed, maar ze had het gevoel dat ze hem vóór de bruiloft beter kende dan daarna. Waarom had hij haar naar een verre uithoek van het huis verbannen? Het sloeg echt helemaal nergens op.


  Dit had hun huwelijksreis moeten worden, een tijd waarin ze dichter naar elkaar toe konden groeien. Maar zij moest telkens het gesprek beginnen, zij moest telkens om een kus bedelen. Zij had over haar leven, haar dromen, haar lievelingskleuren zitten vertellen, terwijl hij alleen maar geluisterd had.


  Alle twijfels die ze gisterochtend had gehad kwamen nu in alle hevigheid terug. Hoe zou ze verliefd op hem kunnen worden als ze nooit samen waren? Hoe zou ze hem beter kunnen leren kennen als zij alleen maar over zichzelf vertelde en hij nooit iets prijsgaf over zijn eigen verleden? En hoe kon hij ooit een behoorlijke echtgenoot worden als hij er nooit was?


  Ze vroeg zich af wat ze moest doen. Zou ze deze behandeling lijdzaam ondergaan of ertegen in opstand komen?


  Ze was verbijsterd over zijn gedrag. Hij gedroeg zich helemaal niet zoals ze verwachtte van een man die haar had uitgekozen. Maar ach, het maakte nu toch allemaal niets meer uit. Waarschijnlijk zou ze ter plekke sterven van de kou. En ze zou nooit weten hoe het was om bij een man te liggen voor wie ze zoveel genegenheid voelde.


  Ze wilde leven en bemind worden. En hoewel ze had gehoord dat het huwelijksleven in werkelijkheid vaak tegenviel, had ze gehoopt dat haar huwelijk een uitzondering zou vormen. Ze wilde geen verstandshuwelijk. Ze wilde passie en hartstocht in haar huwelijk.


  In de verte hoorde ze een geluid van paardenhoeven die door plassen denderden, en ze zag lantaarns bewegen.


  “Victoria!”


  Ze herkende die stem. Hij was van haar echtgenoot. Ze begreep niet waarom ze zo ongelofelijk blij was dat hij haar was komen zoeken, maar ze voelde haar hart opspringen van blijdschap. En ze was ook opgelucht. Misschien koesterde hij toch bepaalde gevoelens voor haar. Misschien had hij de waarheid gesproken en had hij inderdaad even wat tijd voor zichzelf nodig. Maar ze vond het nog steeds een rare timing: zo vlak na je bruiloft! Dat zouden de momenten moeten zijn waarop je juist niet alleen wilt zijn.


  “Victoria!”


  Het deed er allemaal niet toe: hij was naar haar op zoek gegaan en daar was ze hem dankbaar voor. Ze kwam overeind en zwaaide met haar lantaarn. “Ik ben hier!”


  Toen hield het plotseling op met regenen, de maan verscheen weer achter de wolken en ze zag de ruiters op zich af rijden. Ze herkende onmiddellijk het silhouet van haar echtgenoot. Hij zat rechtop in het zadel en had een koninklijke houding.


  Hij stapte snel af en liep naar haar toe, terwijl hij zijn zware overjas uittrok. “Is alles goed met je?”


  “Ja... ik wilde een wandeling maken en ben verdwaald.”


  Hij legde zijn jas om haar heen en trok haar tegen zich aan. De warmte van zijn lichaam deed haar goed, en ze voelde zich veilig en geborgen in zijn armen.


  “Ik heb me zo’n zorgen gemaakt”, fluisterde hij met zijn lippen tegen haar oor. “Je hebt me echt bang gemaakt.”


  Hoewel dat niet haar bedoeling was geweest voelde ze tot haar schaamte een zekere tevredenheid. Als hij zich zorgen had gemaakt, dan moest hij ook om haar geven.


  “Het spijt me. Ik wilde er even tussenuit, even nadenken. Robert, wat heb ik verkeerd gedaan? Waarom wil je me niet meer?”


  Ze voelde hoe hij haar dichter tegen zich aan drukte, haar bijna verpletterde.


  “Ik wil jou wel”, zei hij met schorre stem. “Maar als ik niet oppas, zal ik je verschrikkelijk pijn doen.”


  “Ik ben niet zó fijn gebouwd dat je me niet kunt aanraken.”


  Ze hoorde hem zacht kreunen en hij trok zich van haar terug. “We moeten snel naar huis, zodat je het weer warm kunt krijgen.”


  Hij tilde haar op en droeg haar naar zijn paard, en met de hulp van een lakei zette hij haar in het zadel en kwam achter haar zitten. Het paard kwam in beweging en zij leunde achterover tegen de brede borstkas van haar echtgenoot.


  “Maar je wilt me niet hier.”


  “Jij hoort hier. Het was verkeerd van me om daar anders over te oordelen.”


  “Ik weet dat je niet van me houdt, Robert, maar ik dacht dat je me wel graag mocht. Dat je niet alleen in mijn bruidsschat was geïnteresseerd.”


  “We praten wel verder als we bij het huis zijn.”


  Hij klonk een beetje korzelig en afgemeten, maar daar was ze dankbaar voor. Het betekende dat hij in ieder geval iets van emoties toonde. Alles was nog niet verloren.


  


  Het was een fantastische slaapkamer. De slaapkamer van de hertogin. In de hoek brandde een haardvuur. Achter een zijden kamerscherm stond een heet bad voor haar gereed.


  Haar echtgenoot had haar naar boven gedragen alsof ze een veertje was, hoewel ze had tegengestribbeld en gezegd dat ze best kon lopen. Maar ze vond het eigenlijk wel heerlijk om zo tegen hem aan genesteld te liggen.


  Hij had haar op bed neergezet en was toen door de tussendeur verdwenen naar zijn eigen slaapkamer. Ze had hem om Witherspoon horen roepen voordat hij de deur achter zich dichtdeed.


  Terwijl haar kamenierster haar in bad deed werd Robert geassisteerd door zijn eigen lakei. Misschien zou ze er straks toch nog achter komen of haar moeder gelijk had gehad met haar opmerking over de viriliteit van de hertog. Ze zou erachter komen of hij langzaam of snel was. En hoewel haar moeder beweerde dat snel het beste was, moest Torie steeds maar denken dat langzaam misschien toch prettiger was - net als een heerlijk lang bad.


  Terwijl ze haar lichaam in het hete water tot rust liet komen dacht ze eraan terug hoe verrukkelijk het was geweest om die ochtend in zijn armen wakker te worden. Ze vroeg zich af of hij straks bij haar zou blijven slapen, nadat ze de liefde hadden bedreven, en of ze in diezelfde armen in slaap zou vallen.


  Ze had de hele nacht wel in het warme water willen blijven liggen - het voelde zalig aan na de kou in het bos - maar ze wist dat haar echtgenoot zich straks bij haar zou voegen en ze wilde zich klaarmaken voor hem. Ze ging aan de kaptafel zitten en begon haar haren te borstelen met de zilveren borstel die daar lag. Charity haalde de klitten eruit en wreef haar haren droog. Toen hielp ze Torie een rooskleurige nachtjapon aantrekken die niets aan de verbeelding overliet. Torie ging in bed liggen en trok de lakens op tot haar kin, duwde ze toen weer naar beneden tot onder haar borsten. Ze wilde niet wellustig overkomen, maar ze wilde ook niet dat haar echtgenoot zou denken dat ze preuts was.


  Toen er op de deur werd geklopt begon haar hart sneller te kloppen. Het moment waarnaar ze had uitgekeken was nu aangebroken.


  Ze keek strak naar haar handen, terwijl Charity de deur opendeed. Ze hoorde haar iets fluisteren en toen de kamer uit gaan. De deur ging achter haar dicht en ze hoorde de voetstappen van haar echtgenoot naderbij komen.


  “Hoe voel je je?” vroeg hij op een verontschuldigende toon.


  Ze keek op en zag tot haar verbazing dat hij nog helemaal gekleed was. Hij stond daar met een... kopje. Een kopje en een schoteltje.


  Geen wijn of champagne om dit bijzondere moment te vieren.


  “Ik heb warme chocolademelk voor je meegebracht”, zei hij, en ze wist zeker dat hij rood werd terwijl hij dat zei. “Dat kun je beter slapen.”


  “O.” Ze probeerde tegen de kussens te gaan zitten en hij overhandigde haar het kopje. Toen gebaarde hij naar een stoel. “Mag ik?”


  Ze knikte en nam een slok chocolademelk. Het smaakte heerlijk en ze besefte dat het eigenlijk een heel goed idee van hem was, veel beter dan wijn of champagne. Hij trok een stoel bij, ging zitten en boog zich voorover en steunde met zijn ellebogen op zijn knieën. Hij hield zijn ogen naar beneden gericht.


  “Ik wil me verontschuldigen voor daarnet”, zei hij en hij keek haar in de ogen. “Omdat ik je naar de andere vleugel heb gestuurd. Ik realiseer me nu dat het moet hebben geleken alsof ik je niet wilde... en dat is misschien de reden waarom je buiten hebt rondgezworven.”


  “Ik was ongedurig en er ging van alles in mijn hoofd om”, zei ze snel om hem gerust te stellen.


  Zijn ene mondhoek ging iets omhoog en er verscheen een zweem van een glimlach op zijn gezicht. “Ja, dat weet ik, maar als ik ervoor had gezorgd dat jij je hier welkom zou voelen, was je vast niet zo ver gegaan.” Ze zette het kopje op het schoteltje terug en overwoog even om hem te vragen waarom hij dat gedaan had, waarom hij nog steeds zijn kleren aanhad en waarom hij geen wijn had geschonken?


  “Dit was vroeger de slaapkamer van mijn moeder”, zei hij op ernstige toon. “Ik was er nog niet aan toe om die aan iemand anders te geven.”


  “Zes maanden, Robert. Ik wil niet onaardig klinken, maar je hebt zes maanden de tijd gehad om je voor te bereiden.”


  “Ik had een zeer hechte band met mijn moeder en toen het zover was...”


  “Ik zal niet proberen haar plaats in te nemen.”


  “Ik denk ook niet dat je dat van plan was. Ik probeer alleen maar een verklaring te geven voor mijn merkwaardige gedrag van daarnet.”


  “Ik kan ook in een andere kamer gaan slapen. Er liggen nog zeker vijf kamers aan deze gang...”


  “Nee.” Hij hief zijn hand op en legde zijn vinger tegen haar lippen. “Toen ik jou tot vrouw nam, ben je de hertogin van Killingsworth geworden en deze kamer behoort toe aan de hertogin. Daarmee uit. Iedere hertogin heeft hier geslapen. Het was vroeger de kamer van mijn moeder omdat ze de hertogin was, niet omdat ze mijn moeder was. Het was verkeerd van me om jou hier weg te houden. Ik bied je mijn verontschuldigingen aan.”


  “Je hebt je vandaag al vaker verontschuldigd dan alle andere keren daarvoor.”


  Hij glimlachte. “Dat geloof ik graag. De afgelopen twee dagen zijn nogal... apart geweest. En als gevolg daarvan ben ik nu doodmoe. Te moe om een attente echtgenoot te kunnen zijn.”


  “O.” Ze streek met haar vinger langs de rand van het kopje. “Juist. Dus vanavond slaap ik alleen.”


  “Ja, ik denk dat we ons niet moesten haasten.”


  Ze keek naar hem en deze keer twijfelde ze er niet aan. Hij blóósde.


  Hij stond plotseling op. “Slaap lekker, hertogin.”


  “Robert?”


  In de haast om weg te komen had hij al een paar stappen gedaan voordat hij zich omdraaide. “Ja?”


  “Hou je van me?”


  Hij sloot langzaam zijn ogen en zuchtte diep. “Ik geef om je en ik wens het beste voor je.”


  “Als ik geen grote bruidsschat had gehad, zou je dan ook met me getrouwd zijn?”


  Hij deed zijn ogen open, liep op het bed af. “Ik was ook met je getrouwd als je geen bruidsschat had gehad.”


  “Wat vind je het leukst aan mij?”


  Hij keek haar aan en dacht even na. “Mag ik maar één ding kiezen?”


  Ze knikte, “Ik voel me een beetje onzeker over de plaats die ik in jouw leven inneem. Je lijkt er altijd zo op gebrand om me te ontwijken, zelfs op momenten dat het goed gaat tussen ons, en ik-”


  “Je glimlach”, onderbrak hij haar.


  Haar glimlach? Ze schudde verbaasd haar hoofd. “Maar een glimlach is onbelangrijk...”


  “Daar ben ik het niet mee eens. Jij hebt een heel bijzondere glimlach. Er verschijnt dan een piepklein kuiltje in je wang, waardoor je er ondeugend en tegelijkertijd mysterieus uitziet. Verleidelijk. En lief. Jouw glimlach is als een veelkleurige regenboog, en jouw ogen de potjes goud aan weerszijden.”


  “Wat kun jij poëtisch zijn.”


  “Die gevangenen in Pentonville over wie we het gisteren hadden zien nooit een glimlach.”


  “Omdat ze die kappen dragen, zien ze ook nooit een boos gezicht.”


  Ze had verwacht dat hij zou moeten lachen om haar zorgeloze opmerking, maar blijkbaar zag hij de humor daar niet van in, want hij keek haar ernstig aan.


  “Een glimlach heeft iets magisch, Torie. Hij verlicht het hart. Je wordt zelfs blij van een glimlach in het voorbijgaan. Stel je voor dat niemand ooit naar jou zou glimlachen. Ik heb nooit de magie en kracht van een glimlach beseft tot ik jou tegenkwam.”


  Ze wist niet wat ze moest zeggen, “Ik ben sprakeloos. Ik heb mijn glimlach altijd heel gewoon gevonden.”


  “Geen enkele glimlach is gewoon, maar die van jou is wel heel buitengewoon. Ik weet dat je niet mag glimlachen als er een portret van je wordt geschilderd, maar ik zou je willen vragen om met die traditie te breken. En ik zou ook graag een miniatuur van jou altijd bij me willen dragen.”


  “Het duurt zo lang voordat een portret klaar is dat mijn kaken dan pijn gaan doen van het lachen. Maar voor jou zal ik het doorstaan.”


  “Die glimlach die nu op jouw gezicht ligt. Die wil ik altijd bij me dragen.”


  Ze had zich niet eens gerealiseerd dat ze glimlachte. “En zul jij voor mij ook glimlachen?”


  “Ik heb daar weinig ervaring mee, maar ik zal het proberen. Slaap lekker.”


  Hij klonk nu veel zachter en ze nam er genoegen mee. Ze ging onder de dekens liggen en nam nog een slok chocolademelk. Bepaalde kanten van haar echtgenoot zou ze nooit begrijpen. Wie had kunnen denken dat hij zoveel waarde hechtte aan een glimlach? En dat hij nog steeds aan die arme gevangenen moest denken? Wie was deze man met wie ze getrouwd was?


  


  Robert voerde een innerlijke strijd. Zij is de hertogin van Killingsworth. Jij bent de hertog van Killingsworth. Zij is jouw echtgenote.


  Maar ik ben de man niet die haar het hof heeft gemaakt. Die naar haar gunsten dong. Die haar ten huwelijk heeft gevraagd!


  Ik heb het recht niet zo naar haar te verlangen. Geen enkel recht, zei het ene stemmetje in zijn hoofd.


  Maar ze is wel jouw hertogin. Jóúw hertogin, protesteerde een ander stemmetje.


  En daar heeft ze zelf geen enkele schuld aan.


  Robert liep te ijsberen in zijn kamer en legde zijn handen op zijn oren om al die stemmen in hem het zwijgen op te leggen.


  Tijdens zijn gevangenschap in Pentonville had hij vaak genoeg stemmen in zijn hoofd gehoord die allemaal met hem wilde praten. Hij had altijd zijn best gedaan om ze in bedwang te houden en soms had hij het gevoel gehad dat hij gek werd.


  Hij kon deze stemmen niet tot zwijgen brengen, kon niet voorkomen dat ze hem de hele tijd tergden, hem aanspoorden de vrijheid te nemen die hij zo graag wilde nemen: namelijk Torie tot de zijne te maken. Zelfs voordat Whitney hem was komen waarschuwden dat ze verdwenen was had Robert al besloten dat ze in de familievertrekken hoorde te verblijven. Of ze daar zou blijven was een heel andere vraag, maar ze was nu de hertogin van Killingsworth en had op grond daarvan het recht om de slaapkamer van de hertogin te betrekken.


  Hij zou de rest van haar spullen morgen naar deze vleugel laten overbrengen.


  Hoe was het mogelijk dat zoiets eenvoudigs als een avondwandeling zó mis had kunnen gaan? Hoe was ze verdwaald geraakt? Hij had even gevreesd dat ze echt weg was gelopen en dat kon hij haar nauwelijks kwalijk nemen. Een huwelijk met hem zou op een ramp uitlopen en waarschijnlijk had zij dat al voorvoeld.


  Hij praatte nauwelijks met haar en wist ook niet wat hij tegen haar moest zeggen. Het was verbijsterend wat acht jaar zwijgen met een mens deed. Hij was vroeger een onderhoudend causeur geweest en in Pentonville had hij vaak in zichzelf zitten praten en zelfs om zichzelf moeten lachen. Maar op dit moment was hij niet eens in staat een simpel gesprek te voeren.


  Het weer. Ze hadden het over het weer kunnen hebben. Ze was er zeker niet in haar eentje op uit gegaan als hij, toen ze Hawthorne House naderden, had gezegd: ‘Ik ruik regen in de lucht. We krijgen vanavond storm.’ Omdat hij inderdaad de regen had geroken en zich daar zelfs aan gelaafd had, maar hij had die gedachte voor zichzelf gehouden. Dus was ze naar buiten gelopen zonder te beseffen dat ze de storm tegemoet trad. Hij was zonder na te denken achter haar aan gegaan en had er niet eens aan gedacht een paard voor haar te laten zadelen. Dat had op de terugweg trouwens in een heerlijk moment geresulteerd toen ze tussen zijn dijen tegen hem aan zat genesteld, met haar rug zijn borstkas, en bij iedere stap van het paard voelde hij haar warme lichaam bewegen tegen het zijne.


  Het was een wonder dat hij haar gevonden had, een wonder dat hem in staat stelde zijn armen om haar heen te slaan en haar dicht tegen zich aan te trekken. Hij was net zo koud en nat geweest als zij, maar hij had daar graag urenlang willen blijven staan en haar verrukkelijke geur willen opsnuiven. Hij bedacht dat als hij de waarheid onthulde en het huwelijk liet ontbinden, haar geur nog steeds in de kamer naast de zijne zou blijven hangen. Het zou zijn enige herinnering aan haar zijn.


  En op dit moment lag zij in die andere kamer, slechts van hem gescheiden door een deur. Een zware, gebeeldhouwde deur, want alles in dit huis was zwaar en gebeeldhouwd. Hij hoefde die deur alleen maar open te doen en haar onthullen dat hij tegen haar had gelogen.


  Te moe om een aandachtige echtgenoot te zijn?


  Lieve hemel! Hij was meer dan aandachtig geweest. Hij had zich ontzettend moeten beheersen om haar niet vast te pakken, zijn vingers door haar haren te halen, al die spelden los te trekken. Hij had met zijn vinger over haar volle onderlip willen strelen, waar nog een druppel chocolademelk op zat, tot ze hem met haar tong op likte.


  Die kleine beweging had hem in vuur en vlam gezet. Zijn lichaam reageerde zo hevig dat het hem bijna duizelde.


  Te moe?


  Hij bedacht dat hij zelfs op zijn sterfbed nog genoeg energie en kracht zou hebben om met haar de liefde te bedrijven.


  Hij had het bijzonder bekoorlijk gevonden hoe ze in bed de lakens op zijn plaats had proberen te houden, toen ze rechtop ging zitten. Maar ze waren iets omlaag gegleden toen ze de kop chocolademelk aannam en hadden volmaakte gevormde borsten onthuld die tegen de zijde van haar nachtjapon drukten. Hij hoefde die borsten niet vast te houden om te weten dat ze volmaakt gevormd waren.


  Hij had maar één blik op die vorm hoeven werpen om te weten dat de rest van haar lichaam hem ook heel zeker zou aanstaan.


  Hij liet zich op de sofa voor de haard vallen. Hij had een goed koud bad nodig, een bad met ijskoud water om het oplaaiende vuur in zijn lendenen te temperen.


  Hij kon zijn vrouw niet in zijn bed nemen omdat hij niet degene was met wie zij dacht getrouwd te zijn. Hij kon geen andere vrouw in zijn bed nemen omdat hij al een vrouw had. En hoewel hij niet van plan was haar te nemen, had zij hem een belofte gedaan, in de veronderstelling dat hij de man was die om haar hand had gevraagd.


  Dus zou hij zich aan zijn belofte houden tot hij het huwelijk had laten ontbinden.


  Hij moest maar gaan slapen, het advies opvolgen dat hij haar zelf had gegeven en goed slapen, zodat hij de volgende ochtend was uitgerust en op zoek kon gaan naar informatie waarmee hij kon bewijzen dat hij de echte hertog en erfgenaam was.


  Maar toen hij twee uur later eindelijk in slaap viel droomde hij niet over zijn hertogstitel.


  Hij droomde dat hij zijn vrouw in zijn armen hield.


  Hoofdstuk 10


  


  


  De volgende ochtend werd Torie verrassend genoeg volledig uitgerust wakker. De vorige avond had ze nog lang liggen luisteren naar haar man, die in de kamer ernaast liep te ijsberen.


  Vanaf het moment dat ze samen voor het altaar hadden gestaan had Torie gevoeld dat er iets mis was, dat hij zichzelf niet was. De reis was gisteren zo goed verlopen dat ze hoop had gekregen dat het wel goed zou komen met hun huwelijk, maar toen ze aankwamen bleek dat niet zo te zijn.


  Er zat hem iets dwars. Dat had hij zelfs toegegeven. Ze wenste dat hij zijn zorgen met haar zou delen. Waarom dachten mannen toch altijd dat ze sterk genoeg moesten zijn om hun zorgen zelf te dragen?


  Zuchtend wierp ze de dekens van zich af en stond op. Ze liep de kamer door, schoof de gordijnen opzij en tuurde naar buiten. De zon scheen, en van de zware regenbui van gisteren was niets meer te zien. Het zou een schitterende dag worden. Haar eerste dag als meesteres van het landhuis.


  Ze liep terug naar het bed en rukte aan het koord om haar kamenierster te roepen.


  Ze kon bijna niet stil zitten terwijl Charity haar gereedmaakte. Ze vroeg zich af of Robert al op was. Hield hij zich bezig met zaken of wachtte hij op haar in de ontbijtkamer?


  Ze hadden het verder nergens over gehad, dus ze vroeg zich af wat ze vandaag moest verwachten. Ze was er tamelijk zeker van dat haar dag eruit zou zien zoals die van haar moeder. Ze zou haar echtgenoot begroeten in de ontbijtkamer, bespreken wat er die dag gedaan moest worden en besluiten wat ze die avond zouden eten.


  Ze droeg een lichtgroene jurk en ging op zoek naar de ontbijtkamer, waarbij ze een aantal keren stopte om de bedienden de weg te vragen. Het was een gigantisch huis en ze vroeg zich af of ze ooit de weg zou leren onthouden. Ze had verwacht dat ze wel zou ruiken waar de ontbijtkamer was, maar dat bleek niet het geval. Toen ze er binnen stapte begreep ze waarom. Het vertrek was leeg.


  Ze had zich niet verslapen en ze was ook niet onbehoorlijk vroeg opgestaan. Het was het juiste tijdstip voor het ontbijt. Het was duidelijk dat hier het een en ander veranderd moest worden en ze besloot dat nu te regelen, voordat haar echtgenoot naar beneden kwam. Ze keek naar de lakei die bij het buffet stond alsof hij daar iets belangrijks te bewaken had.


  “Waar is de keuken?” vroeg ze.


  “Die deur door, Uwe Excellentie”, antwoordde hij met een knikje van zijn hoofd. “Dan de gang door, aan uw linkerhand. U kunt hem niet missen.”


  Hij liep de kamer door en hield de deur voor haar open. Ze liep de gang in en toen ze bij de ronde boog kwam die naar de keuken leidde begreep ze waarom het ontbijt nog niet was opgediend. Uit de keuken klonk een luid gelach en tegelijkertijd rook ze de heerlijkste geuren. Op dat moment besefte ze pas hoeveel honger ze had.


  Torie besloot meteen orde op zaken te stellen. Zij was de hertogin nu en ze moest haar echtgenoot laten zien dat ze heel goed een landhuis kon besturen. Ze moest nog aan de kokkin worden voorgesteld. Ze zou zich aan haar bekendmaken en zeggen dat het ontbijt moest worden klaargemaakt zodat Robert...


  Ze bleef in de deuropening staan en kon haar ogen niet geloven.


  De kokkin was inderdaad aan het lachen. Maar de man met wie ze zo’n genoegen had was niemand minder dan de hertog zelf. Ze zaten tegenover elkaar aan een tafel waaraan de bedienden gewoonlijk aten.


  Ze had hem nog nooit zo opgewekt gezien, zo op zijn gemak alsof hij daar thuishoorde.


  Hij stopte iets in zijn mond, sloot zijn ogen, kauwde verwoed en slikte het toen door. Hij leek het verrukkelijk te vinden en de kokkin keek vergenoegd toe. Torie keek gefascineerd toe hoe zijn spieren bewogen tijdens het kauwen. Hij was niet netjes gekleed, maar droeg alleen een broek, laarzen en een loszittend hemd waarvan de twee bovenste knoopjes waren losgemaakt. Hij deed zijn ogen weer open en glimlachte naar de kokkin. “O, mevrouw Cuddleworthy, niemand maakt zo’n lekkere frambozentaart als u.”


  “Dat ik het recept nog weet... daar heeft u me in geen jaren naar gevraagd.”


  “Vanaf nu wil ik iedere morgen een frambozentaart. En ’s middags ook. En misschien ook een na het diner.” Hij stak zijn vinger in de lucht alsof hij iets vergeten was. “En na de lunch.”


  “En terwijl u een keer gezegd heeft dat u nooit meer frambozentaart wilde. Vroeger was het nota bene uw lievelingstaart. Ik heb nooit begrepen waarom ik die taart nooit meer mocht maken. Dat was een jaar of acht geleden.”


  “Ach, waarschijnlijk was ik die dag mezelf niet.”


  Hij kwam overeind en gaf de oude vrouw een kus op haar wang, en ze begon te giechelen van verlegenheid, terwijl haar appelwangetjes rood werden.


  “Het is jaren geleden dat u zo attent bent geweest, Uwe Excellentie.”


  “Dat ga ik nu goedmaken”, zei hij met twinkelende ogen. Hij wilde nog een stuk pakken en verstijfde opeens. Hij voelde dat Torie naar hem keek en draaide zich om.


  Ze voelde zich een buitenstaander zoals ze daar in de deuropening stond. En ze vond het ook moeilijk om te beseffen dat deze vrolijke man die zo ongedwongen met de kokkin praatte dezelfde man was die om haar hand had gevraagd.


  Ze had hem natuurlijk wel eens horen lachen, hem een glimlach weten te ontlokken, maar ze had hem nog nooit zo voluit horen lachen, zo warm en hartelijk. Ze had hem zeker nog nooit een bediende een kus op haar wang zien geven. Trouwens, nu ze eraan terugdacht, hij behandelde bedienden altijd alsof ze niet bestonden.


  Zou het mogelijk zijn dat er een Londense lord bestond én een lord in Hawthorne House? Dat die twee totaal verschillende mensen waren? Of kwam het door het huwelijk dat hij zo veranderd was? Al sinds de huwelijksinzegening gedroeg hij zich anders. Of nee, ook al tíjdens de inzegening. Toen hij haar zo aanstaarde alsof hij haar niet kende, verontschuldigend...


  Ze werd zich bewust van de spanning die onmiddellijk in de keuken voelbaar werd toen ze haar zagen staan. Hij boog zijn hoofd lichtjes en zei: “Goedemorgen, hertogin.”


  “Goedemorgen, neem me niet kwalijk dat ik zomaar binnenval, maar er stond geen ontbijt klaar, dus-”


  “Ik moet me bij u verontschuldigen, Uwe Excellentie”, onderbrak de kokkin haar. “De hertog wenste in de keuken te ontbijten, zoals hij altijd deed toen hij nog jong was. Ik dacht dat u uw ontbijt op bed wilde hebben. Ik zal er meteen voor zorgen en alles klaar laten zetten.”


  “Nee, dat hoeft niet. Ik neem genoegen met een bord in de keuken.”


  “Dan zorg ik daar meteen voor”, zei de kokkin beleefd.


  Torie stond Robert nog steeds aan te kijken en had geen aandacht voor de kokkin, die bedrijvig van alles op een groot bord begon te leggen. Robert leek zich bijzonder ongemakkelijk te voelen door de aanwezigheid van zijn vrouw in de keuken.


  “Je lijkt hier veel meer op je gemak dan in Londen”, waagde ze uiteindelijk te zeggen.


  “Ik heb Hawthorne House altijd als mijn echte thuis beschouwd. Londen is een plaats waaraan ik van tijd tot tijd een bezoek breng, omdat dat nu eenmaal moet.”


  “Alstublieft, Uwe Excellentie”, zei de kokkin. “Ik zal dit voor u naar de ontbijtkamer dragen en-”


  “Dat hoeft niet”, onderbrak Torie haar. “Ik kan hier ook wel ontbijten.”


  “Natuurlijk, Uwe Excellentie”, zei de kokkin.


  Torie richtte zich tot de vrouw. “Mevrouw Cuddleworthy, toch?”


  “Ja, Uwe Excellentie”, zei de kokkin en ze maakte een reverence.


  Ze was een stevig gebouwde vrouw met een volle boezem en Torie kon zich voorstellen dat je als kind graag bij haar op schoot zou willen zitten.


  Ze keek haar echtgenoot weer aan en zei: “Vind jij het niet erg als ik blijf?”


  “Natuurlijk niet. Jij bent nu de lady.”


  Dat was niet het antwoord dat ze had gewenst, ze had liever gehoord dat hij het fijn zou vinden als ze bleef. Hij trok een stoel bij. Ze liep naar de tafel en nam plaats. Mevrouw Cuddleworthy zette het bord voor haar neer.


  Robert stond op, bukte zich en drukte een kus op haar voorhoofd. “Wil je me excuseren, liefste, ik heb dringende zaken te doen.”


  En opnieuw liet hij haar alleen achter, en weer vroeg ze zich af waarom hij niet bij haar in de buurt wenste te zijn. Wat was er in vredesnaam aan de hand? Mevrouw Cuddleworthy leek al net zo verbaasd als zij over zijn plotselinge vertrek. Torie wenste dat ze haar ontbijt toch maar naar de ontbijtkamer had laten brengen.


  “Zal ik een kop thee voor u inschenken?”


  Torie keek op en zag dat de kokkin haar glimlachend aankeek. “Ja, graag.”


  Ze at met lange tanden en schoof het eten wat heen en weer op haar bord. Ze begreep niet waarom haar echtgenoot zich zo afstandelijk gedroeg. Het was alsof hij deed wat er van hem werd verwacht en dat hij niet datgene deed wat hij eigenlijk het liefst wilde doen. Ze had het gevoel dat hij zich inhield.


  Ze schrok op toen de thee voor haar werd neergezet. “Dank u.”


  “Vindt u het niet lekker wat ik heb klaargemaakt?” vroeg de kokkin.


  “Het is verrukkelijk”, zei Torie en ze dwong zichzelf een hap te nemen.


  “Ik moet zeggen dat ik trots ben op mijn frambozentaart.”


  “De hertog schijnt er dol op te zijn”, beaamde Torie. “Zeker. Dat was hij altijd al. Als jonge jongen smeekte lord Robert me altijd om een frambozentaart te maken. Daarom begreep ik niet waarom hij opeens zei dat ik die nooit meer klaar mocht maken.”


  Torie had net haar kopje opgetild om een slok te nemen. Ze zat daar stil en liet de woorden van de kokkin tot zich doordringen. “Hij verbood u iets klaar te maken waarvan u zeker wist dat hij er dol op was?”


  Ze knikte. “Tot vanmorgen. Hij was hier al voor zonsopgang, en vroeg naar mijn taart. Heel vreemd.”


  Heel vreemd, aangezien hij de taart met veel genoegen bijna helemaal had opgegeten. “Ik vraag me af hoe dat komt”, zei Torie, zonder echt naar een verklaring te zoeken.


  “Ik snapte er niets van”, antwoordde de kokkin. “Het gebeurde vlak nadat hij hertog werd. Soms stijgt de macht een jongeman hem naar het hoofd. Hij is erg veranderd nadat hij hertog was geworden. Behalve die frambozentaart waren er nog meer dingen die anders moesten. Misschien vond hij dat een frambozentaart iets voor kinderen was, niet voor een man met verantwoordelijkheid.”


  “Ik zou verwachten dat hij u dan juist iedere dag om zo’n taart zou hebben gevraagd.”


  “Dat zou ik ook denken”, zei de kokkin hoofdschuddend.


  Wéér zo iets vreemds wat ze niet kon rijmen, bedacht Torie. Maar ze besloot er verder niet meer aan te denken.


  


  Robert had altijd gedacht dat als hij eenmaal ontsnapt was uit Pentonville hij zich nooit meer zo wanhopig zou voelen, maar terwijl hij aan het bureau de grootboeken en documenten zat te bestuderen, voelde hij de wanhoop weer even hard terugkomen.


  Uit de boekhouding bleek dat zijn broer er een financiële puinhoop van had gemaakt. Het was werkelijk ongelofelijk.


  Hun familie bezat mijnen, paarden, fabrieken...


  Hij leunde achterover in zijn stoel en vroeg zich af waarom het hem eigenlijk verbaasde dat John het landgoed en zijn titel niet serieus had genomen. John was altijd al liever lui dan moe geweest. Hij had vaak gespijbeld op school en was er vaak tussenuit geknepen. Hij was om die reden ook van een paar scholen gestuurd.


  Hij vroeg zich af of zijn broer het anders aan had willen pakken nadat hij met Torie was getrouwd of dat de liefde hem misschien veranderd had. Want hij was natuurlijk verliefd geworden op haar. Welke man zou niet verliefd worden op haar?


  Robert sloot zijn ogen en zag haar voor zich. Haar dikke glanzende haren, het kuiltje in haar rechterwang als ze lachte. Hij bedacht dat hij de gelukkigste man van de wereld zou zijn als hij de kans kreeg haar lichaam te verkennen, als hij zijn vinger - of nee, zijn tong - in dat kuiltje mocht laten ronddraaien. Hij zou met zijn vingers over haar hals willen gaan, haar hele lichaam willen kussen, en daarbij zo ver gaan als zij hem toestond. En als ze hem dat niet toestond, zou hij alleen maar naar haar willen kijken, in haar ogen willen verdrinken.


  De deur ging open en Robert keek met een ruk op.


  Zijn vrouw stapte aarzelend naar binnen. Ze vroeg zich natuurlijk af waarom haar kersverse echtgenoot haar geen aandacht gaf. Hij moest iets verzinnen om haar op afstand te houden. Een of andere ziekte - de pokken of zo.


  Maar tegelijkertijd bedacht hij dat dat gerucht zich snel zou verspreiden. Dan zou geen vrouw hem meer willen en hij wilde zo verschrikkelijk graag een vrouw. Hij hoopte dat hij in staat was de begeerte in zijn ogen te verbergen, maar hij had de grootste moeite zijn lichaam onder controle te houden. Hij reageerde onmiddellijk bij de aanblik van zijn beeldschone vrouw en hoopte dat ze het niet zag.


  Maar haar ogen waren niet op hem gericht. Ze keek naar iets wat achter hem hing. Natuurlijk. Het portret van zijn moeder met haar twee zoons.


  “Lieve hemel! Ben jij dat met John?” vroeg ze.


  “Ja.”


  “Jullie lijken sprekend op elkaar.”


  “Natuurlijk. We zijn een tweeling.”


  Ze schudde haar hoofd en er verscheen een kuiltje in haar wang. “Ik wist wel dat jullie een tweeling waren, maar ik had nooit een portret van jullie gezien. Ik dacht dat er toch wel een paar verschillen tussen jullie zouden zijn. Een moedervlek of zo.”


  “Wij lijken op elkaar als twee druppels water. Niemand kan ons uit elkaar houden.”


  “Hoe oud waren jullie toen?” vroeg ze.


  “Ik geloof dat we toen acht waren.”


  “Was het niet vreemd?’


  “Vreemd?”


  “Om een tweeling te zijn. Het lijkt me zo vreemd om naar iemand te kijken die er net zo uitziet als jij.”


  “Ik vond het niet vreemd. Als ik naar John keek, zag ik John en niet mezelf.”


  Haar kuiltje werd dieper. “Hebben jullie de mensen nooit voor de gek gehouden en eikaars plaats ingenomen?”


  Wat voor antwoord moest hij daarop geven? De waarheid vertellen? Dit was hét moment om het te zeggen, om haar over Johns bedrog te vertellen. Maar hij kon zichzelf er niet toe zetten. Hij wilde haar niet kwijtraken, dus zei hij: “Soms.”


  “Kwamen ze daar dan achter?”


  “Nee,” antwoordde hij, “niemand heeft ooit doorgehad dat we dat deden.”


  Ze kwam naar zijn bureau toe en keek hem nieuwsgierig aan. “Vertel me daar eens over en hoe jullie dat deden.”


  “Het was niet zo moeilijk. Zoals je zelf al zei leken we sprekend op elkaar, ook qua houding en manier van praten. De enige die het wist was onze moeder. Die liet zich niet voor de gek houden.”


  “Dus je hebt het wel eens geprobeerd?”


  “Soms.”


  “Vertel me eens over een keer dat je je voor John uitgaf.”


  Hij schudde zijn hoofd, terwijl er een herinnering kwam bovendrijven van jaren geleden - een herinnering die hij diep had weggestopt. “Dat is bepaald geen moment geweest waar ik trots op ben.”


  “Ik zal het niemand vertellen.”


  “Je zult boos op me worden.”


  “Onmogelijk.”


  Hij streek met zijn vinger langs de rand van het bureau. Hij had het nooit aan iemand verteld. Zelfs John had zijn mond gehouden. ‘Je staat bij me in het krijt, broer’, had hij daarna alleen maar gezegd.


  Maar dat voorval had John er toch niet toe gebracht hem in Pentonville te laten opsluiten?


  “Robert?”


  Hij keek op en was al bijna vergeten dat ze daar stond.


  Ze schudde haar hoofd. “Waar zit je nou weer?”


  “Pardon?”


  “Je krijgt zo’n afwezige blik in je ogen. Dat heb ik al zo vaak gezien; op zo’n moment besta ik niet voor je.”


  “Ik had een appel gestolen”, vertelde hij haastig, en hij besloot haar het verhaal snel te vertellen en niet te zeggen waaraan hij werkelijk zat te denken. “Van een kruidenier in het dorp. John vond de dochter van de kruidenier heel leuk, en ik had met haar geflirt en net gedaan alsof ik John was, omdat ze hem kusjes gaf.”


  “Je hebt een kus gestolen.”


  “Ja, en een appel. Haar vader zag alleen dat ik een appel pakte, maar niet dat ik zijn dochter kuste. Hij vertelde het aan mijn vader en John werd gestraft.”


  “Gestraft? Omdat hij een appel had gestolen?”


  “Mijn vader was streng. We mochten niet nemen wat niet van ons was. We waren veertien. Mijn vader gaf John drie klappen op zijn hand met het rietje en hij moest voor de appel betalen.”


  Robert herinnerde zich nog dat hij iedere klap zelf ook leek te voelen, omdat hij gedwongen was geweest daar getuige van te zijn.


  “Ik had het moeten opbiechten en John die straf moeten besparen, maar ik was bang dat mijn vader dan heel erg teleurgesteld zou zijn in mij. Zoiets verwachtte hij niet van mij. Of misschien was ik wel zwak. Een lafaard. John kon niet bewijzen dat hij het niet was geweest.”


  En nu bevond Robert zich in precies dezelfde situatie. Ze reikte over het bureau heen en pakte zijn gebalde vuist vast.


  Ze kuste de palm van zijn hand alsof híj degene was die geslagen was. Hij streelde zachtjes haar wang. “Het stelde eigenlijk niet veel voor, gewoon een kwajongensstreek. John zal vast ook vaak hebben gedaan alsof hij jou was.”


  “Dat denk ik ook. Maar achteraf gezien denk ik dat mijn vader het wel wist. Daarom moest ik toekijken terwijl John gestraft werd. Dat was slim van hem, want ik heb me daarna nooit meer voor John uitgegeven.” Hij trok snel zijn hand terug voordat hij iets zou gaan doen waarvan hij spijt kreeg... zoals haar nek strelen of haar naar zich toe trekken voor een kus.


  “Ik heb mijn paard net laten zadelen, want ik ga een ritje maken”, zei hij om van onderwerp te veranderen.


  “Mag ik mee?” vroeg ze.


  “Ik ga alleen maar kijken of er vossen zitten”, zei hij afwerend.


  “Die wil ik ook wel zien.” Ze glimlachte hem toe en op dat moment haatte hij zijn broer uit de grond van zijn hart omdat hij meer recht had op deze vrouw. “Misschien een andere keer. Ik wil ook een bezoek brengen aan het mausoleum. Daar word je niet echt vrolijk van.”


  “Ik wil ook graag jouw familiegraf bezoeken en je ouders mijn respect overbrengen.”


  Wat moest hij daar nou op zeggen?


  “Dan laat ik nog een paard zadelen.”


  “Dank je. Ik trek mijn rijkleding aan en zie je dan bij de stal.”


  Ze wist hem van zijn stuk te brengen, maar hij kon alleen maar knikken, “Ik kijk ernaar uit.”


  Hoofdstuk 11


  


  


  Uiteindelijk gingen ze toch maar lopen en hielden de paarden bij hun leidsels vast, want het familiegraf lag vlakbij. Ze liepen door de prachtige, uitstekend onderhouden tuinen van het landgoed. Torie had de indruk dat de tuinen ontworpen waren om rust te creëren.


  Net als het huis was ook het marmeren familiegraf werkelijk schitterend. Het lag daar omringd door hoge bomen. In het gebouw stroomde door glas-in-loodramen een kleurig licht naar binnen. Daarbinnen lagen verscheidene marmeren grafstenen waarin het gelaat van een man of een vrouw - de overledene - was gebeiteld. Ze waren in de bloeitijd van hun leven weergegeven, toen de dood nog ver weg was. De voorouders werden altijd op hun best afgebeeld.


  Midden in het gebouw lagen de laatste rustplaatsen van de vroegere hertog en hertogin, die veel te jong overleden waren. Roberts ouders.


  Hij stond daar en liet zijn hand op de in marmer uitgehouwen afbeelding van zijn moeder rusten, en hij leek in gedachten verzonken. Hoewel er al acht jaren waren verstreken sinds hij hen verloren had, rouwde hij nog steeds om hen. Dat was ook iets wat ze niet van hem kende: dat hij zoveel om mensen gaf.


  Ze voelde haar hart naar hem uitgaan omdat hij duidelijk nog zoveel verdriet had. Rustig kwam ze naast hem staan en legde haar hand op zijn rug in een troostend gebaar.


  “Ik was er niet bij toen ze stierven”, zei hij met schorre stem.


  Ze legde haar andere hand op zijn arm en kneep er zachtjes in. “De meeste kinderen zijn daar niet bij.”


  “Ik had er wél bij moeten zijn.”


  Er klonk iets van boosheid in zijn stem door. Dat kon ze hem niet kwalijk nemen. Zijn ouders waren nog jong toen ze stierven.


  “Ik ken niemand die zo lang om zijn ouders treurt. Je zult wel heel veel om ze gegeven hebben.” En ze hoopte stilletjes dat hij op een dag ook zoveel om haar zou geven.


  “Ik rouw inderdaad nog steeds om hen. Dit is de eerste keer...” Hij schraapte zijn keel. “Ik was hier nog nooit geweest. Ik... kon mezelf er niet toe zetten, maar nu ik hun gezichten hier in het marmer zie uitgehouwen wordt het allemaal zo echt.”


  “Ze zouden niet willen dat je zo lang om hen treurt.”


  “Nee, dat denk ik ook niet. Zou je me even alleen willen laten?”


  Hoewel ze liever bij hem was gebleven begreep ze zijn verzoek. Ze gaf een kneepje in zijn arm en liep naar buiten, dankbaar voor de warmte van de zon die op haar gezicht scheen.


  Enkele minuten later kwam Robert ook naar buiten. Zijn ogen zagen rood en ze vroeg zich af of hij gehuild had. Ze had nooit vermoed dat hij iemand met gevoelens was, iemand die emotioneel kon worden. Hij had tot nu toe weinig van zichzelf prijsgegeven en niet voor het eerst vroeg ze zich af waarom de Engelse maatschappij niet toestond dat ongetrouwde mensen meer tijd met elkaar alleen doorbrachten om elkaar beter te leren kennen.


  Hij keek om zich heen en trok zijn handschoenen weer aan. Toen keek hij haar aan en nu wist ze zeker dat hij gehuild had.


  “Kom, dan gaan we nu iets leukers doen”, zei hij. “Misschien kunnen we vossen gaan kijken?” stelde ze voor.


  Hij wist even niet waar ze het over had, maar grinnikte toen. “Ja, we gaan vossen kijken.”


  


  Torie vond haar echtgenoot bijzonder intrigerend. Hij was een vat vol tegenstellingen: een mysterie, een volslagen... vreemde voor haar.


  Een vreemde: dat was nog het beste woord om hem te beschrijven. Alsof ze net aan hem was voorgesteld. Misschien ging het zo in het huwelijk. Tijdens de kennismakingsperiode leerde je elkaar in feite helemaal niet kennen.


  Ze realiseerde zich nu pas dat ze de Killingsworth met wie ze was getrouwd maar heel oppervlakkig had gekend. Ze wist hoe hij danste, hoe hij een gesprek voerde, wat voor kleur haar hij had, wat voor kleur ogen... maar meer wist ze niet van hem.


  Haar oordeel over hem was slechts op oppervlakkigheden gebaseerd. Ze had hem nooit beter leren kennen. Misschien was dat ook wel de reden waarom veel stellen uiteindelijk niet zo gelukkig waren met hun keuze.


  Maar nu leerde ze hem beter kennen en ze vond hem een fascinerend mens. Zoals hij haar gisteravond met een kop warme chocolademelk verraste - dat was zo’n goed idee geweest. Zoals hij de kokkin plaagde. Zoals hij nog steeds om zijn ouders treurde.


  Ze had ooit eens gelezen dat stille wateren diepe gronden hebben en nu besefte ze pas wat dat betekende. In het openbaar gedroeg hij zich heel anders dan privé, en ze realiseerde zich dat de man die naast haar reed een heel belangrijke plaats in haar hart begon in te nemen.


  Ze vond het geweldig dat hij zo kon genieten van de schoonheid van alles om hem heen: de natuur, de lucht, de geuren van het platteland.


  Het was alsof hij dankbaar was om buiten te zijn, om de zon op zijn gezicht te voelen en de vogels te horen zingen.


  Hij had al een tijdje niets meer gezegd en ze vroeg zich af of hij zich misschien geneerde omdat hij zijn gevoelens voor zijn ouders zo duidelijk had laten blijken. Ze wilde hem zeggen dat ze daardoor nog meer om hem begon te geven, maar ze besloot niets te zeggen uit vrees dat hij zich dan weer van haar terugtrok. En dus bracht ze het gesprek maar weer op de vos.


  “Wat ga je nou doen als je een vos ziet?” vroeg ze.


  Hij keek haar een tikje verbaasd aan. “O, die vos... nee, ik ben niet zozeer op zoek naar een vos. Ik heb al een tijdje niet meer paardgereden, dat is alles.”


  “Je hebt gisteravond nog op een paard gezeten toen je me ging zoeken.”


  “Ja, maar dat telt niet. Toen dacht ik alleen maar aan jou, en niet aan het dier onder me.”


  “We hebben verleden week ook samen paardgereden”, bracht ze hem in herinnering.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Ja, maar dat was toch in Londen?”


  Hij klonk alsof hij het niet zeker wist.


  “In Hyde Park”, beaamde ze.


  “Dat is heel anders dan op het platteland rijden.” Hij bracht zijn paard tot stilstand bij een klein bos. “Ik wil vanaf hier even wandelen.”


  Hij liet zich van zijn paard glijden en keek haar aan.


  “Het struikgewas wordt hier te dicht, misschien wil jij ook liever lopen.”


  “Goed.”


  Hij keek naar haar en zei niets.


  Zij wachtte. Hij wachtte.


  Uiteindelijk zei ze: “Je zult me moeten helpen met afstijgen.”


  Hij kwam in beweging alsof hij uit een diepe slaap ontwaakte. “Natuurlijk.”


  Hij liep op haar af en legde zijn handen om haar middel alsof ze van glas was. Hij had haar nog nooit zo zacht en voorzichtig aangeraakt. Zelfs niet toen ze met elkaar dansten.


  Ze legde haar hand op zijn schouder, die stevig aanvoelde. Dat verraste haar: het leek alsof hij breder was geworden. Maar misschien had ze nooit haar hand op zijn schouder gelegd tijdens het dansen.


  Hij tilde haar op, hield haar heel even in de lucht, en zette haar toen op de grond. Ze keken elkaar in de ogen en heel even was het alsof ze die ogen voor het eerst zag, alsof ze in de ogen van iemand anders keek.


  Ze las warmte in die ogen, verbazing, alsof hij haar ook anders zag.


  Misschien was het maar goed dat ze niet meteen de liefde met elkaar bedreven hadden, dat ze eerst een band met elkaar wilden opbouwen voordat ze intiem werden.


  Toen ze weer op de grond terechtkwam verloor ze bijna haar evenwicht, terwijl zijn handen haar taille omvat hielden. Ze zag hoe hij naar haar lippen keek. Ze wist zeker dat hij haar ging kussen, dus ze was stomverbaasd toen hij haar even plotseling losliet en een stap achteruit deed.


  “Ik zet de paarden even vast zodat ze niet aan de wandel gaan”, zei hij.


  Ze keek toe hoe hij de leidsels van de paarden aan een tak vastmaakte.


  Wat kon hij toch verlegen zijn op bepaalde momenten!


  “Zullen we dan maar?” vroeg hij, en hij gebaarde naar het bos.


  “Je hebt je bakkebaarden veranderd”, zei ze, en ze vroeg zich af waarom haar dat niet eerder was opgevallen. Misschien zag hij er daarom zo anders uit... Ze waren eerst veel voller geweest en kwamen tot aan zijn kin. Nu waren ze korter en kwamen niet verder dan zijn oorlel.


  “Ja, vanmorgen heb ik besloten ze korter te maken. Ik had er genoeg van.”


  Ze balde haar vuisten in haar zak en weerhield zichzelf ervan te doen wat ze nu het liefst wilde: met haar vingers over zijn bakkebaarden gaan. “Ik vind het wel goed staan.”


  Hij lachte verlegen en keek naar de grond, en keek haar toen weer aan. “Vind je?”


  “Ja, het maakt je vriendelijker.” Ze rolde met haar ogen. “Ik ben niet duidelijk genoeg. Maar ze staan je beter.”


  “Ik zal mijn lakei de complimenten overbrengen.”


  “Doe dat maar.”


  Ze stonden daar alsof ze elkaar voor het eerst zagen en niet goed wisten wat ze moesten zeggen.


  “Kom”, zei hij uiteindelijk, en daarmee verbrak hij de betovering.


  Ze liep snel achter hem aan, geïntrigeerd door deze man, die zo anders was dan de man die ze in Londen had gekend. Als ze niet beter had geweten had ze gedacht dat hij heel iemand anders was.


  


  Robert had enkele meters afgelegd toen hij zag dat het struikgewas steeds dichter werd en hij besloot te wachten tot zijn vrouw hem had ingehaald. Ze liep voorzichtig, elegant. Hij had nog nooit iemand zo elegant haar weg zien zoeken door een bos.


  Toen ze hem had ingehaald, glimlachte ze naar hem en lette heel even niet op waar ze liep - ze struikelde en viel bijna.


  Hij was er snel bij en greep haar hand, haar middel, en het was alsof de tijd stilstond en de natuur zweeg. Hoewel ze allebei leren handschoenen droegen, voelde hij de hitte van haar huid onder zijn hand. Hij wilde haar tegen zich aan trekken, haar lichaam tegen het zijne drukken tot haar warmte hem helemaal omhulde. Tegelijkertijd wilde hij haar van zich afhouden, zodat hij in haar prachtige bruine ogen kon kijken. Hij had nog nooit zulke grote, glinsterende ogen gezien, en als die naar hem lachten werd de hele hemel verlicht met duizenden sterren.


  Hij begreep waarom zijn broer haar gekozen had.


  Zijn broer.


  En zij had John gekozen.


  Dat besef kwam als een mokerslag bij hem aan.


  “Gaat het weer?” vroeg hij, in de hoop dat ze de trilling in zijn stem niet zou opmerken.


  Ze knikte.


  “Mooi.” Hij liet haar los en deed een stap achteruit. “We lopen wat langzamer, zodat het niet weer gebeurt.”


  “Speelde jij in dit bos als kind?”


  Hij liep verder maar nu langzamer. Haar passen waren korter dan die van hem, dus paste hij zich aan.


  “Ja”, antwoordde hij uiteindelijk, en hij dacht terug aan een tijd toen hij nog gelukkig was geweest, toen hij nog van zijn broer hield en zijn broer van hem. Hij vroeg zich af of Abel dezelfde gevoelens had gekoesterd voor zijn broer Caïn. Maar John had Robert in ieder geval niet vermoord. Hoewel er veel momenten waren geweest waarop Robert had gewenst dat hij dat wel had gedaan. Pas nu was hij hem dankbaar dat hij dat toch niet had gedaan, dankbaar dat hij nu naast deze mooie vrouw mocht lopen en de scherpe geur van de aarde op mocht snuiven.


  “Wat speelde je dan?” vroeg ze.


  “Oorlogje. John speelde graag dat hij Napoleon was.”


  “En was jij dan Wellington?”


  “Natuurlijk.”


  “Ik heb altijd gewenst dat ik ook een tweelingzuster had. Vertel nog eens wat verhalen. Wanneer nam John bijvoorbeeld jouw plaats in?”


  Ze bood hem hiermee de volmaakte gelegenheid om de waarheid te vertellen. ‘Terwijl hij jou het hof maakte. Toen hij jou om je hand vroeg’, zou hij kunnen zeggen.


  Maar hij kon zich er niet toe zetten. Hij maakte zichzelf wijs dat je zoiets niet in een bos hoorde te vertellen, maar hij stelde de waarheid steeds maar uit, omdat hij wist dat hij haar dan echt kwijt zou zijn. En daar was hij nog niet klaar voor.


  Ze had hem getroost bij het graf van zijn ouders en haar glimlach verwarmde zijn hart. Dus hij zou haar nog even lenen. John had per slot van rekening heel wat meer van hem geleend.


  “O, dat heeft hij zo vaak gedaan.” John had zoveel streken uitgehaald, ook gemene dingen waar Robert dan de schuld van kreeg, ook al beweerde hij nog zo vaak dat het John was geweest. Dan gaf zijn vader hem straf of gaf hem een pak slaag met het rietje.


  Als zijn eigen vader hem al niet geloofd had, hoe zou hij dan de rest van Engeland kunnen overtuigen? Natuurlijk had Robert het ook wel eens gedaan en zich voor John uitgegeven. Daar had Torie gelijk in. Maar John was vaak veel te ver gegaan. Ze waren ondertussen al geen kinderen meer geweest en John had ermee moeten stoppen.


  “Slechte herinneringen?”


  Hij keek haar aan.


  Ze bestudeerde hem aandachtig. Hij had verwacht dat zijn broer een weelderig gebouwde vrouw met weinig verstand zou huwen. Victoria daarentegen was slank en gespierd. Wat zou hij graag zijn handen over dat lichaam laten glijden...


  Ze bleef stilstaan en zei: “Robert, je bent weer mijlen ver weg.”


  Mijlen ver weg? Verzonken in gedachten die hij niet met haar kon delen. Hij bleef ook stilstaan. “Het spijt me. Je vroeg naar mijn herinneringen.”


  “Ja, en toen keek je bedenkelijk.”


  “Ik dacht aan al die keren dat John zich voor mij uitgaf en ik in grote moeilijkheden raakte.”


  “En omgekeerd.”


  “Ja”, beaamde hij. Maar Robert had nooit gemene streken uitgehaald met zijn broer.


  “Ik dacht dat het zo hoorde: dat broers en zussen elkaar in de problemen moeten brengen”, zei Torie, terwijl ze hem van opzij aankeek.


  “Ja, maar John ging wel heel ver. En dan kreeg ik straf - en ik denk dat het hem daar om te doen was. Hij wilde me echt in de problemen brengen.”


  “Dus als het hem lukte, was hij dus dubbel tevreden.”


  “Ik denk het.”


  “Waarom denk je...” begon ze, maar hij hoorde een geritsel vlak in de buurt en legde zijn vinger op haar lippen. “Kom”, fluisterde hij.


  Hij pakte haar hand en baande zich een weg door de struiken tot ze bij een poeltje kwamen, dat hij zich van vroeger herinnerde.


  Hij ging achter haar staan en snoof haar zoete geur op, en samen keken ze naar het hert met haar reekalf die het water uit de poel dronken.


  Ze draaide zich naar hem om en glimlachte, waardoor er een kuiltje in haar wang verscheen. Hij verloor zijn zelfbeheersing. Hij deed zijn handschoen uit en raakte haar lokken aan die los waren geraakt. Toen streelde hij zachtjes haar wang, die zijdezacht aanvoelde.


  “Je bent zo mooi...” Ondanks zijn goede voornemens boog hij zich naar haar toe en drukte zijn lippen op de hare. Hij voelde de warmte van haar lippen en tong die zich om de zijne krulde.


  Hij kon zich niet herinneren dat hij haar tegen zich aan had getrokken, maar plotseling lag ze in zijn armen en drukten haar borsten tegen zijn borstkas. Hij kuste haar nog vuriger, kronkelde zijn tong om de hare en proefde haar zoetheid. Hij wilde meer... hij wilde haar helemaal bezitten, wilde zijn lichaam, dat in vuur en vlam stond, tot ontlading brengen...


  Maar ze behoorde aan John toe.


  Hoewel John alles van hem had afgenomen, kon Robert zijn broer niet datgene afnemen waarop hij zelf geen recht had.


  Hij maakte zich los, en deed zwaar ademend een stap achteruit. Ze staarde hem aan en ademde zelf ook zwaar. Haar lippen waren rood en gezwollen, haar ogen glinsterden.


  “Neem me niet kwalijk”, stamelde hij. “Daartoe had ik niet het recht.”


  “Maar je bent mijn echtgenoot. Daartoe heb je ieder recht.”


  “Niet in het bos.”


  Ze legde haar hand op zijn borst, en hij vroeg zich af of ze zijn hart voelde kloppen - zijn hart dat zo hard bonkte dat hij bang was dat zijn ribbenkast zou breken.


  Het kuiltje verscheen weer. “En ook niet in een rijtuig.”


  Hij schudde zijn hoofd en slikte moeizaam. “Nee, ook niet in een rijtuig.”


  “En ook niet als je te moe bent.”


  “Ook niet als ik moe ben.”


  Ze boog haar hoofd naar achteren. “Als je me nu niet aankeek alsof je me ter plekke zou willen verslinden, dan zou ik denken dat je totaal geen belangstelling voor me hebt.”


  Hij keek naar de toppen van de bomen boven hun hoofd. Als hij de blaadjes nu eens telde, zou het overduidelijke bewijs van zijn begeerte misschien afnemen. “Geloof me, Torie. Ik heb wel degelijk belangstelling voor je.”


  “Waarom doe je dan zo je best om dat niet te tonen?” Hij zag dat het kuiltje verdwenen was en dat er bezorgdheid in haar ogen stond te lezen. Wat voor verklaring moest hij geven zonder de waarheid te onthullen? “Zoals je al zei, we zijn weinig met elkaar alleen geweest. Het lijkt me het beste om kalm aan te doen met de intimiteit.”


  Haar hand gleed omhoog en ze streelde zijn wang. “Ik ben niet bang. Ik weet dat je me geen pijn zult doen, dus wacht er niet te lang mee.”


  Lieve hemel, hij kwam sterk in de verleiding haar daar op het zachte mos te nemen. Haar tot de zijne te maken zodat ze niet meer terug kon naar John. Haar vasthouden omdat hij haar nooit meer wilde laten gaan.


  Hij schraapte zijn keel. “Ik denk dat we beter terug kunnen gaan.” Voordat ik iets doe waar we allebei spijt van krijgen, dacht hij erachteraan.


  Ze keek hem over haar schouder aan en wierp hem een ondeugende glimlach toe. Uit de blik in haar ogen kon hij opmaken dat ze er wel voor zou zorgen dat hij niet meer zo lang wilde wachten.


  Maar besefte ze wel dat ze zichzelf daarmee benadeelde?


  Ze begon te lopen en hij liep achter haar aan.


  Hij moest zo snel mogelijk bewijzen zoeken om aan te tonen dat hij de rechtmatige hertog was. Daarna moest hij het landgoed zien te redden, dat zijn broer zo schandelijk verwaarloosd had.


  Maar om te beginnen moest hij afstand houden van deze vrouw die hem gek wist te maken van begeerte.


  Hoofdstuk 12


  


  


  Hij zei geen woord meer tot ze bij Hawthorne House waren aangekomen. En toen zei hij alleen maar: “Ik zie je vanavond bij het diner”, en verdween in de richting van de stallen.


  Ze liep naar binnen en ging naar haar kamer. Daar bleef ze bij het raam naar hem staan kijken. Hij liep met gebogen hoofd over de oprijlaan, met zijn handen achter zijn rug gevouwen. Hij maakte zo’n eenzame indruk...


  Waarom zocht hij haar gezelschap niet om hem van de eenzaamheid te verlossen? Het sloeg nergens op. Hij trok haar naar zich toe en duwde haar vervolgens weer van zich af.


  De hele middag was ze druk bezig met zich voor te bereiden op het diner. Ze koos een lila jurk afgezet met Brussels kant. Daarbij droeg ze een snoer zachtroze parels, simpel en elegant. Ze stak haar haren op tot een elegant kapsel.


  Toen ze zich die avond bij haar echtgenoot voegde in de bibliotheek, had hij zijn adem ingehouden op het moment dat hij haar binnen zag komen. Hij moest zich aan de schoorsteenmantel vasthouden om niet op haar af te rennen en haar in zijn armen te nemen. Ze zag de begeerte in zijn ogen smeulen.


  Ze voelde de spanning tussen hen steeds groter worden. Zijzelf voelde het in haar borsten, die tintelden als ze hem zag, en in haar hele lichaam, dat in vuur en vlam kwam te staan. Het liefst was ze op hem af gesneld en had ze zich tegen hem aan willen drukken.


  “Wil je een glas wijn?” vroeg hij met hese stem.


  “Ja, graag.”


  Hij liet de schoorsteenmantel los en liep naar een bijzettafeltje waarop een paar karaffen stonden. Hoewel hij met zijn rug naar haar toe stond, hoorde ze de glazen vervaarlijk rinkelen alsof hij zijn handen niet onder controle had. Hij stopte even en ging toen door met wat hij aan het doen was.


  Hij draaide zich weer om en reikte haar nu met vaste hand een glas aan.


  Hij toostte met haar. “Op jouw geluk.”


  “En op het jouwe”, antwoordde ze. Ze bestudeerde hem boven het glas, terwijl ze een slok van de donkerrode wijn nam.


  Hij nam een flinke teug en deed toen weer een stap achteruit.


  Normaal gesproken was het niet nodig om ’s zomers de haard aan te steken, maar in dit oude koude huis met zijn dikke muren was het wel prettig. Ze wilde een stap naar hem toe doen om te kijken of hij dan nog verder achteruit ging. Maar in plaats daarvan liet ze haar vinger over de rand van haar glas gaan.


  “Je ziet er vanavond bijzonder aantrekkelijk uit”, zei ze. “Maar, ik heb je altijd al een aantrekkelijke man gevonden.”


  Hij keek naar de vloer. “Soms, als ik in de spiegel kijk, verrast het me te zien hoe... oud ik lijk.”


  “O ja, je bent absoluut de oudste.”


  Hij keek haar aan. “Zo voel ik me soms ook.”


  Ze ging dichter bij het vuur staan en was blij dat hij niet meteen weg sprong. “Ik denk dat mannen met het ouder worden aantrekkelijker worden. Ik weet niet of vrouwen ook mooier worden.”


  “Ik kan me niet voorstellen dat jij ooit niet meer mooi zou zijn.”


  “Maar als ik rimpels krijg...”


  “Jouw schoonheid zijn jouw ogen en jouw glimlach.”


  “Kijk, nu word je weer poëtisch.”


  “De waarheid kent zijn eigen poëzie.”


  Ze voelde zich blozen en warm worden vanbinnen. “We hebben eigenlijk nooit echt met elkaar gepraat. We speelden altijd woordspelletjes of zaten over iedereen te roddelen. Ik vind deze gesprekken veel prettiger.”


  “Ik ook.” Hij nam haar glas aan en liep naar de eettafel. “Kom, dan gaan we aan tafel.”


  


  “Ik zat te denken dat we binnenkort maar eens wat mensen moeten uitnodigen”, zei Torie toen ze bijna klaar waren met eten. Ze hadden zwijgend zitten eten, alleen het geschraap van hun bestek op hun bord was hoorbaar geweest. In Londen kon hij altijd zo onderhoudend vertellen tijdens het diner, dus ze was verbaasd dat hij thuis zo zwijgzaam was.


  Hij nam een slok wijn. “Misschien over een paar maanden - als we eenmaal gewend zijn.”


  “Je bent goed bevriend met de markies van Lynmore. Wie zou je nog meer willen uitnodigen?”


  Hij nam weer een slok wijn en proefde goedkeurend voordat hij antwoordde: “De hertog van Weddington is ook altijd een goede vriend van me geweest.”


  “Dat verbaast me. Je negeerde hem straal toen we elkaar op de Wereldtentoonstelling tegenkwamen.”


  Hij keek haar aan alsof hij het in Keulen hoorde donderen. Hij dronk zijn glas leeg en stond op.


  “We zullen het er een andere keer wel over hebben. Wil je me excuseren, ik heb nog wat zaken af te handelen. Ik zie je morgen wel aan het ontbijt.”


  Hij liep de kamer uit, en opnieuw had ze het gevoel alsof ze iets totaal verkeerd had gedaan.


  


  Wat was in vredesnaam de Wereldtentoonstelling? Hoe groot was die dan? Wat viel er allemaal te zien? Waar werd die tentoonstelling gehouden?


  Wat was er nog meer gebeurd sinds hij was opgesloten?


  Hij had gedacht dat hij alleen ontmaskerd had kunnen worden door zijn vrouw - maar er waren nog veel meer dingen die hem door de mand konden doen vallen. Wie was de eerste minister op dit moment? Welke koloniën bezat Engeland nog?


  Hij liep in de bibliotheek te ijsberen en overdacht hoe hij daar achter moest komen. Hij kon niet zomaar zeggen: ‘Zeg, kun je me even vertellen wat er de afgelopen acht jaar allemaal gebeurd is?’


  Dat zou achterdocht wekken bij zijn vrouw. Hoewel de kans groot was dat hij haar achterdocht allang gewekt had.


  Ze was werkelijk beeldschoon en hij had haar in de huwelijksnacht niet de zijne willen maken. Alleen een krankzinnige had haar afgewezen. Het was toch eigenlijk om gek van te worden - hij had Pentonville overleefd zonder gek te worden en nu had hij een vrouw die hem tot waanzin dreef.


  Hij wist dat hij zich niet normaal gedroeg. Hij wist het en hij zag dat ze hem uitprobeerde, zijn reactie peilde. Ze probeerde te begrijpen waarom hij zich zo gedroeg.


  Hij liet zich in een stoel vallen en verborg zijn gezicht in zijn handen. Misschien moest hij toch maar naar de voorzitter van het Hogerhuis stappen en hem zijn probleem voorleggen.


  Lieve hemel, was er maar iemand die hij in vertrouwen kon nemen. Maar hij wist niemand en moest helemaal op zichzelf vertrouwen.


  


  Torie zei tegen zichzelf dat ze naar bed moest, dat ze zich in haar slaapkamer terug moest trekken en daar moest gaan zitten kniezen. Maar daar had ze niet zoveel zin in. Het loste niets op.


  Hoewel haar echtgenoot duidelijk had aangegeven dat hij niet gestoord wenste te worden, ging ze toch naar de bibliotheek. Ze was van plan om een boek uit te zoeken en te gaan liggen lezen tot haar echtgenoot straks zou komen. Want vanavond, na de plezierige dag die ze samen hadden doorgebracht, zou hij zeker bij haar komen. Ze wist dat hij naar haar verlangde en daarom begreep ze niet waarom hij haar na de maaltijd toch had weggestuurd.


  De in een robijnrood livrei gestoken lakei maakte een lichte buiging en deed de deur voor haar open.


  Ze liep de bibliotheek in. Het was een groot vertrek met aan het uiteinde een groot haardvuur. Ze liep langs de tafeltjes en stoelen die her en der stonden en keek naar het portret aan de muur. De vroegere hertogin was een mooie vrouw geweest, geen wonder dat haar zoons ook zo aantrekkelijk waren.


  Haar echtgenoot, die achter zijn bureau zat, kwam overeind. “Ik had toch gezegd dat ik niet gestoord wenste te worden?”


  “Ik zocht een boek om te lezen”, zei ze tegen hem. “En dit is de beste plaats waar je die kunt vinden.”


  “Ik zou het prettig vinden als je snel iets uit zou willen kiezen, dan kan ik weer verder met mijn werk.”


  “En wat voor werk is dat dan?”


  Hij keek haar aan alsof ze hem een glas koud water in zijn gezicht had gegooid. “Dat gaat jou niets aan.”


  Misschien niet, maar ze was nog steeds nieuwsgierig, en wilde weten waar hij mee bezig was.


  Ze liep naar de zijkant van het vertrek waar de boekenplanken van de vloer tot aan het plafond liepen. “Staan de boeken op alfabetische volgorde?”


  “Die boeken waren van mijn vader. Ik heb nooit geweten hoe hij ze rangschikte.”


  Ze keek hem aan. “Je heb me ooit eens verteld dat je dol was op boeken.”


  “Dol op boeken, dat wel. Maar de rangschikking ervan interesseert me niet.”


  Ze liet haar vingers over de ruggen van de boeken glijden. “Wat is jouw lievelingsverhaal?”


  “Ik heb geen lievelingsverhaal.”


  “Iedereen heeft een lievelingsverhaal.”


  Hij zuchtte. “Goed dan. De laatste der Mohikanen.”


  “Wat interessant. Zeker omdat het zo’n avontuurlijk boek is?”


  “Onder andere, ja. En wat is jouw favoriete boek dan?”


  Hij klonk nu iets meer ontspannen, alsof hij zich er al bij had neergelegd dat ze niet zonder meer de kamer uit zou lopen.


  “Jane Eyre.”


  Hij schudde zijn hoofd. “Die auteur ken ik niet.” Lachend schudde ze haar hoofd. “Robert toch. Wat kun jij toch plagen. Charlotte Brontë is de schrijfster. Haar zuster schreef Wuthering Heights. Heathcliff is de gekwelde held in een van die boeken. Diana is dol op dat verhaal. Ze is dol op gekwelde helden.”


  “Maar jouw zuster leek mij zo’n lief meisje.”


  “O, maar dat is ze ook! Ze kwelt die mannen ook niet, hoewel ze mannen wel ontzettend graag plaagt. Dat is ook een soort kwelling.”


  Ze richtte haar aandacht weer op de boeken en keek of er iets bij zat wat haar interesseerde. “O, moet je kijken, jouw vader heeft een exemplaar van David Copperfield.” Ze fronste haar wenkbrauwen en raakte het boek aan. “Maar Dickens heeft dit verhaal pas gepubliceerd nadat je vader was overleden.” Ze draaide zich om en keek Robert aan.


  Hij kwam achter zijn bureau vandaan en keek haar onzeker aan, als een dier dat in de val zit. “Ik heb natuurlijk een aantal boeken bijgekocht sinds zijn overlijden, maar ik laat de rangschikking aan de bedienden over.”


  “Misschien kan ik proberen hier wat meer orde in te brengen”, bood ze aan. “Ze zo rangschikken dat je sneller het gewenste boek kunt pakken.”


  “Ik laat me liever verrassen door wat ik vind”, zei hij.


  “Ik vind het leuk om voor te lezen”, zei ze tegen hem. “Mag ik je vanavond voorlezen?”


  “Torie, ik heb echt nog een hoop zaken af te handelen.”


  “Kun je die niet afhandelen terwijl ik je voorlees?” Hij leek op het punt te staan om toe te geven...


  “Ik voel me eenzaam, Robert”, voegde ze eraan toe. Hij gebaarde naar een stoel bij de open haard. “Alsjeblieft, het zou me een ongelofelijk genoegen doen, als je de tijd hebt.”


  “Ik heb op dit moment heel veel tijd.”


  Ze koos David Copperfield. Ze ging in de stoel zitten en Robert ging tegenover haar zitten.


  “Ik dacht dat je verder zou gaan met het afhandelen van je zaken”, zei ze.


  “Ik ben van gedachten veranderd.”


  “Wat was je aan het doen voordat ik je stoorde?”


  Hij keek naar het vuur. “Ik overwoog Weddington een brief te schrijven met het verzoek hem een bezoek te mogen brengen.”


  “Dus dan gaan we terug naar Londen?”


  “Ik denk dat hij in Drummond Manor verblijft, vlak bij de kust. Het is maar een paar uur rijden van hier. Maar als hij daar niet is, dan ben ik bereid om terug te keren naar Londen.”


  “Herinner je je nog dat...”


  “Ik dacht dat je me ging voorlezen.”


  Ze werd een beetje verlegen van zijn toon, hij klonk een beetje ongeduldig. Ze sloeg het boek open en begon te lezen.


  Robert begreep niet dat hij eerst niet had gewild dat ze hem zou voorlezen. Hij genoot met volle teugen van haar heldere, lichte stem. Hij probeerde naar het verhaal te luisteren, maar merkte dat hij vooral naar haar zat te kijken. Hij begon hopeloos verliefd te worden op haar.


  Ze flirtte absoluut niet met hem. Ze zat daar met gebogen hoofd voor te lezen. Maar hij zou het liefst tot het einde van zijn leven daar willen blijven zitten: en alleen maar naar haar kijken en naar haar luisteren.


  


  Torie lag onder de dekens en hield haar adem in, terwijl ze luisterde naar het gekraak van de vloer in de kamer naast haar. Haar echtgenoot liep weer te ijsberen.


  Tegen tienen was ze moe geworden en had ze het boek neergelegd. Robert had nauwelijks bewogen vanaf het moment dat ze was gaan lezen. Zijn elleboog rustte op de leuning van de stoel en zijn kin rustte op zijn hand. Zo nu en dan keek ze naar hem op en zag dat hij aandachtig naar het verhaal luisterde.


  En dus was ze langer doorgegaan dan ze eigenlijk had willen doen. Ze had nog nooit meegemaakt dat iemand zo aandachtig naar haar luisterde.


  Hij had haar naar haar slaapkamer gebracht en haar goedenacht gewenst, en toen had ze de deur van zijn kamer open en dicht horen gaan. Ze was er zo zeker van geweest dat hij vanavond naar haar kamer zou komen. Ze had haar haren over de kussens uitgespreid en de dekens tot haar kin opgetrokken. Daarna had ze de dekens weer teruggeduwd tot onder haar middel. Ze had daar maar liggen wachten, met een zacht schijnend lampje naast het bed. En ze hoorde hem ijsberen.


  Waarom kwam hij niet?


  Ze overwoog even uit bed te stappen en bij hem aan te kloppen, hem te laten weten dat ze op hem lag te wachten.


  Maar dat vond ze toch te brutaal, en ze veronderstelde dat hij straks wel bij haar zou komen.


  Na een tijdje begon ze de vierkantjes op het plafond maar te tellen en lag naar de tikkende klok op de schoorsteenmantel te kijken.


  Waarom kwam hij nou niet?


  Toen haar ogen begonnen te branden en vochtig werden, maakte ze zichzelf wijs dat dat kwam doordat ze te lang had gelezen. Toen de klok middernacht sloeg en haar echtgenoot eindelijk ophield met ijsberen, was hij nog steeds niet naar haar kamer gekomen. Ze ging op haar zij liggen, en de tranen die ze had ingehouden, druppelden langzaam over haar wang op het kussen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  Aan de hertog van Weddington


  Het is alweer een hele tijd geleden, mijn beste vriend.


  Ik zou je graag een bezoek willen brengen op Drummond Manor.


  Met de beste wensen,


  Robert, hertog van Killingsworth


  


  Aan de hertog van Killingsworth


  Ik dacht het niet.


  Weddington


  


  Robert had het briefje van Weddington in zijn zak gestopt, waar het loodzwaar aanvoelde, terwijl het rijtuig op weg was naar Drummond Manor. Het was een beetje laf van hem om niet alleen te gaan, maar hij vermoedde dat Weddington de deur niet voor zijn neus dicht zou slaan als hij zag dat Torie hem vergezelde. Nadat ze hem gevraagd had naar zijn vrienden en met wie hij het best bevriend was, en nadat ze had onthuld dat hij John Weddington geschoffeerd had, had hij bedacht dat zijn oude vriend misschien de enige was die hij kon vertrouwen.


  Uit Weddingtons korte briefje bleek al duidelijk hoe de vlag erbij hing. Hij en Weddington waren op school dikke vrienden geweest, en ze hadden ook samen zeiltochten gemaakt. Het was veelzeggend dat de man hem nu niet meer wilde zien...


  Hij twijfelde er niet aan dat John hiervoor verantwoordelijk was, en dat John wel iets ergers had gedaan dan hem alleen maar straal negeren. Het was ook wel logisch. John had zijn lakei vervangen, en had ook zijn beste vriend aan de dijk moeten zetten, uit angst door hem ontmaskerd te worden.


  Als Robert erin slaagde het vertrouwen van Weddington terug te winnen, zou hij misschien een manier kunnen vinden om te bewijzen dat hij de echte hertog was.


  En hij moest dat zo snel mogelijk doen, want het viel hem steeds moeilijker om de deur tussen hun kamers dicht te houden, leder moment dat hij met haar doorbracht was een moment van puur genot, behalve die enkele momenten waarop hij twijfel in haar ogen las. Twijfel omdat zij meer van hem verlangde dan hij haar kon geven. Talloze keren had hij zichzelf voorgenomen haar alles te vertellen, maar dan glimlachte ze weer naar hem en bedacht hij zich weer, omdat hij haar glimlach niet wilde missen. Dat was puur egoïsme van hem en tegenover haar was het niet eerlijk, maar hij had zulke glimlachjes te lang moeten ontberen...


  Hij maakte zichzelf wijs dat hij haar de volgende dag de waarheid zou vertellen... en als het dan de volgende dag werd, overtuigde hij zichzelf ervan dat hij beter nog een dagje kon wachten... en nu besloot hij te wachten tot na het bezoek aan Weddington. Als Weddington hem afwees, zou Robert troost moeten zoeken bij Torie.


  “Wat weet je van zijn vrouw?” vroeg ze onverwacht, en daarmee onderbrak ze zijn gedachten.


  “Wiens vrouw?”


  “De vrouw van Weddington.”


  Die kende hij helemaal niet. Hij had niet eens geweten dat hij een vrouw had. Verdraaid, wanneer was hij getrouwd?


  “Ik weet zeker dat zij van hem houdt. Hij is het type man waar iedere vrouw dol op is.”


  “Hoe lang kennen Weddington en jij elkaar al?”


  “We hebben elkaar op Eton leren kennen. Onze landgoederen lagen maar een paar uur van elkaar verwijderd. En we hebben veel tijd met elkaar doorgebracht als we niet naar school hoefden. We waren allebei dol op zeilen, en het huis van Weddington lag vlak bij de kust. Het zou me niets verbazen als hij eerder heeft leren zeilen dan lopen.”


  “Je hebt me nooit veel verteld over jouw vrienden.”


  “Ik had niet veel vrienden. John en ik waren heel hecht... We hadden eigenlijk niet veel vrienden nodig. Maar met Weddington kreeg ik een bijzondere band, en we hadden veel respect voor elkaar. Door de jaren heen zijn we uit elkaar gegroeid en daar heb ik veel spijt van. Heel eerlijk gezegd weet ik niet zeker of we wel hartelijk welkom zullen worden geheten.”


  “In aanmerking genomen hoe je hem bejegende op de grote Wereldtentoonstelling ben ik bang dat we niet eens binnenkomen.”


  “Misschien had ik je niet moeten vragen om mee te gaan. Als je je daar heel ongemakkelijk bij voelt, dan laat ik het rijtuig nu omkeren...”


  “Nee.” Ze schudde even haar hoofd. “Ik hoor aan jouw zijde te staan.”


  Hij wenste dat dat echt zo was.


  “Jij bent het beste wat mij is overkomen”, zei hij rustig.


  “Soms heb ik anders de indruk dat je helemaal niet gelukkig bent met mij.”


  “Jouw aanwezigheid schenkt mij ongekend veel geluk.”


  “Waarom loop je dan in je slaapkamer te ijsberen in plaats van naar mij toe te komen?”


  Hij keek uit het raam en wist niet goed wat hij moest antwoorden zonder haar te kwetsen, “Ik realiseerde me niet dat je me hoort rondlopen.”


  “Het is een oud huis. De vloeren kraken.”


  Hij keek haar weer aan. “Wil je graag dat ik naar jouw slaapkamer kom?”


  Ze keek omlaag naar haar handen die in haar schoot rustten.


  “Je had me gezegd dat je op de dag van onze huwelijksinzegening nog enige twijfels had. Ik dacht dat je het misschien fijn vond als ik je wat meer tijd gunde...” Lieve hemel, die leugen kwam niet gemakkelijk over zijn lippen.


  Ze keek hem in de ogen. “Ik twijfel niet meer. Ik heb kanten van jou gezien die ik nog nooit had gezien, en ik weet zeker dat ik getrouwd ben met de man die voor mij bestemd was.”


  “Torie...”


  “Mijn gevoelens voor jou zijn dieper geworden, Robert. We zijn nu een week getrouwd, maar ik geef vandaag alweer meer om je dan gisteren. Geef jij ook om mij?”


  “Heel veel. Meer dan je je kunt voorstellen.”


  “Je klinkt alsof dat iets heel ergs is.”


  Dat was het ook. Hij verlangde naar iets wat hij niet kon krijgen. Hij begon zich steeds meer zorgen te maken dat Torie hem zou ontmaskeren, maar hij kon haar nog niet de waarheid vertellen. Misschien nadat hij met Weddington had gesproken.


  In plaats daarvan boog hij zich naar haar toe en pakte haar hand.


  “Torie, ik besef dat je mijn gedrag soms vreemd vindt...”


  “Ik wil gewoon-”


  “Sst.” Hij kneep even in haar hand. “Je moet even naar me luisteren.”


  Ze knikte.


  Hij bracht haar hand naar zijn mond en hield hem tegen zijn lippen, en keek haar diep in de ogen in de hoop dat zij in zijn hart kon kijken. “Torie, ik ben een tijdje... verdwaald geweest. Ik geloof dat ik het zo het beste kan omschrijven. En nu heb ik eindelijk het gevoel dat ik weer gevonden ben.”


  Er verscheen een glimlach om haar mond. “Dat zijn de woorden uit een gezang dat ik ken.”


  “Ja, ik herinner me die woorden ook. Maar in mijn geval is het meer een terugkeer.”


  “Een terugkeer naar wat?”


  “Naar de persoon die ik zou moeten zijn geweest.”


  “Ik heb jou altijd goed gevonden zoals je was.”


  “Ik was niet gelukkig, Torie. Sinds de dag dat ik met jou getrouwd ben is er heel veel veranderd.” Het drukte een kus op haar knokkels. “Ik kan mijn geluk nog steeds niet bevatten. Ik ben echt dol op je.”


  Hij liet haar handen los en ging weer achterover zitten, verlegen omdat hij dat allemaal had gezegd. Hij wist dat hij iets te ver was gegaan, maar hij wilde dat ze geen moment zou twijfelen aan zijn gevoelens voor haar, vooral omdat ze ’s nachts wakker lag en wachtte tot hij bij haar zou komen. Terwijl hij op zijn beurt moeite moest doen om die deur niet open te gooien en haar kamer binnen te stormen.


  “Aha, we zijn er”, zei hij, toen de vertrouwde oprijlaan in zicht kwam.


  Het rijtuig kwam tot stilstand. Hij wachtte tot de lakei de deur opendeed, en hij hielp Torie met uitstappen. Hij durfde haar niet goed aan te kijken, bang voor wat hij in haar ogen zou lezen. De gevoelens die hij eventueel in haar ogen zou zien waren voor John bestemd, niet voor hem.


  Buiten bood hij haar zijn arm aan en ze legde haar hand op zijn elleboog. Samen liepen ze de grote trap op die naar het landhuis leidde. Hij voelde zich nerveus worden toen de butler de deur opendeed en hen binnenliet.


  Maar toen ze eenmaal binnen waren werd hij weer kalm. Hij had zich hier altijd erg goed thuisgevoeld. “Beste Watkins, dat is lang geleden”, zei hij, en hij gaf hem zijn visitekaartje. “Wil je de hertog laten weten dat ik er ben?”


  “Met alle plezier.”


  Zijn vrouw had hem losgelaten en bestudeerde de portretten die aan de muren hingen.


  “Zenuwachtig?” vroeg hij.


  “Een beetje.”


  “Hij is echt heel erg aardig.”


  “Ik heb gehoord dat hij een verre neef is van de koningin”


  “Ik ook.”


  Ze draaide zich om en haar mond viel open van verbazing. Hij hield zijn hoofd scheef. “Heb ik dat nooit verteld?”


  “Nee.”


  “Laat je daardoor niet imponeren. De meeste aristocraten zijn op een of andere manier familie van het koninklijk huis.”


  Hij hoorde voetstappen naderen en er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht toen een kleine vriendelijk ogende vrouw haar armen naar hem uitstak. “Eleanor?”


  “Hallo, Robert. Dat is heel lang geleden.”


  Dat was het zeker. Eleanor Darling, de dochter van de graaf van Beaumont. Toen hij haar voor het eerst zag had hij even overwogen om haar het hof te maken. Maar hij was nog te jong, en zij was pas zestien. Het verbaasde hem niet dat Weddington er geen gras over had laten groeien.


  Hij pakte haar hand en drukte er een kus op. “Je ziet er fantastisch uit.”


  Ze lachte. “Jij niet. Je ziet een beetje pips.”


  “Dat komt door het slechte weer, ben ik bang.”


  “Dat valt reuze mee, en vandaag is het ook heel mooi weer.”


  “Dat is zo. Mag ik je mijn vrouw voorstellen?” Eleanor gedroeg zich zeer voorkomend tegenover haar gasten en nodigde hen uit om binnen te komen. Hij wendde zich tot haar en vroeg: “Is Weddington in de gelegenheid om mij te ontvangen?”


  “Hij is er niet. Hij is gaan zeilen met Richard.”


  Ze keek hem aan met een blik die wilde zeggen: ‘Kijk me niet zo nietszeggend aan. Je weet toch wel wie Richard is?’


  “Onze zoon”, voegde ze eraan toe.


  “O ja. Dan moet ik je feliciteren.”


  “Je bent vijf jaar te laat.”


  “Vijf jaar.” Hij kreeg het vermoeden dat John iets had gedaan wat Robert niet zo gemakkelijk zou kunnen ontzenuwen.


  “Misschien moet ik maar weer weggaan. Ik had hem een briefje gestuurd en uit zijn antwoor-”


  “Ik weet wat hij geantwoord heeft. Hij en ik hebben geen geheimen voor elkaar. Maar het feit dat je toch bent gekomen is veelzeggend.” Ze stak haar hand uit en streelde hem even over zijn wang. “Dat zegt heel veel. En ik denk dat hij het zal interpreteren als een poging om de ruzie weer bij te leggen. Zullen we ondertussen thee gaan drinken in de tuin?”


  Torie mocht Eleanor Stanbury, de hertogin van Wellington, onmiddellijk. Ze had lichtblauwe ogen en een warme glimlach, en als ze over haar echtgenoot en zoon sprak was het duidelijk dat ze erg veel van hen hield.


  “Richard lijkt heel veel op zijn vader. Je zult het niet geloven, Robert. Het lijkt alsof je naar een kleine Weddy kijkt. Hij rent en loopt net als zijn vader. Het is bijna griezelig om te zien.”


  “Ik zou hem graag willen leren kennen.”


  Ze gaf een klopje op zijn hand. “Dat wil ik al heel lang. Ik ben ontzettend blij dat jullie vandaag zijn gekomen.”


  Torie zag dat de vrouw Robert graag mocht, en ze vroeg zich af hoe die breuk tussen Robert en Wellington ontstaan was.


  “Hoe was je bruiloft, Victoria?” vroeg Eleanor, en ze richtte haar aandacht nu op Torie.


  “Noem me alsjeblieft Torie.”


  “Graag. Dus, vertel eens, Torie. Was de kerk tot de nok toe vol met nieuwsgierigen?”


  “Het is me nauwelijks opgevallen”, bekende Torie. “Ik was zo zenuwachtig dat ik voor niemand oog had.”


  “Ik weet precies wat je bedoelt. Het was de gelukkigste dag van mijn leven en tegelijkertijd kan ik me er niets van herinneren. En Weddie had zoveel geduld met me. Ik barstte om de vijf minuten in tranen uit. Ik wist niet wat me bezielde. Hoe zag je bruidsjurk eruit?”


  “Het was geen bijzondere bruidsjurk.”


  “Je zag er beeldschoon uit, en de bruidsjurk was prachtig”, zei Robert. “Wit satijn met kant, en afgezet met bloemen.”


  Eleanor glimlachte. “Net als die van koningin Victoria. Die van mij was ook zo. Zij heeft de trend gezet in bruidsjurken. Vroeger droeg een meisje gewoon een mooie jurk en een sluier. Die sluier maakte duidelijk: ‘Vandaag ga ik trouwen.’ Maar tegenwoordig is het wit satijn en Brussels kant, en parels en oranjebloesem. Ik heb mijn bruidsjapon goed bewaard en hoop dat ik ooit nog een dochter krijg. Maar eerst moet ik Weddy een tweede zoon bezorgen. Het wordt van een echtgenote verwacht dat ze minstens twee erfgenamen op de wereld zet. Verder hoeft ze als vrouw eigenlijk niets te presteren en wordt ze als een tweederangs wezen beschouwd.”


  “Ik vind jou echt allesbehalve een tweederangs wezen, Eleanor”, zei Robert.


  Ze wierp hem een warme glimlach toe. “Wat lief van je om dat te zeggen, Robert.”


  “Dus jullie hebben één zoon?” vroeg Torie.


  “Ja, maar ik heb de hoop nog niet opgegeven. Daarom zijn we ook hier. Weddy is ervan overtuigd dat de frisse zeelucht precies is wat we nodig hebben om de gezinsuitbreiding een handje te helpen.”


  “En hoe lang zijn jullie nu getrouwd?” vroeg Robert. Eleanor keek hem even aan. “Ik had niet gedacht dat je dat vergeten zou zijn.”


  Hij keek van Eleanor naar Torie en ze had heel even medelijden met hem omdat hij blijkbaar niet wist wat hij moest antwoorden.


  “Het spijt m-” begon hij.


  “Iets meer dan vijf jaar”, onderbrak Eleanor hem. “We waren precies acht maanden getrouwd toen Richard werd geboren. Weddy en ik hadden de indruk dat jij grotendeels verantwoordelijk was voor de roddelverhalen die in Londen de ronde deden: dat ik Weddy verleid had en zwanger was geworden zodat hij wel met me móést trouwen.”


  Robert keek haar schaapachtig aan.


  “Hadden we het mis?” vroeg Eleanor.


  Torie zag hoe haar echtgenoot moeizaam ademhaalde. “Ik weet niet wat ik moet zeggen, Eleanor, alleen dat ik het echt heel erg vind als ik jou daarmee gekwetst heb.”


  “Dat is niet echt een antwoord, of wel soms?”


  “Nee, nee, je hebt helemaal gelijk. Maar het is het beste wat ik je op dit moment kan bieden.”


  Ze reikte over tafel heen en kneep zachtjes in zijn hand. “Je bent veranderd, Robert, nadat je hertog was geworden. Weddy miste je vriendschap heel erg. Hij zal het niet leuk vinden dat ik dat zeg - mannelijke trots en zo - maar goed, je bent er in ieder geval.” Ze keek op en er verscheen een warme glimlach op haar gezicht. “En daar zijn ze!”


  Ze kwam overeind en wuifde.


  Robert en Torie kwamen ook overeind.


  Torie zag de grote donkerharige man naar hen toe komen, met een klein jongetje op zijn schouders. Torie zag hoe de man even aarzelde, bleef staan en het jongetje toen op de grond zette. Daarna versnelde hij zijn pas.


  Toen hij dichtbij was riep Eleanor: “Weddy, kijk eens wie hier op bezoek is! De verloren vriend.”


  Ze liep om de tafel heen om haar echtgenoot te begroeten en nam hun zoon van hem over. Het gezicht van de hertog stond strak en hij keek Robert met vlammende ogen aan.


  “Weddington, goed om je weer te zien”, zei Robert uiteindelijk.


  “Killingsworth.”


  “Weddy, mag ik je even aan Roberts vrouw voorstellen?”


  Weddington keek haar aan en Torie was zich er vaag van bewust dat Robert dichter bij haar kwam staan, alsof hij dacht dat ze in gevaar verkeerde. Toen ze de haat op Weddingtons gezicht las begreep ze dat dat inderdaad wel eens het geval zou kunnen zijn.


  “Het is me een genoegen”, zei Weddington, hoewel hij klonk alsof hij het helemaal geen genoegen vond. Zijn blik gleed naar Robert. “Zo, vertel me eens, Killingsworth: welke roddels zal ik over jullie gaan verspreiden? Wat kan ik over jouw vrouw vertellen dat haar heel diep zal kwetsen?”


  “Zeg nu vooral niets waar je later spijt van gaat krijgen”, waarschuwde Robert hem.


  “Ik heb er al spijt van dat ik jou gedag heb gezegd, dat ik met je gesproken heb.”


  “Hij heeft zijn excuses aangeboden, Weddy”, suste Eleanor.


  Weddington streelde zijn vrouw over haar wang, en in zijn ogen was zoveel liefde te lezen dat Torie haar adem inhield.


  “Hij is jou meer dan één excuus verschuldigd, prinses.” Hij keek Robert weer aan. “Als je binnen drie minuten niet in je rijtuig zit, dan haal ik de duelleerpistolen van mijn vader tevoorschijn.”


  “Doe maar.”


  “En daag ik je uit.”


  “Daag me maar uit.”


  “Tot een duel.”


  “Dat is goed.”


  “Ben je nou helemaal gek geworden?” riep Torie uit.


  “Nee, Weddy, nee! Dat mag je niet doen!” schreeuwde Eleanor.


  “Je hebt vijf minuten om voorgoed afscheid te nemen van je vrouw”, zei Weddington nonchalant. “ “Ik zie je over tien minuten bij de klif.”


  Hij liep langs zijn vrouw heen het huis binnen.


  Eleanor keek Torie aan en keek toen naar Robert. “O, lieve hemel. Dit is niet goed. Helemaal niet goed.” Ze wilde op het huis af lopen en bleef toen staan. “Maak je geen zorgen, Robert. Ik breng hem er wel vanaf.”


  “Maak je geen zorgen, Eleanor. Hij heeft hier behoefte aan, hij verdient het zelfs.”


  “Duelleren wordt tegenwoordig niet meer geaccepteerd, maar je mag wel met een pistool op een doel schieten. Ik kan je vertellen dat hij goed kan schieten.”


  “Ik weet het. Hij is een uitstekende schutter.”


  “Het spijt me. Dit is mijn schuld. Ik had jullie weg moeten sturen.”


  “Nee, Eleanor, het is jouw schuld niet. Help hem maar om zich voor te bereiden.”


  Eleanor slaakte een jammerende kreet en rende het huis binnen.


  “Ben je wel goed bij je hoofd?” vroeg Torie aan haar echtgenoot.


  Hij keek haar aan en zei: “Dat heb je me net ook al gevraagd.”


  “Nee, ik vroeg net of je gek was geworden.”


  “Dat komt op hetzelfde neer.”


  “Jullie mogen niet met elkaar gaan duelleren.”


  “Toch doe ik het.”


  “Je hebt niet eens een secondant.”


  “Die heb ik ook niet nodig.”


  “Heb je wel eens een pistool afgevuurd?”


  “Toen we veertien waren hebben we een keer de pistolen van onze vaders gepikt en gingen we naar de klif om te duelleren.”


  “En wat gebeurde er toen?”


  “Hij miste en raakte een rotsblok.”


  “En wat raakte jij?”


  Robert wreef over zijn gezicht. “Een meeuw. We besloten dat een meeuw moeilijker te raken was omdat die in beweging was, hoewel ik niet op hem gemikt had. Toch vonden we allebei dat ik daarmee de winnaar was.”


  “Deze keer is hij echt kwaad. Ik denk niet dat hij op een rotsblok gaat richten.”


  “Dat was de vorige keer ook niet zijn bedoeling.”


  “Ik wil niet dat je grapjes maakt over mijn angst! Dit kan een dodelijke afloop hebben.”


  “Als ik om het leven kom, wil ik graag nog een laatste kus van jou hebben.”


  Hij omvatte haar gezicht met zijn grote handen en drukte zijn lippen op de hare.


  Hij smaakte naar zoete thee en frambozentaart. Hij had haar nog nooit zo teder gekust, en tegelijkertijd zo vurig, zo hongerig.


  Ze wilde dit niet. Ze wilde niet dat zijn duimen haar mondhoeken streelden, waardoor de kus nog intiemer werd. Of misschien kwam het door zijn tong die zich om de hare kronkelde waardoor de kus nog intenser werd. Of misschien kwam het doordat ze tegen hem aan leunde en zijn kus gretig beantwoordde.


  Ze moest er niet aan denken dat hij hierbij om het leven zou kunnen komen. Het was vast een kwajongensstreek. Een ritueel dat de twee vrienden opvoerden voordat ze het weer goedmaakten.


  Ze trok zich van hem terug. “Dit is gekkenwerk.”


  “Ik weet het.”


  Hij drukte zijn lippen weer op de hare en kuste haar vurig.


  Zij doelde op het duel, maar ze had het gevoel dat hij de kus bedoelde. Het een had tot het ander geleid. Zonder duel was er misschien geen kus geweest.


  Ze voelde zich op een onverklaarbare manier droevig worden, alsof ze met een man was getrouwd die ze dacht te kennen, om dan tot de ontdekking te komen dat hij eigenlijk een vreemde voor haar was.


  Ze legde haar handen over de zijne, die nog steeds haar gezicht omvat hielden, en ze vroeg zich af hoe het zou zijn als diezelfde handen haar lichaam zouden strelen met dezelfde tederheid als waarmee hij haar nu kuste.


  Hij maakte zich los en drukte zijn voorhoofd tegen het hare. “Als ik niet terugkeer...”


  “Je denkt toch niet dat hij je echt zal doden?”


  Hij richtte zijn hoofd op en keek haar aan. “De hertog van Killingsworth heeft zijn vrouw beledigd. Ik denk dal hij vergelding wil.”


  Iemand beledigen is toch echt niet hetzelfde als iemand doden. Voor mijn part slaat hij je een blauw oog of een bloedneus. Maar dat moet genoeg zijn.”


  Hij glimlachte droevig en liet zijn vinger over haar trillende lippen glijden.


  “Als ik hem was geweest, zou dat voor mij ook niet genoeg zijn.”


  Toen draaide hij zich om en liep weg, naar de klif.


  Ze bleef eenzaam en vertwijfeld achter, in het besef dat ze deze man eigenlijk helemaal niet kende.


  Een paar minuten later kwam Eleanor het huis uit lopen, met haar zoon aan de hand. “Weddy is op weg naar de klif. Wil je een kopje thee?”


  De mannen trokken ten strijde en de vrouwen bleven thuis. Torie kon alleen maar knikken.


  Ze zaten aan de tafel in de tuin en lieten hun kopje thee onaangeroerd. Boven hun hoofd scheen de zon en er waaide een zacht briesje door de bomen. Ze hadden het over de laatste mode, over de tuin en over het weer. En Torie zag dat Richard sprekend op zijn vader leek - ze deden allebei hun best om te doen alsof er niets aan de hand was.


  Er was een halfuur verstreken toen ze opeens een pistoolschot in de verte hoorden. Een paar seconden later hoorden ze een tweede schot.


  Hoofdstuk 14


  


  


  Robert stond aan de rand van de klif en staarde naar de golven die over de rotsen spoelden. Hij dacht niet aan zijn naderende dood, maar aan de glimlach van zijn vrouw.


  Hij had met genoegen naar haar zitten kijken, terwijl ze bij Eleanor op bezoek waren. Hij moest het John nageven: hij had een fantastische vrouw uitgekozen, die een uitstekende hertogin zou worden. Torie was een fascinerende vrouw, en hij had oprechte bezorgdheid in haar ogen gelezen toen ze zich realiseerde dat hij misschien niet levend terug zou keren. En haar afscheidskus...


  Hij proefde haar kus nog steeds op zijn lippen...


  Ze hield van zijn broer. Daar twijfelde hij niet aan en hij werd heel even overvallen door een wanhoop die vele malen groter was dan de wanhoop die hij de afgelopen acht jaar had gevoeld. Zij kon nooit de zijne worden, hij zou nooit haar hart kunnen bezitten.


  Hij hield zichzelf voor dat er nog andere vrouwen waren. Nadat hij deze situatie had opgelost en zich weer de rechtmatige hertog kon noemen, zou hij het huwelijk laten ontbinden en iemand anders zoeken om haar plaats in te nemen. Maar bestond er wel een andere vrouw met diezelfde verlegenheid en vrijmoedigheid? Bestond er wel een andere vrouw die net zo glimlachte? Bestond er wel een andere vrouw naar wie hij met net zoveel genoegen zou willen kijken?


  Het was zelfzuchtig van hem geweest om haar hier mee naartoe te nemen, maar hij moest voor zichzelf toegeven dat hij geen seconde zonder haar kon.


  Hij hoorde een geschraap van laarzen over rotsen, het geritsel van gras. Zijn tegenstander kwam eraan. Een man die hij altijd als zijn enige ware vriend had beschouwd. John was er zelfs in geslaagd zijn enige echte vriend van hem af te nemen. Hij had zijn broer alles ontnomen wat hem dierbaar was.


  Ook al wist Robert dat hij zijn broer niet had kunnen tegenhouden, toch voelde hij zich verantwoordelijk. Hij was de ware hertog van Killingsworth en op hem rustte de verantwoordelijkheid om deze wandaden van zijn broer weer recht te zetten.


  Weddy - oftewel Geoffrey Arthur Stanbury, de vijfde hertog van Weddington - kwam naast hem staan. Hij haalde diep adem. “Er is storm op komst.”


  “Ik zie het.”


  Donkere wolken pakten zich aan de horizon samen, en hij rook regen in de lucht.


  “Dan moeten we het maar snel af handelen. Jouw lichaam zal straks doordrenkt zijn van het bloed als ik het meeneem naar het huis. Het zou niet zo handig zijn als het ook nog eens doordrenkt raakt van de regen.”


  “Ik dacht dat je me daarna wel in zee zou smijten.”


  “Eleanor stond erop dat ik je daarna mee terugneem, dat ik jou een behoorlijke begrafenis gun.” Hij maakte de doos open en hield die Robert voor. “Aangezien we geen secondanten hebben, mag jij als eerste de pistolen inspecteren en er een uitkiezen.”


  Robert pakte een pistool uit de doos. “Ik hoef ze niet te inspecteren. Ik vertrouw jou volledig.”


  “Dezelfde regels die we als jongens hanteerden?”


  “Dat spreekt voor zich.”


  “Probeer iets beter te richten. Het heeft geen zin een vogel uit de lucht te schieten.”


  Weddington pakte het andere pistool en draaide zich om.


  “Ik heb een verzoek”, zei Robert, en hij staarde weer naar zee.


  “Dat is niet nodig. De kogel gaat recht naar je hart. Je bent onmiddellijk dood. Wees maar gerust.”


  “Dat bedoel ik niet.” Hij draaide zich langzaam om en keek de man die ooit zijn beste vriend was geweest recht in de ogen. “Als je slaagt in je missie - en daar twijfel ik niet aan - zou ik je willen vragen om naar Pentonville te gaan en al je invloed aan te wenden om gevangene D3, 10 te bezoeken.”


  “En welke boodschap moet ik aan hem overbrengen?”


  “Ik denk dat je het wel zult begrijpen als je hem ziet.”


  “Het is een cryptisch verzoek, maar ik wil er graag aan voldoen.” Hij hield zijn hoofd een beetje scheef en zei: “Zullen we dan maar?”


  “Laten we het maar doen.”


  Ze gingen rug aan rug staan.


  “Ieder tien passen”, zei Weddington.


  Robert begon te lopen.


  Eén.


  Hij had Torie vanaf het begin de waarheid moeten vertellen.


  Twee.


  Ze zou niet met John mogen trouwen nadat ze met zijn broer was getrouwd.


  Drie.


  Pech voor John.


  Vier.


  Oneerlijk tegenover haar.


  Vijf.


  Hij zou Weddington de waarheid moeten vertellen.


  Zes.


  Maar als zelfs zijn beste vriend de twee broers niet uit elkaar kon houden...


  Zeven.


  Weddington zou John ongetwijfeld tot een duel uitdagen als hij eenmaal achter de waarheid was gekomen.


  Acht.


  Wie zou hem opvolgen als Weddington John doodschoot?


  Negen.


  Was er niet ergens een verre neef?


  Tien.


  Ach, wat maakte het ook eigenlijk uit.


  Hij draaide zich om. Weddington had zijn pistool omhoog geheven en hield het op hem gericht.


  “Ben je er klaar voor?” vroeg Weddington.


  “Ja.”


  “Vuur!”


  Robert wachtte. Weddington wachtte.


  Robert draaide een kwartslag en richtte zijn pistool op zee. Hij schoot en hoorde een vogel krijsen. Verdraaid, hij hoopte niet dat hij het beest geraakt had, maar hij durfde niet te kijken. Hij keek Weddington recht aan, bereid om te sterven. Hij hoorde de explosie en zag de rook uit Weddingtons pistool omhoog kringelen, maar hij voelde alleen de wind aan zijn kleren trekken. Weddington deed een paar stappen naar hem toe. “Robert?”


  “Wie dacht je dan dat het was?”


  “Die laffe broer van je. Waar heb je in vredesnaam al die tijd gezeten?”


  “Vijf jaar geleden vermoedde ik al dat John zich voor jou uitgaf en die gemene roddel over ons verspreidde, maar ik kon het natuurlijk niet bewijzen. Jullie lijken zo sprekend op elkaar.”


  Ze hadden vanaf de klif een pad genomen dat naar zee leidde en hadden plaatsgenomen op een groot rotsblok. Samen zaten ze naar de woeste golven te staren.


  “Dus je denkt dat hij een bewaker heeft omgekocht om jou al die tijd in Pentonville gevangen te houden?”


  “Ik kan geen andere verklaring bedenken. Trouwens, die bewaker kwam naar het huis om John te vertellen dat ik ontsnapt was. Hij leek erg van streek door mijn ontsnapping en was bijzonder opgelucht toen ik hem gevangene D3, 10 weer mee kon geven.”


  “Er kleven nogal wat nadelen aan ons perfecte strafstelsel, zo te zien. Maar heb jij dan acht jaar lang gevangengezeten? Dat is ongelooflijk! Ik dacht dat de gevangenen daar nooit zo lang blijven zitten. Slechts achttien maanden voordat ze naar een strafkolonie werden afgevoerd. Waarom ben jij nooit op een schip gezet?”


  “In onze cel hing een kaartje waarop stond wanneer we waren aangekomen en wanneer we op het schip gezet moesten worden. De cipier, meneer Matthews, veranderde steeds de datum van aankomst op mijn kaartje als het tijdstip van het volgende vertrek naderde.”


  “En niemand heeft dat ooit gemerkt?”


  “Hij was de bewaker van ons blok cellen. Er was niemand die verder vragen stelde. En aangezien wij altijd een kap moesten dragen tijdens het luchten, viel het ook niemand op dat dezelfde man daar al acht jaar lang rondliep. We waren op zo’n moment niet wat je noemt herkenbaar.”


  “Je had die verdraaide kap gewoon van je hoofd moeten rukken.”


  “Dat zou je denken. Je zou denken dat we dat gewoon konden doen, maar alleen als je daar bent geweest begrijp je hoe een gevangene zich daar voelt. We deden wat ons werd opgedragen omdat we wisten dat dat de enige manier was om te overleven. Heel veel mannen werden krankzinnig. Het is een onmenselijk systeem.”


  “In ieder geval ben je nu weer een vrij man, terug op de plaats waar je hoort.”


  “Ik moet nog steeds afrekenen met John, ik denk niet dat hij mij zonder meer als de rechtmatige hertog zal accepteren.”


  “Ik zal zijn bewaker een bericht sturen en hem opdracht geven John op het volgende transport te zetten, zodat hij de rest van zijn leven in Australië kan wegrotten.”


  “En dan moet ik zeker constant over mijn schouder kijken, en me afvragen of hij er op een of andere manier in geslaagd is terug te komen? Zodat hij míj nog een keer gevangen kan zetten? En ik hém vervolgens weer kan laten opsluiten? Het is zijn woord tegen het mijne. Buitenstaanders weten niet wie wie is. Nee, ik moet een definitieve oplossing vinden voor dit probleem.” Weddington keek hem met een scheef hoofd aan. “En hoe zit het met jouw echtgenote? Torie, heet ze toch?”


  “Ja, Torie. Een afkorting voor Victoria. Zij is niet op de hoogte. John heeft haar om haar hand gevraagd en tegen John heeft ze ja gezegd. Helaas ben ik de nacht vóór de bruiloft uit de gevangenis ontsnapt, niet wetende dat John de volgende dag in het huwelijk zou treden.” Hij keek Weddington aan. “In de huwelijksnacht heb ik haar alleen laten slapen. Zo langzamerhand heb ik geen excuses meer om uit haar slaapkamer weg te blijven.”


  “Verzin dan geen excuses meer. Ondanks mijn woede zag ik wel dat ze beeldschoon is. Trouwens, ik kan me niet voorstellen dat zij John liever zou hebben dan jou.”


  “Ze heeft hem gekozen voordat we trouwden.”


  “Toen kon ze hem nog niet met jou vergelijken. Hoe ga je bewijzen dat jij de ware hertog bent?”


  “Ik heb geen flauw idee.”


  “Ik ben graag bereid om te zweren dat jij de rechtmatige hertog van Killingsworth bent.”


  “En Lynmore zal maar al te graag bereid zijn om te zweren dat John de ware hertog van Killingsworth is. En zo zou het maar doorgaan, en uiteindelijk zou degene met de meeste vrienden het winnen.”


  “Dat moet jou toch geen moeite kosten.”


  “Je vergeet dat ik acht jaar heb vastgezeten, en dat ik op dit moment niet zoveel vrienden heb. Trouwens, hoe wist je dat ik het was?”


  “Ik wist het niet. Ik realiseerde het me pas toen je op die vogel schoot. Als ik niet zo razend was geweest, had ik het me wel eerder gerealiseerd. Eleanor heeft niet verdiend wat John haar heeft aangedaan.”


  “Ik zal het wel goedmaken met haar.”


  “Daar is het nu al te laat voor. Trouwens, het is jouw schuld niet. Ik was gek op haar. We waren nog maar acht maanden getrouwd toen Richard werd geboren. Maar de roddels deden al veel eerder de ronde. Eleanor heeft iedereen verteld dat onze zoon te vroeg geboren was omdat alle mannen in de familie Weddington altijd haast hadden om ter wereld komen. Maar de waarheid luidde natuurlijk dat ze al zwanger was toen we trouwden. Helemaal mijn schuld natuurlijk. Ik kon mijn handen niet van haar afhouden. Nog steeds niet, om de waarheid te zeggen.”


  “Je zoon lijkt sprekend op je.”


  “Inderdaad. Maar ik zie ook veel van Eleanor in hem. Hij is een verstandig kereltje. Je moet zelf ook maar snel voor een erfgenaam zorgen.”


  “Dat kan ik pas doen nadat ik met John heb afgerekend.” Er ging een rilling door hem heen. “Ik wil er niet aan denken wat hij mijn zoon eventueel zou kunnen aandoen - een zoon die alles zou erven.”


  “Misschien raakt de sleutel van zijn cel wel zoek!”


  “Was het maar zo gemakkelijk! Er komt nog heel wat bij kijken om te bewijzen dat ik Robert ben. Ik moet de toekomst van mijn familie zeker stellen. Maar hoe moet ik dat doen?”


  Hij voelde een eerste regendruppel op zijn neus.


  “We moeten terug voordat het echt gaat regenen.” Weddington stond op en stak Robert zijn handen toe. Robert pakte zijn handen en Weddington trok hem omhoog, en hij wierp zijn vriend een warme blik toe. Hij voelde zich getroost door de wetenschap dat hun vriendschap niet verloren was gegaan, ondanks het gekonkel van John.


  “Je kunt hem ook vermoorden”, zei Weddington.


  “Daar heb ik zeker aan lopen denken. Maar wat voor mens maakt dat van me?”


  Weddington boog zich naar hem toe. “Een levende erfgenaam.”


  


  “Het is toch niet te geloven? Hij heeft een meeuw geraakt!” riep de hertog van Weddington uit.


  Toen de pistoolschoten in de verte hadden weerklonken had Torie als verstijfd in haar stoel gezeten. “We moeten gaan kijken wat er gebeurd is”, fluisterde ze.


  “Ik heb Weddy beloofd dat ik dat niet zou doen.”


  Torie had niemand wat beloofd. Maar ze kende de omgeving niet en wilde niet opnieuw verdwalen. En dus bleef ze daar bijna een uur zitten wachten, in de angstige verwachting dat Robert inderdaad om het leven was gekomen.


  Toen het begon te regenen zag ze de twee mannen eindelijk samen op het huis aflopen. De wind voerde het geluid van hun gelach mee. Bij het huis aangekomen nodigde Weddington hen uit om te blijven eten.


  “Ik kon daar niets aan doen”, zei haar echtgenoot, die aan het ene hoofd van de tafel zat met tegenover hem zijn vriend. “Ik mikte helemaal niet op die verdraaide meeuw!”


  “Je mikte nergens op!”


  “Ik moet zeggen, Weddy, ik kan het niet erg waarderen dat je mij en Torie zo bang hebt gemaakt, terwijl je helemaal niet van plan was om het duel door te zetten. Ik heb er genoeg van, en ik vermoed dat Torie dit ook niet grappig vond.” Ze keek naar Torie, die tegenover haar zat. “Ik geloof dat we hen maar eens een paar dagen uit onze slaapkamer moeten weren.”


  “Ach, Eleanor, wees niet zo wreed. Je weet hoezeer ik lijd als je mij afwijst.”


  “Denk je dan dat ik me geen zorgen heb gemaakt? Ik was zo bang dat Robert jou over zijn schouder mee naar huis zou nemen.”


  “Prinses, je moet wat meer vertrouwen hebben in mijn schutterskwaliteiten.”


  “We hoorden twee schoten, Weddy.”


  “Ja, dat is zo. Hij wist de vogel alleen te schampen. Ik moest dat arme beest uit zijn lijden verlossen.”


  “Ik snap niet dat je hier nog grapjes over kunt maken”, zei Torie uiteindelijk.


  Ze had de hele tijd haar mond gehouden. Ze had niets gezegd toen haar man uiteindelijk heelhuids was teruggekomen, haar verzekerde dat er niets aan de hand was en lachend vertelde over een vogel waarop ze samen hadden geschoten...


  ‘Kom, we gaan ons even opfrissen’, had Weddington gezegd, ‘en dan kunnen we het er tijdens een diner over hebben.’


  Maar er werd nergens over gesproken.


  Ze hadden het alleen maar over die stomme vogel die voor die kogel ging vliegen - dat beest had gewoon pech gehad! Ha! Ha! Ha! - en spraken helemaal niet over het feit dat Torie daar een uur lang in angst had gezeten, niet wetende of haar echtgenoot nog leefde of dood was!


  “Weet jij wel hoe een pistoolschot klinkt?” vroeg ze opeens. “Weet je wel hoe oorverdovend de stilte is die daarna intreedt? Weet je wel hoe beangstigend het is daar te zitten zonder te weten wat er is gebeurd? Ik wilde je gaan zoeken, maar ik wist niet precies waar die klif was, want hier zijn overal kliffen...”


  “Torie?” zei Robert zachtjes, en hij legde zijn hand over de hare die op tafel lag.


  Maar ze wilde niet meer zwijgen. Ze wilde... Ze had gewoon zin om tekeer te gaan.


  “En jouw vrouw wilde er niet heen gaan, omdat ze had beloofd dat ze dat niet zou doen, en dus zaten we daar in de tuin van onze thee te nippen, alsof er niets aan de hand was...”


  “Torie?” Robert kneep in haar hand. “Je hebt gelijk, liefste. Dat was heel ondoordacht van ons.”


  “En wie duelleert er tegenwoordig nou nog?”


  “Nou, Weddington blijkbaar.”


  “Je maakt er nog steeds grapjes over.” Ze sloeg verschrikt haar hand voor haar mond, want ze hoorde zichzelf bijna schreeuwen.


  Haar echtgenoot schoof zijn stoel achteruit, wat een schrapend geluid maakte over de vloer. “Willen jullie ons even excuseren?”


  “Maar natuurlijk”, zei Weddington.


  Robert kwam achter haar staan en legde zijn handen op haar schouders. “Kom, dan gaan we even naar buiten.”


  “Buiten regent het nog steeds, daarom zitten we binnen!”


  “Nee, we zitten hier omdat onze vrienden ons uitgenodigd hebben. En met buiten bedoel ik even de kamer uit.”


  Ze kwam overeind, keek de hertog en hertogin aan en zei: “Willen jullie ons even excuseren?”


  “Je hoeft je niet te excuseren”, zei Eleanor. “Dat geeft mij de kans om een paar hartige woordjes te wisselen met mijn Weddy. Ik had het in de privacy van onze slaapkamer willen doen, maar ik kan het net zo goed nu doen.”


  “Dat werkt slecht op mijn spijsvertering”, zei Weddington.


  Maar toen zijn vrouw hem een woeste blik toewierp zuchtte hij alleen maar, legde zijn vork neer en zei: “Het zal toch niet goed zijn voor mijn spijsvertering, dus ik moet er maar aan geloven.”


  Robert begeleidde Torie de kamer uit en in de hal pakte hij haar hand en leidde haar door een wirwar van vertrekken.


  “Waar gaan we naartoe?” vroeg ze.


  “We gaan ergens zitten waar we wat meer privacy hebben.”


  Uiteindelijk deed hij ergens een deur open en zag ze dat ze de bibliotheek binnen gingen. Achter in de kamer brandden kaarsen aan de muur. Maar bij de deur was de kamer in schaduw gehuld. Zodra Robert de deur achter zich dicht had gedaan trok hij haar in zijn armen.


  “Het spijt me zo, Torie. Ik had dit nooit mogen doen.” Ze drukte haar gezicht tegen zijn borst, en genoot van de warmte van zijn lichaam, van zijn geur. Hij was doorweekt geweest toen hij en Weddington weer terug bij het huis waren. Hij had een warm bad genomen en kleren van zijn vriend aangetrokken. Maar nog steeds rook ze zijn eigen geur daar doorheen, de geur die voor altijd verloren was gegaan als er echt een duel had plaatsgevonden.


  “Ik weet dat het dwaas van me is-”


  “Nee, nee”, onderbrak hij haar. “Ik ben er niet aan gewend om getrouwd te zijn en om met iemand anders dan mezelf rekening te houden. Ik dacht er niet aan hoe jij dat zou ervaren, en dat had ik wel moeten doen. Vergeef me dat ik je zoveel verdriet heb bezorgd.”


  Ze maakte zich los en bestudeerde zijn gezicht, las de oprechte bezorgdheid in zijn blauwe ogen. Opeens drong het tot haar door dat ze verschrikkelijk gehecht was geraakt aan hem. Ze kon zich niet voorstellen dat ze ooit twijfels had gehad over dit huwelijk.


  Hij streek met zijn knokkels langs haar wang. “Weddington had het wel moeten weten. Hij is al wat langer getrouwd. Als het morgen niet meer regent, overweeg ik hem weer uit te dagen-”


  “Waag het niet!”


  Hij keek haar diep in de ogen en boog zijn hoofd. Zijn gezicht werd beschenen door het licht van de kaarsen, zodat ze het duidelijk kon zien. Ze zag zijn ogen donker worden van begeerte, reageren op haar vurige gevoelens, gevoelens waarvan ze niet eens wist dat ze die bezat.


  “Haal het niet in je hoofd om hem uit te dagen”, fluisterde ze, verrast door de schorre klank in haar eigen stem. “Waag het wel om mij te kussen.”


  Zijn ogen gingen even wijd open van verrassing en ze zag dat een heleboel emoties op zijn gezicht om voorrang streden, toen voelde ze zijn lippen op de hare en dacht ze nergens meer aan. Ze was zich alleen maar bewust van de verzengende hitte van zijn kus, van zijn plagerige tong en de bedreven manier waarop hij haar kuste. Hij was zéér ervaren.


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en begroef haar vingers in zijn haar. Hij kreunde zachtjes en trok haar dichter tegen zich aan, en zijn armen voelden als sterke stalen banden aan. Ze ging op haar tenen staan, zodat hun lippen elkaar beter vonden.


  Hij reageerde daarop met een zacht grommend geluid en kuste haar nog hartstochtelijker. Ze voelde een warme gloed door zich heen stromen, die tot in haar tenen voelbaar was. Haar hele lichaam vlijde zich tegen hem aan en voegde zich naar zijn harde lijf.


  Ze klauwde met haar vingers in zijn haar om geen seconde het contact met zijn lippen te verliezen. Ze was bang geweest dat ze hem deze middag kwijt zou raken, maar ontdekte nu dat ze hem nooit echt had bezeten: zijn hart noch zijn ziel of zijn lichaam. Ze had langs de randen van de liefde gedanst alsof het een bevroren vijver was waarop ze niet durfde te lopen, bang dat ze door het ijs heen zou zakken. Ze had haar hart willen beschermen en daarmee had ze zichzelf alleen maar leed toegebracht.


  Deze man vormde een gevaar voor haar hart, maar tegelijkertijd was hij haar redding.


  Ze vermoedde dat hij met dezelfde angsten kampte, en dat hij haar daarom tot nu toe nog niet tot de zijne had gemaakt, omdat hij voelde dat ze zich nog niet wilde geven, terwijl hij alles wilde. Voor het eerst sinds ze hem had leren kennen was ze bereid om zichzelf helemaal te geven.


  Ze liet haar handen onder zijn jasje glijden, legde haar handpalmen tegen zijn borst, en voelde het wilde, woeste kloppen van zijn hart.


  Hij gleed met zijn warme lippen over haar hals en proefde haar met zijn tong. Hij liet een warm vochtig spoor achter. Daarna zocht hij haar lippen weer, terwijl zijn handen over haar lichaam gleden en hij uiteindelijk zijn vingers om haar borst sloot.


  Hij voelde een rilling van genot door zich heen gaan, toen hij die zachte volle ronding in zijn hand voelde. Tories ademhaling versnelde en het was alsof haar borst opzwol en nog groter werd in zijn hand.


  Het duurde even voordat hij zich van haar losmaakte. Hij keek haar aan en haalde zijn hand door zijn haar. “Ik liet me even meeslepen.”


  “Dat merkte ik.”


  “Ik ga me niet verontschuldigen, omdat je me hebt uitgedaagd.”


  “Heb je het daarom gedaan? Omdat ik je uitdaagde?”


  “Ik heb je gekust omdat ik dat zelf graag wilde. Verschrikkelijk graag.” Hij stopte een paar losgeraakte plukken haar achter haar oor. “Ik heb je haar helemaal in de war gemaakt.”


  “Denk je dat onze gastheer en gastvrouw dat zullen merken?”


  Hij haalde zijn schouders op. “Ik denk dat ze niet verbaasd zullen opkijken. We zijn immers wel een tijdje weg geweest.” Hij deed een stap terug. “We moeten weer terug naar de eetkamer.”


  “Ja, dat moeten we maar doen.”


  Hij keek haar aan alsof hij haar weer ging kussen, in plaats van terug te gaan naar de eetkamer.


  “Het spijt me dat ik me zo liet gaan aan tafel”, zei ze.


  Zijn ene mondhoek ging iets omhoog en er verscheen een glimlach om zijn mond. “We hebben al veel te veel tijd verspild aan excuses aanbieden over en weer.”


  “Zou dat komen omdat we net getrouwd zijn? Ik weet niet altijd goed hoe ik me moet gedragen of wat ik moet zeggen. Ik ben nog niet helemaal gewend aan mijn rol als echtgenote.”


  “En ik niet aan mijn rol als echtgenoot. We moeten maar goed kijken naar Weddington en Eleanor. Zij hebben het al aardig onder de knie.”


  “Ik mag ze graag”, zei ze tegen hem.


  “Ik ook. Maar ik denk dat ze nu wel graag door willen gaan met eten.”


  “O ja, natuurlijk.” Ze sprong overeind. “Ze zullen zich afvragen waar we blijven.” Ze deden de deur open en samen liepen ze de gang in.


  “Ik hoop dat je nog weet waar de eetkamer is.”


  “Vergeet niet dat ik hier vroeger kind aan huis was. Ik weet de weg hier blindelings te vinden.”


  Hij bood haar zijn arm aan en ze legde haar hand op zijn elleboog. Diep in haar hart wenste ze dat hij haar naar de slaapkamer zou voeren.


  


  “Je hebt hen er wel van weten te overtuigen dat dat hele duel een grote grap was, maar mij niet, Weddy. Je ging hier weg met de bedoeling hem te doden.”


  Weddington bestudeerde zijn vrouw, en haar opgeheven kin waarmee ze hem duidelijk maakte dat ze geen nonsens tolereerde. Lieve hemel, wat hield hij veel van haar en hij kon alleen maar hopen dat zijn zoon ooit een vrouw zou vinden van wie hij net zoveel kon houden.


  “Ja, ik was inderdaad van plan om hem te doden”, gaf hij met tegenzin toe. Achteraf gezien was hij daar niet erg trots op.


  “Waarom heb je het dan toch niet gedaan?”


  “Omdat hij niet de man is die jou heeft gekwetst.”


  “Dus hij is niet Robert?”


  “Nee.”


  “Waar was Robert dan toen dit allemaal speelde?”


  “Het ligt heel ingewikkeld, Eleanor, en ik kan het allemaal niet zo snel uitleggen. Laat ik zeggen dat Robert een aantal jaren niet beschikbaar is geweest. Maar zijn vrouw weet nog van niets, hij moet het haar nog vertellen.”


  “Waarom?”


  “Het is ingewikkeld.”


  “Dat is nou de tweede keer dat je dat zegt-”


  “Omdat het de waarheid is.” Hij keek even naar de deur en bedacht dat het wel even zou duren voordat Robert zijn vrouw had weten te kalmeren, dus begon hij haar het hele verhaal te vertellen. Ze luisterde zonder een woord te zeggen tot hij was uitgesproken.


  “Wat is dit allemaal verschrikkelijk voor hem. En ook voor haar. Ze is niet getrouwd met de man die ze dacht te zullen trouwen.”


  “Nee, ze is met een veel betere man getrouwd.”


  Zijn vrouw perste haar lippen op elkaar tot ze een dunne streep vormden.


  “Je weet dat dat waar is, prinses.”


  “Dan nóg. Hij moet haar de waarheid vertellen.”


  “Dat zal hij ook doen.”


  “Wanneer?”


  “Als de tijd daarvoor rijp is.”


  Ze keek hem geërgerd aan. “Jij vindt dat hij er niet verkeerd aan heeft gedaan om met haar te trouwen?”


  “Het was de bedoeling dat ze met de hertog van Killingsworth zou trouwen, en ze is ook met hem getrouwd.”


  “Maar hij is toch niet degene die om haar hand heeft gevraagd.”


  “Eleanor, we moeten ons niet met hun huwelijk bemoeien.”


  “Ik vind haar aardig, Weddy.”


  “Dan zou je juist blij moeten zijn dat ze met Robert is getrouwd en niet met John.”


  “Mannen. Jullie nemen het altijd voor elkaar op.”


  “Alleen omdat vrouwen het ook altijd voor elkaar opnemen.”


  “Wij voeren geen oorlog met elkaar.”


  “Laten we er maar over ophouden, Eleanor. Er staan belangrijker zaken op het spel.”


  “Zoals?”


  Nu keek hij geërgerd. “Zijn titels en zijn bezittingen.”


  “Typisch voor een man om heel andere prioriteiten te stellen. Als hij dat soort dingen belangrijker vindt, dan verdient hij haar niet.”


  “Eleanor, op dit moment heeft hij heel veel behoefte aan onze steun en vriendschap. Verder moeten we hem even met rust laten.”


  Ze perste haar lippen op elkaar. “Goed dan. Ik laat hem voorlopig met rust, maar als hij het haar niet snel vertelt, dan zal ik eens een hartig woordje met hem wisselen.”


  “Ik zal hem vast waarschuwen.”


  “Over waarschuwingen gesproken. Volgens mij komt er storm opzetten, Weddy. Ik denk dat we ze moeten vragen om de nacht hier door te brengen. Ze kunnen niet terug met het rijtuig. Wat vind jij ervan?”


  “Ik vind het een goed idee als je hun onze gastvrijheid aanbiedt, maar laat dan wel een kamer voor hen in gereedheid brengen in de andere vleugel van het huis. Ik heb plannen met jou.”


  “Ben je soms iets ondeugends van plan?”


  “Jazeker.”


  Ze glimlachte verleidelijk naar hem, maar fronste toen weer haar wenkbrauwen. “Denk je dat het allemaal goed gaat komen voor Robert?”


  “Ik zal doen wat ik kan om hem te helpen, hoewel hij zelf het meeste zal moeten doen, vrees ik. Maar er is iets wat je wel kunt doen om te helpen.”


  “Zeg het maar. Ik ben bereid om alles te doen.”


  “Als de gelegenheid zich voordoet, zou je Torie kunnen vertellen hoe geweldig hij is. Misschien dat ze dan verliefd wordt op de man met wie ze getrouwd is.”


  “Ik dacht dat je had gezegd dat we ons niet met hun huwelijk mogen bemoeien.”


  “Dat doe je dan toch niet?”


  “Ja, maar dat gaat in tegen wat je daarnet zei.”


  “Het wordt makkelijker voor hem als ze verliefd op hem is geworden, nadat hij eenmaal zijn ware identiteit heeft prijsgegeven.”


  “Het is eigenlijk heel vreemd dat hij op dit moment de bedrieger is, terwijl hij eigenlijk de rechtmatige hertog is.”


  “Helaas beschouwt hij zichzelf niet als de rechtmatige echtgenoot.”


  “Hij is wel een veel betere echtgenoot voor haar.”


  “Ongetwijfeld. Dus zul je dan doen wat ik heb gevraagd?”


  Ze wierp hem een gewiekste glimlach toe. “Alleen als je belooft dat je vanavond heel ondeugend bent in bed.”


  Hij boog zich naar haar toe. “Ik zal zo ondeugend zijn als jij wenst.”


  “Ik hou heel veel van jou, Weddy.”


  “Maar vast niet meer dan ik van jou hou.”


  Hoofdstuk 15


  


  


  De storm begon in hevigheid toe te nemen. Torie hoorde buiten de wind om het huis gieren. Op een gegeven moment, bij een heel harde donderslag, snelde Eleanor naar boven om te zien of alles goed was met haar zoon, hoewel hij een gouvernante had die voor hem zorgde. Ze beweerde dat ze haar zoon had horen huilen, hoewel Torie alleen de wind en de donderslagen had gehoord.


  Ze keek Weddington aan, die glimlachend zijn schouders ophaalde en zei: “Een moeder heeft nu eenmaal heel gevoelige oren. Als zij beweert dat ze iets heeft gehoord, dan is het zo.”


  Een paar minuten later kwam Eleanor weer naar beneden met haar zoon op haar heup. Het kind droeg een nachthemdje en hij had blote voetjes. Hij zag er nu veel kwetsbaarder uit dan vanmiddag, toen hij nog hoog op de schouders van zijn vader had gezeten.


  “Precies wat ik dacht, hij lag te bibberen in zijn bedje. Hij is bang voor de storm”, zei Eleanor.


  “Kon zijn gouvernante hem dan niet troosten?” vroeg Weddington.


  “O, ze deed wat ze geacht werd te doen, maar soms heeft een kind zijn moeder nodig.”


  Weddington richtte zich tot Torie, die op de sofa voor de open haard zat, en fluisterde: “En soms heeft een moeder haar zoon nodig. Eleanor is degene die bang is voor de storm.”


  “Wat zit je daar allemaal te fluisteren, Weddy?”


  Hij knipoogde naar Torie. “Ik zeg alleen de waarheid, prinses.”


  Op dat moment ontdekte Torie een kant van haar echtgenoot die ze nog niet kende. Hij stond op en liep op Eleanor af en begon tegen haar zoontje te praten. “Hallo, Richard,” zei hij zachtjes, “ik ben jouw oom Robert. We kennen elkaar nog niet echt, maar ik vind het leuk om jou eens te zien.”


  “Bent u bang voor storm?” vroeg Richard.


  “Heel erg bang. Weet je wat ik denk? Ik denk dat we een hondje moeten hebben om ons te beschermen.”


  “Wij hebben geen hond.”


  “Ik wel. In mijn zak. Maar ik moet je wel waarschuwen, als hij uit mijn zak komt om te spelen, komen er ook nog een heleboel andere dieren uit. Wil je het zien?”


  Richard knikte enthousiast. “Ik ben dol op honden.”


  “Ik ook. Maar mijn hond houdt erg van licht. Als je moeder het niet erg vindt, zet ik een van de lampen even op de grond.”


  “Dat mag best”, zei Eleanor. “Ik ben ook wel nieuwsgierig naar die hond van jou.”


  En Torie ook. Ze keken gefascineerd toe hoe haar echtgenoot een lamp op de grond zette, vlak bij de muur. Hij ging op de grond zitten en klopte op de plek naast hem. “Kom hier maar zitten, Richard.”


  Die jongen maakt zich los uit zijn moeders armen, liep naar Robert toe en ging zitten. Hij keek Robert vol vertrouwen aan.


  Robert zocht in de zakken van zijn jasje. “Aha, daar is hij.”


  Hij haalde zijn stevig gesloten vuist uit zijn jaszak en gebaarde naar de muur. “Kijk maar naar de muur.” Richard volgde zijn blik.


  Robert vouwde zijn handen in elkaar en hield ze voor de lamp. Hij deed iets met zijn vingers en op de muur verscheen de vorm van een hond.


  Lachend klopte Richard in zijn handjes. “Het is een hond! Ik zie hem! Zie je hem ook, mama?”


  “Ik zie hem zeker”, zei Eleanor, die naast Torie op de bank was komen zitten. “Wat heb je toch een slimme oom.”


  “Hij is niet echt Richards oom, hè?” fluisterde Torie, en ze vroeg zich af of ze de relatie tussen deze mensen misschien niet goed begrepen had.


  “Hij is geen bloedverwant, maar hij voelt als familie. Hij en mijn Weddy waren vroeger hecht bevriend. Ik denk dat ze dat weer zullen worden.”


  “Robert heeft me niet verteld wat er tussen hem en jouw echtgenoot is voorgevallen.”


  “Gewoon wat narigheid die nu achter ons ligt. We moeten het maar vergeten.”


  Ze kon zich niet voorstellen dat haar echtgenoot ooit iets naars zou hebben gezegd, maar het moest wel iets heel ergs zijn geweest, want Weddington was werkelijk razend geweest. De gedachte liet haar niet los maar ze dwong zichzelf er niet meer aan te denken en richtte haar aandacht op haar echtgenoot en zijn jonge publiek.


  “Weet je nog wat ik zei?” vroeg Robert. “Dat als mijn hondje naar buiten komt om te spelen er ook andere dieren naar buiten komen. Ik geloof dat ik ze al hoor.”


  “Waar zijn ze dan?” riep Richard, en hij keek om zich heen.


  “Hier”, zei Richard, en hij bewoog zijn handen weer. “Weet je wat dat is?”


  “Een schildpad.”


  “Ken je het verhaal van de schildpad en de...” Hij bewoog zijn vingers weer.


  “De haas!” riep Richard uit.


  “De schildpad en de haas. Inderdaad.”


  “Wat voor dieren heb je nog meer?” vroeg het jongetje en hij zat ongeduldig op-en-neer te wippen.


  “Eens kijken. Een heel vreemd dier.” Hij bewoog zijn handen weer...


  “Een olifant!”


  “Dat heb je goed gezien.”


  Torie zat te kijken hoe haar echtgenoot zijn handen bewoog en het ene dier naar het andere tevoorschijn toverde: een gans, een hert, een eend, een varken... en zo ging het maar door. Torie had hem nog nooit zo vrolijk gezien en ze was bijna jaloers op het kind naar wie al zijn aandacht uitging.


  “Waar heb je dat geleerd?” vroeg ze uiteindelijk.


  Zijn ogen bleven op de muur gericht en hij zei: “Ik heb ooit de tijd aan mezelf gehad, en heb dit toen bedacht. Ik had toen heel veel vrije tijd.”


  “Er zitten fantastische vormen tussen”, zei ze.


  Een slak, een paard, twee vogels.


  “Ik had toen heel veel tijd.”


  “Wanneer was dat dan?” vroeg ze.


  “Och, een tijdje geleden.”


  “Ik wil het ook leren!” onderbrak Richard hem plotseling.


  “Met alle genoegen.” Hij zette de jongen op zijn schoot, en sloeg zijn armen om hem heen zodat hij bij zijn handjes kon.


  Het beeld van Roberts grote handen die de kleine vingertjes van een jongetje in de juiste stand zette ontroerde Torie. Ze voelde tranen achter haar ogen branden.


  Op een dag zou hij hun kinderen diezelfde aandacht geven. Ze had wel nagedacht over het soort echtgenoot dat ze zou willen, maar ze had er geen moment bij stilgestaan wat voor vader hij zou worden. Ze sloeg hem gade en besefte dat hij een fantastische vader zou worden, en ze hoopte dat het niet te lang zou duren voordat zij gezegend zouden worden met kinderen. Eleanor boog zich naar haar toe. “Het blijft voorlopig nog wel stormen. Ik hoop dat jullie vanavond bij ons willen blijven logeren. Jullie hebben een hele vleugel tot je beschikking. Ik heb wel kleren voor je die ongetwijfeld zullen passen.”


  “We willen jullie verder niet lastigvallen.”


  “Het wordt veel lastiger als wij er in de storm op uit moeten om jullie rijtuig uit de modder te trekken.”


  “Als je het zeker weet, graag.”


  “Ik weet het heel zeker. We zijn erg blij dat Robert weer bij ons terug is. We hebben hem gemist.”


  Robert ging nog bijna een uur door tot Richard begon te geeuwen en zei: “Nog eentje.”


  Torie was de tel kwijt: het jongetje had al ontelbare keren gezegd ‘Nog eentje’. Ze vroeg zich af of Robert er zelf niet genoeg van kreeg.


  Ze zag hoe Robert tegen de muur ging zitten met het kind in zijn armen, terwijl hij met een tedere blik op zijn donkere hoofdje neerkeek. Het was duidelijk dat hij dol was op het jongetje, ook al kende hij hem nog maar net.


  “Nou, ik zal hem maar eens naar bed brengen”, zei Eleanor, en ze stond op.


  Ze liep op Robert af en bukte zich om haar zoon op te tillen.


  “Het is een schattig joch”, zei Robert en ze hoorde iets in zijn stem: droefheid, iets van verlangen misschien.


  “Dat vinden wij ook”, zei Eleanor.


  “Ik help wel om hem naar bed te brengen”, zei Weddington en hij stond ook op.


  Het stel liep de kamer uit en Robert bleef op de grond zitten. Zijn kin rustte in zijn handen en hij keek naar buiten, waar het nog steeds stormde.


  Was dat een traan die ze daar in zijn oog zag glinsteren?


  Hij schraapte even zijn keel, sloot zijn ogen en zette zijn wijsvinger en duim aan weerszijden van zijn neus. “Krijg je hoofdpijn?” vroeg ze.


  Hij keek haar droevig glimlachend aan. “Nee, ik was aan het nadenken.”


  “Waarover?”


  “Dat ik bereid ben om alles te doen om mijn kinderen te beschermen.”


  “Is dat dan nodig? Waar zouden ze tegen beschermd moeten worden?”


  “Tegen alles en iedereen.”


  


  “Ik heb nooit begrepen waarom mannen denken dat vrouwen te teer zijn om sigaren te roken, whisky te drinken en ballen heen en weer te smijten”, fluisterde Eleanor tegen Torie.


  Ze zaten in een hoekje van de biljartkamer de mannen te observeren. De vrouwen hadden toestemming gekregen om dit mannendomein te betreden omdat Eleanor daarop had gestaan. Torie vroeg zich af of Robert ooit net zoveel rekening zou houden met haar wensen.


  “Hoe heb je Robert leren kennen?” vroeg Eleanor.


  “Op het eerste bal van het afgelopen Seizoen. Hij was de eerste hertog die mij ten dans vroeg. Ik was helemaal in de wolken.”


  “Omdat hij een hertog was?”


  Torie hoorde de lichte afkeuring in Eleanors stem, en ze kon het haar niet kwalijk nemen. Deze vrouw was overduidelijk erg verliefd op haar echtgenoot en ze verwachtte van iedere vrouw dat die voor haar gevoel zou kiezen, en nooit voor een titel.


  “In het begin wel”, gaf Torie toe. “Maar hij was zo charmant en hij had zoveel aandacht voor me, dat ik als een blok voor hem viel.”


  “En als hij nou geen hertog was geweest?”


  “Dan zou ik nog steeds om hem geven.”


  “Om hem géven?”


  Eleanor sprak het woord uit op een toon alsof het een onbetamelijk woord was.


  “Was jij verliefd op Weddington voordat je met hem trouwde?” vroeg Torie in plaats daarvan.


  “Natuurlijk.”


  “De verlovingsperiode biedt je gewoon geen tijd om elkaar beter te leren kennen, om verliefd te worden op elkaar.”


  “Ik moet wel bekennen dat die van ons niet helemaal liep zoals het hoort. Dus jij gééft alleen maar om Robert?”


  Torie voelde dat ze moest blozen. Ze wist niet zeker of ze deze vrouw al die dingen moest toevertrouwen die ze nog niet eens aan haar echtgenoot had verteld. “Ik heb het gevoel dat ik hem pas echt heb leren kennen sinds we getrouwd zijn.”


  “En nu ben je echt iets voor hem gaan voelen”, vulde Eleanor aan.


  Torie knikte en Eleanor glimlachte, “Ik ben blij dat je meer voor hem bent gaan voelen sinds jullie getrouwd zijn.”


  “Waarom?”


  “Omdat een man zich na de huwelijksinzegening vaak heel anders gaat gedragen dan tijdens de periode waarin hij je het hof maakte. En dat kan een bijzonder teleurstellende ervaring zijn. Ik ken heel wat dames die liever hadden gehad dat hun verloofde nooit een echtgenoot was geworden.”


  Torie glimlachte. “Bij mij was het juist andersom. Ik heb Robert veel liever als echtgenoot dan als verloofde.”


  “En zoals hij naar jou kijkt...” fluisterde Eleanor. “Hij is echt gek op je.”


  Torie keek naar de twee mannen. Het was duidelijk dat ze een hechte band met elkaar hadden.


  Ze vond Weddington weliswaar een aantrekkelijke man, maar ze vond haar eigen echtgenoot nog veel aantrekkelijker. Hij had zijn jasje uitgetrokken en het bovenste knopje van zijn overhemd losgemaakt. Hij had ook zijn mouwen opgerold om meer bewegingsvrijheid te hebben. Ze vond het leuk om te zien hoe hij zich op de bal concentreerde voordat hij een stoot maakte. Hoe triomfantelijk hij keek als hij de bal in de zak stootte, en hoe gepijnigd als het mislukte...


  Hij was werkelijk... adembenemend.


  “Ik word altijd heel romantisch als het buiten stormt”, bekende Eleanor.


  Torie keek haar stomverbaasd aan. “Maar je echtgenoot vertelde net dat je zo bang bent voor stormen.”


  Er verscheen een rimpel in Eleanors voorhoofd. “Dat ben ik ook wel. Maar ik doe het ook een beetje expres. Mannen zijn veel minder romantisch ingesteld. Ik weet niet hoe dat komt, maar ze hebben vaak een zetje nodig om zelf ook in een romantische bui te raken... je moet ze een beetje africhten, net als je met een hond doet.”


  Torie keek haar met grote ogen aan. “Vergelijk jij je echtgenoot met een hond?”


  “Natuurlijk niet. Ik wil alleen zeggen dat sommige mannen een handje geholpen moeten worden om zich romantisch te gedragen, en op zo’n manier dat ze denken dat ze het zelf bedacht hebben. En een storm is een ideaal moment om elkaar stevig vast te houden.”


  “Elkaar alleen maar vasthouden?”


  Eleanor knikte enthousiast. “Mensen zien dat soort kleine dingen over het hoofd. Door iemand vastgehouden worden terwijl het stormt. Door iemand overdekt worden met kussen. In het donker over je dromen en plannen praten. En heerlijk tegen elkaar aan kruipen. Mannen weten niet zo goed hoe ze met vrouwen om moeten gaan. Wij moeten hun dat leren. Zoals nu. Mannen denken dat ze zich terug moeten trekken om van hun sigaar en hun whisky te genieten, omdat ze denken dat wij dat heel smerig vinden. Maar ik vind het juist leuk om Weddy een sigaar te zien roken en whisky te zien drinken. Ik heb het trouwens zelf ook wel eens gedaan.”


  “Nee toch!”


  “Dat heb ik zeker gedaan. Je leeft maar één keer, zeg ik altijd. En ik wil dat allemaal ervaren samen met Weddy.”


  “Je bent een gelukkig mens, Eleanor.”


  “Ik geloof niet in geluk hebben. Ik denk dat je je eigen geluk maakt. Op dit moment zou ik ook in een ander deel van het huis kunnen zitten. In mijn eentje. Maar daar kies ik niet voor. Ik wil daar zijn waar hij is. En hij verkeert ook graag in mijn gezelschap. Dat is de reden waarom ik het zo heerlijk vind om met hem getrouwd te zijn.”


  Torie hoorde dat ze waren gestopt met biljarten.


  “Je bent het verleerd”, zei Weddington, terwijl hij en Robert naar hen toe kwamen lopen.


  “Dat is één ding wat zeker is”, antwoordde Robert. “Heb je gewonnen, Weddy?” vroeg Eleanor. “Natuurlijk, prinses.”


  Robert keek Torie aan, haalde zijn schouders op en grinnikte verontschuldigend naar haar. Ze voelde de behoefte opkomen om hem te troosten. “Het is niet zo verwonderlijk dat jij hebt gewonnen, Weddington, want het is per slot van rekening jouw biljarttafel. Je oefent vast heel vaak.”


  “Zo vaak als ik maar kan.”


  “Wat zullen we nu gaan doen?” vroeg Eleanor.


  “Ik zat te denken dat we misschien naar het zwembad konden gaan”, zei Weddington.


  “Dat lijkt me geen goed idee.”


  “Het zwembad?” vroeg Torie.


  “Een vreselijk oord. Een groot vat vol ijskoud water”, zei Eleanor.


  “Het is anders heel gezond om er even in te duiken”, zei Weddington. “Mijn voorouders hebben het generaties lang gedaan. Bovendien is het een ritueel voor Robert en mij. We deden het altijd als hij hier kwam logeren.”


  “Maar vanavond toch niet, Weddy? Het regent.”


  “Nou en? We worden toch wel nat.”


  “Goed dan, jullie kunnen ook nat worden zonder ons.”


  “Zoals je wilt.” Hij maakte een lichte buiging. “Dames, dan zien we jullie zo weer.”


  Robert keek Torie aan. “Heb je er geen bezwaar tegen?”


  “Nee. Gaan jullie maar samen. Jullie hebben een hoop in te halen.”


  “Het zal wel laat worden. Je hoeft voor mij niet op te blijven.”


  “Dat is goed. Dan zie ik je morgenochtend wel.”


  Hij keek een beetje verlegen en ongemakkelijk, terwijl hij zich naar voren boog en haar een vluchtige kus op haar wang gaf. “Slaap lekker.”


  Ze keek hem na terwijl ze de kamer uit liepen, en kon geen verklaring geven voor het pijnlijke verlangende gevoel dat haar plotseling beving.


  “Heb jij wel eens een duik genomen?” vroeg Torie. “Eén keer.”


  Eleanor begon te blozen. “Weddy heeft me daarna opgewarmd en dat was heerlijk, maar zoiets doe je natuurlijk niet in het bijzijn van andere mensen.”


  “Nee, dat denk ik ook niet. Ik vraag me af wat ze zo leuk vinden aan een duik nemen in ijskoud water.”


  “Ik heb geen flauw idee.”
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  “Je bent toch niet van plan om echt een duik te nemen?” vroeg Robert, en zijn stem weergalmde tussen de stenen muren van het zwembad.


  “Nee, ik pieker er niet over”, zei Weddington, terwijl hij uit het kleedhokje tevoorschijn kwam.


  Het overdekte zwembad lag een eindje van het landhuis af. Voor de ingang van het gebouw stonden fraaie stenen pilaren, waaronder een terras was aangelegd waar je op zonnige dagen heerlijk kon zitten luieren. Ondanks de regen waren ze erin geslaagd brandende toortsen mee te brengen, die ze nu in de houders aan de muur plaatsten. De vlammen wierpen griezelige schaduwen op de wanden.


  Weddington kwam naar buiten met een fles in iedere hand. “Ik ben echt dol op Eleanor, maar ze volgt me overal, en ik vond dat we even een moment voor onszelf moesten hebben.”


  “Net zoals vroeger?”


  “Net zoals vroeger.”


  Ze gingen op de stenen vloer zitten met hun rug tegen de muur. Weddington maakte de fles open en gaf die aan Robert voordat hij voor zichzelf een fles openmaakte. Hij toostte: “Op de hernieuwde vriendschap.”


  “Op de vriendschap die altijd is blijven bestaan.” Robert nam een slok en voelde de whisky in zijn keel branden. Hij hoestte en haalde diep adem. Toen glimlachte hij: “Mijn hemel! Dat smaakte goed!”


  “Ik heb daar achter nog een hele voorraad liggen.”


  “Denk je dat je vader ooit door heeft gekregen dat we hier niet voor onze gezondheid een duik kwamen nemen?”


  “Ik denk dat hij het wel vermoedde.”


  Robert nam nog een slok en leunde met zijn hoofd tegen de muur. Hij keek naar de schaduwen die over het plafond dansten. “We hebben hier heel wat goede gesprekken gevoerd.”


  “Ja, dat hebben we zeker. Ik heb Eleanor trouwens de waarheid verteld.”


  Robert keek met een ruk opzij en staarde zijn vriend verschrikt aan.


  “Ze vroeg me waarom ik je niet had gedood, en omdat ze wist dat ik dat wel van plan was...” Weddington haalde zijn schouders op. “Ik heb nog nooit tegen haar gelogen en ik houd geen dingen voor haar verborgen. Ze zal het niemand vertellen.”


  Robert keek weer naar het plafond. “Deze hele situatie heeft jou en Eleanor al genoeg leed berokkend. Ik wil het niet nog erger maken voor jullie.”


  “Je weet zeker nog niet hoe je het gaat aanpakken? Hoe je gaat bewijzen dat jij de echte hertog bent.” Robert bracht de fles weer naar zijn lippen, nam een flinke teug en likte zijn lippen af. “Nee. Maar toen ik met Richard zat te spelen besefte ik dat, zolang John nog leeft, ik er nooit zeker van zou kunnen zijn dat mijn kinderen veilig zijn.”


  “Maar als je hem nu zou garanderen dat hij voor de rest van zijn leven geld genoeg heeft om van te leven...”


  “Daar heb ik ook aan zitten denken. Maar het gaat hier niet om geld. Hij zou toch al geld genoeg hebben gekregen om een riant bestaan te kunnen leiden. Nee, het ging hem om de titel van hertog. Om alle titels. Om het aanzien, om de macht. Hij heeft al laten zien hoever hij gaat om de titel van hertog naar zich toe te trekken. Ik denk dat hij zich nergens door laat afschrikken.”


  “Wat ga je dan doen?”


  “Dat weet ik nog niet.”


  “Je hebt er trouwens ook nog een ander probleem bij gekregen.”


  “Wat voor probleem?”


  “Je vrouw.”


  “Ik weet maar al te goed dat zij een probleem vormt.”


  “Besef je wel dat zij van je houdt?”


  Robert moest lachen om die absurde vraag en nam nog een slok, terwijl hij de warme vloeistof door zijn keel voelde glijden. “Nee, ze houdt van John.”


  “Ze kon haar ogen niet van je afhouden in de salon.” Robert keek hem geërgerd aan. “Alleen maar omdat ze dacht dat ik John was. Als ze zich zou realiseren dat ik niet de man ben die haar ten huwelijk heeft gevraagd, zou ze me geen blik waardig keuren.”


  “Ik denk dat je je vergist. Ik denk dat ze dol is op de man naar wie ze kijkt, en dat ben jij. Ik denk dat haar lach alleen voor jou bedoeld was. Ik denk dat het duel haar zo van streek heeft gemaakt omdat ze bang was om jóú te verliezen. En ik weet ook zeker dat jij van haar houdt.”


  “Ik mag niet van haar houden.”


  “Toch hou je van haar.”


  “Maar het mag niet. Ze behoort aan John...”


  “Denk je nou echt dat zij ooit van hem zou kunnen houden?”


  “Ja!” Hij sprong overeind en nam nog een slok whisky. “Op de dag van ons huwelijk vertelde ze me hoeveel ze om me gaf. Hoe verschrikkelijk veel. Alleen bedoelde ze daar John mee, niet mij.” Hij ging op zijn hurken zitten.


  “De ochtend na mijn ontsnapping hoorde ik dat ik die dag ging trouwen. Tegen de tijd dat ik doorhad dat het hier niet ging om een verstandshuwelijk was het al te laat.” Hij keek naar de fles die voor hem op de grond stond. “Ik wil haar niet kwijt, maar als ze achter de waarheid komt, zal ze niet met mij verder willen.”


  “Robert, ik ken haar nog maar net, maar ik kan me niet voorstellen dat zo’n schat van een vrouw verliefd zou kunnen worden op een gewetenloze man als jouw broer.”


  Robert keek hem aan. “Ik geloof niet dat ze hem doorhad. Hij heeft heel Londen ervan weten te overtuigen dat de tweelingbroer van de hertog van Killingsworth naar Amerika is geëmigreerd.”


  “Die geruchten heb ik ook gehoord. Herinner je je nog dat hij het er vaak over had dat hij naar Amerika wilde? Dus toen hij uiteindelijk ging was ik niet erg verbaasd.”


  “Alleen is hij niet gegaan. Hij heeft uit mijn naam brieven geschreven over zijn zogenaamde fantastische avonturen.”


  “Daar heb ik over gehoord. Het getuigt wel van een zieke geest. Reden te meer om het hart van je vrouw te veroveren.”


  Robert nam weer een slok whisky en herinnerde zich iets wat Torie tegen hem had gezegd. “Ze vertelde me dat ze aanvankelijk twijfelde of ze wel met me zou trouwen - of met de man die ze dacht dat ik was. Verdraaid, het is allemaal zo verwarrend.”


  “Je moet het zó zien. John is heel doortrapt. Waarschijnlijk zou hij nooit zijn ware identiteit aan haar onthuld hebben. En zelfs als hij dat wel zou doen, geloof je dan werkelijk dat hij haar verdient? Je weet hoe hij is. Waarom zou je haar veroordelen tot een levenslang huwelijk met hém? Maar hoe dan ook, jij zou nooit met haar kunnen trouwen. Het is bij wet verboden dat een vrouw met de broer van haar echtgenoot trouwt.”


  “Als ik haar ongeschonden laat en als ik het huwelijk kan laten ontbinden, als ik het hof ervan kan overtuigen dat zij zonder het te weten met de verkeerde broer is getrouwd...”


  “Ik denk dat je er misschien van uit moet gaan dat ze met de juiste broer is getrouwd. Je moet haar er niet van weerhouden op jou verliefd te worden, op de echte Robert Hawthorne.”


  


  Enigszins aangeschoten liepen ze terug naar het huis, waar Weddington afscheid nam van Robert en hem zijn kamer wees. Met een knipoog gebaarde hij naar de kamer daarnaast, waar Torie sliep. Hij had hem aangeboden zijn persoonlijke lakei te sturen, maar Robert had het aanbod afgewezen. Hij wilde even alleen zijn met zijn gedachten.


  Hij had zich zo druk gemaakt dat zij zou ontdekken dat hij niet de Robert was die zij dacht dat hij was, dat hij geen moment op de gedachte was gekomen om haar de man te laten ontdekken die hij wel was. Hij was nog steeds niet van plan om haar in zijn bed te nemen. Als het huwelijk inderdaad ontbonden zou worden, wilde hij haar als maagd teruggeven.


  Maar hij kon natuurlijk wel meer tijd met haar doorbrengen, haar overladen met geschenken. Hij kon zelfs sonnetten voor haar schrijven. Misschien waren sonnetten iets te ambitieus: hij had er nog nooit een geschreven en hij had ze alleen gelezen als zijn leraar hem daartoe dwong.


  Zijn gedachten schoten alle kanten op - warrige, onsamenhangende gedachten. Hij bukte zich om zijn laars uit te trekken, en bleef trekken tot hij hem los kreeg en achteroverviel op de grond.


  Hij had inderdaad iets te veel gedronken, voelde hij. Hij moest zijn gedachten er goed bijhouden. Ja, de sonnetten. Nee, geen sonnetten. Dat zou een ramp worden. Hij kon haar wel sonnetten voorlezen die door iemand anders waren geschreven. Iemand als Shakespeare. Shakespeare had een paar fraaie liefdesgedichten geschreven.


  Tijd, cadeaus en sonnetten. Wat nog meer? Hij wist eigenlijk niet hoe hij een vrouw het hof moest maken. Opeens hoorde hij een zacht geklop op de deur. Verdraaid. Weddington had natuurlijk alsnog zijn lakei gestuurd. Robert keek naar zijn ene laars die op de grond lag en naar de andere die nog steeds aan zijn voet zat, en besloot dat hij eigenlijk wel een lakei kon gebruiken.


  “Kom binnen!”


  De deur ging open, maar het was niet de lakei. Het was zijn vrouw die daar op blote voeten in haar nachtjapon stond.


  “Ik dacht al dat ik je hoorde stommelen.”


  “Neem me niet kwalijk. Ik zal wat zachter doen.”


  Hij had het weer helemaal verkeerd gedaan. Dit was het perfecte moment om haar het hof te maken en een geestige opmerking te maken, en in plaats daarvan verontschuldigde hij zich. Geef het nou maar op, Robert. Je zult nooit haar hart kunnen winnen, zei een stemmetje in zijn hoofd.


  “Je stoorde me helemaal niet. Ik sliep nog niet. Ik lag eigenlijk na te denken over een probleem en hoopte dat jij me daarmee zou kunnen helpen.”


  Hij ging rechtop zitten. Verdraaid, nu deed hij het alweer verkeerd. Er stond een dame in zijn kamer en hij hoorde onmiddellijk te gaan staan. Hij kwam onhandig overeind en stond een beetje op één laars te dansen, in het besef dat hij ongetwijfeld een dwaze indruk maakte.


  “Heb je een probleem? Hoe kan ik je daarmee helpen?” vroeg hij.


  Ze gebaarde verlegen naar zijn laars en zei: “Misschien moet ik jou maar eerst helpen. Je hebt nog een laars aan.”


  Hij keek naar beneden. “O ja, dat is waar ook. Ik had al het gevoel dat ik een beetje scheef stond.”


  “Ben je aangeschoten?”


  “Nee, nee. Ik ben gewoon in een vrolijke bui.”


  “Zal ik je even helpen met je laars?”


  “O nee, ik kan het zelf wel. Maar hartelijk bedankt voor het aanbod.”


  Je hebt je kans voorbij laten gaan, Robert. Ze had heel dicht bij je moeten komen om je te helpen, klonk dat stemmetje weer.


  “Maar, wat is je probleem dan?” herhaalde hij.


  “Eerst je laars.”


  “Goed dan.”


  Hij liet zich in de stoel vallen en tilde zijn ene voet omhoog. Hij begon eerst zelf aan de laars te rukken...


  “Je hebt echt hulp nodig”, zei ze, en ze liep op hem af.


  De geur van haar parfum van rozen en lelietjes-van-dalen was net zo bedwelmend als de whisky die hij zojuist had gedronken. Ze ging op haar knieën zitten en pakte zijn laars vast en begon te trekken. Er was geen beweging in te krijgen.


  “Het lukt mijn lakei meestal wel als hij...” Hij zweeg. Als zijn lakei in die houding stond, was het nog tot daar aan toe. Maar hij kon zoiets moeilijk aan zijn vrouw vragen.


  Ze keek hem aan met die bruine ogen van haar en hij voelde zich smelten.


  “Hoe doet jouw lakei het?”


  “Eh... ik probeer het zelf nog wel even.” Hij bracht zijn voet omhoog en begon weer te trekken, maar ze hield hem tegen.


  “Jij hebt het geprobeerd en ik heb het geprobeerd. Hoe doet je lakei het?”


  “Hij gaat met zijn rug naar me toe staan. Klemt mijn been tussen zijn dijen en dan zet ik mijn andere voet tegen zijn achterwerk en begint hij te trekken”, zei hij snel.


  “Ik begrijp het.”


  “Dat dacht ik wel. Mag ik mijn voet weer terug, alsjeblieft.”


  In plaats daarvan klemde ze zijn been tussen haar dijen en begon aan zijn laars te trekken. Haar nachtjapon schoof omhoog en hij kon haar kuiten zien. Haar welgevormde kuiten. Hij wilde zich vooroverbuigen en ze aanraken, ze strelen en kussen.


  “Opschieten en nu duwen!” riep ze tegen hem. “Je voet wordt behoorlijk zwaar.”


  Zijn blik gleed naar boven, naar haar heupen. Lieve hemel! Haar rug leek in geen enkel opzicht op die van zijn lakei. Hij voelde zijn mond droog worden. Hij moest het heel snel doen, anders kon hij zich niet meer inhouden.


  “Schiet nou op”, maande ze hem.


  Hij zette zijn voet tegen haar stevige, ronde achterwerk en duwde. De laars kwam los en zij tuimelde voorover, maar wist haar evenwicht te bewaren.


  Robert sprong overeind. “Gaat het?”


  “Ja, niets aan de hand.” Ze klemde de laars tegen haar borst.


  “Dank je voor je hulp. Zo sta ik toch wat rechter.”


  Ze glimlachte en hij zag een kuiltje in haar wang verschijnen.


  “Wat is er?” vroeg hij.


  “Soms ben je zo anders dat ik niet meer weet wat ik moet denken.”


  En dat was ook precies het probleem. Hij begon weer wat nuchterder te worden en plotseling leek het hem toch niet zo’n goed idee om haar het hof te maken. “Je zei dat je een probleem had en dat ik jou daarmee kon helpen.”


  “O ja.” Heel voorzichtig zette ze zijn laars op de grond en vouwde haar handen. “Ik wist niet hoe ik een olifant moet maken.”


  Hij hield zijn hoofd scheef. “Pardon?”


  “Ik kan wel de vogel, de hond en het hert maken, maar ik snap niet hoe je de olifant maakt.”


  Hij keek haar ook aan alsof hij er niets van snapte en daarom voegde ze eraan toe: “Die beesten die je op de muur maakte voor Richard.”


  “O ja, de olifant. Het is eigenlijk heel eenvoudig.” Hij keek om zich heen of hij een leeg stuk muur zag. “Wil je even op de grond gaan zitten?”


  “Ja.”


  “We zullen het hier proberen.” Hij pakte een lamp en zette die op de grond. “Kom maar voor me zitten zodat ik mijn armen om jou heen kan leggen zoals ik bij Richard deed. Dan help ik je met je vingers”, legde hij uit. Hij was ondertussen al wat nuchterder geworden, en besefte dat het niet gemakkelijk zou worden om zijn passie onder controle te houden als zij zo dicht bij hem was.


  Hij moest achter haar gaan zitten met zijn benen aan weerszijden van haar heupen. En hij zou zich ver voorover moeten buigen om haar handen te kunnen vastpakken. Ze aarzelde geen moment en nestelde zich tegen hem aan. Haar nabijheid deed het vuur in zijn lendenen hoog oplaaien. Als hij haar geholpen had met haar ‘probleem’, kon hij beter teruggaan naar het zwembad en deze keer werkelijk in de ijskoude poel springen. En hij zou daar blijven tot hij - tot zijn mannelijkheid, die recht omhoog stond - weer afgekoeld was.


  “De olifant?” vroeg ze nog eens.


  “Ja, de olifant.”


  Het pakte haar linkerarm en voelde dat haar pols snel klopte. Was zij soms net zo nerveus als hij?


  “Je doetj e arm omhoog en laat je hand bij de pols losjes naar beneden hangen. Heel ontspannen.” Hij streek met zijn duim over haar pols. Haar satijnzachte huid. Hij herinnerde zich dat de huid in haar hals, die nu vlak bij zijn mond was, ook zo zacht aanvoelde.


  “De olifant?” zei ze weer en ze klonk een beetje ademloos.


  Haar voordoen hoe ze schaduwen op de muren moest maken voelde heel anders dan bij Richard. Robert kon zich nauwelijks concentreren door haar nabijheid. Hij zou aan haar oor kunnen knabbelen, haar haren kunnen kussen...


  “Nu moet je je twee middelste vingers een beetje buigen, die vormen de slurf, zie je? Daarna breng je je pink en je wijsvinger omhoog en die vormen de slagtanden. Met je duim vorm je daarna de bek. Je kunt je duim op-en-neer bewegen om de bek van de olifant open en dicht te laten gaan.”


  Hij pakte haar andere hand. “Nu moet je je rechterhand over je linkerhand leggen om een hoofd te vormen. Je moet je vingers iets krommen zodat er een beetje licht doorheen schijnt, dat is het oog. En daar heb je hem, de Afrikaanse olifant.”


  “Ben je wel eens in Afrika geweest?” vroeg ze. “Alleen in mijn verbeelding.”


  “Ik ben eigenlijk nog nooit in het buitenland geweest. Ik zou graag willen reizen.”


  “Waar zou je dan heen willen gaan?”


  “Ik zou graag eens naar Egypte gaan. Ik weet niet waarom, maar ik zou graag de piramides willen zien.”


  “Misschien gaan we daar ooit een keer heen. We zouden de Nijl af kunnen varen.”


  “Ik denk dat je daar veel moed voor nodig hebt.”


  “Het is minder eng als je het met iemand samen doet.”


  Ze draaide haar hoofd om, waardoor haar lippen op dezelfde hoogte kwamen als de zijne. Hij hoefde alleen maar zijn mond naar voren te brengen... en hij keek haar in de ogen.


  “Eleanor zegt dat stormen geschikte momenten zijn om te knuffelen, dat Weddington haar dan vasthoudt en haar van top tot teen kust.”


  “Van top tot teen? Dan ben je wel even bezig.”


  “Ze houdt verschrikkelijk veel van hem... mijn armen beginnen een beetje zwaar te worden.”


  “Laat ze maar op die van mij rusten.” Hij bracht zijn armen onder de hare en liet haar erop steunen.


  “Heb ik je ooit verteld dat ik doodsbang ben voor storm?”


  Lieve hemel! Had ze hem dat ooit verteld? Moest hij daar antwoord op geven of was het een retorische vraag?


  “Dat kan ik me in ieder geval niet herinneren.” Hij wist dat hij daarmee heel ongevoelig klonk, als een man die nauwelijks naar zijn vrouw luistert. Terwijl hij zich in werkelijkheid ieder woord kon herinneren dat ze tegen hem had gezegd sinds hij haar had leren kennen.


  “Ja, ik ben bang”, zei ze. “Vooral hier, aan zee. Hier klinkt de storm zo luid en de wind giert zo hard om het huis. Ik kan er niet van slapen, daarom probeerde ik mezelf af te leiden met dat schaduwspelletje, maar ik zou veel liever door jou willen worden afgeleid...” Meer hoefde hij niet horen.
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  Torie keek hem heel even onzeker aan toen ze de begeerte in zijn ogen las, alsof hij zijn gevoelens al die tijd verborgen had gehouden en ze nu de vrije teugel mocht geven. Terwijl hij daar met Richard had zitten spelen had ze hem vol tederheid gadegeslagen. Ze wilde hem nu eindelijk leren kennen. Ze had er genoeg van om de geduldige echtgenote te spelen.


  Ze wilde haar hart voor hem openstellen. Toen omvatte hij met zijn handen haar gezicht en drukte zijn lippen op de hare, en ze realiseerde zich dat ze op het punt stond om verliefd te worden op haar eigen echtgenoot.


  Ze had nooit geweten dat een aanraking zo teder kon zijn, dat een kus zoveel passie kon overbrengen. Ze gaf zich volledig aan hem over. Dit was wat ze wilde.


  Ze draaide zich om en drukte haar lippen nog hartstochtelijker op de zijne en hij reageerde al even gepassioneerd. Ze sloeg haar armen om zijn nek en was zich er vaag van bewust dat hij haar op het zachte tapijt legde, zodat hun lichamen elkaar volledig raakten.


  Hij had een arm om haar heen geslagen en met zijn hand streelde hij haar gezicht en woelde door haar haren.


  Hij trok een spoor van kussen over haar wang en haar hals en mompelde zachtjes haar naam. Toen vonden zijn lippen de hare weer en ze voelde dat er iets was veranderd.


  Hij hield zich niet meer in.


  Het was alsof hij niet genoeg van haar kon krijgen, alsof zij de begeerte in hem nooit zou weten te verzadigen. Ze hoorde hem zachtjes kreunen, terwijl zijn tong de zachte binnenkant van haar mond verkende.


  “Wat wil je?” vroeg hij met zijn mond heel dicht bij de hare en ze voelde zijn adem over haar lippen strijken. “Wat wil jíj?” antwoordde ze.


  “Alles wat jij mij deze nacht wilt geven.” Hij trok even zijn hoofd terug om haar aan te kijken en ze zag donkere vlekjes in zijn diepblauwe ogen. Ze zag de passie en de twijfel, maar ze zag vooral de warmte in zijn ogen en misschien ook de liefde.


  “Ik wil dat je je haren voor mij losmaakt,” zei hij met hese stem, “dat je de knoopjes van je nachthemd losknoopt. Ik wil jouw huid tegen mijn borstkas voelen, tegen mijn rug. Ik wil jouw handen in mijn haar voelen. Ik wil naar je kijken, maar als je zo dicht bij me bent, kan ik je niet helemaal zien. Maar ik wil vooral dat je wilt ontvangen wat ik je te bieden heb. Als je mij toestemming geeft, zal ik zo zacht en teder zijn als de nacht die jou omhult.”


  Toestemming? Wat vreemd dat een echtgenoot om toestemming vroeg. Had ze hem ooit de indruk gegeven dat ze niet wilde, dat ze niet naar dit moment verlangde? Was zíj juist niet degene geweest die hem de hele tijd had aangespoord?


  Ze had nooit kunnen denken dat haar echtgenoot, de hertog, er niet zeker van was dat zij naar hem verlangde, dat hij betwijfelde of zij hem wel wilde. Een man die over een landgoed heerste en binnenkort over haar hart zou heersen. Ze wierp hem een warme glimlach toe en hij boog zijn hoofd en kuste haar vurig.


  “Ik geniet er zo van als dat kuiltje tevoorschijn komt”, fluisterde hij. “Ik zou alles in het werk willen stellen om dat kuiltje daar altijd te houden.”


  Zijn hese stem veroorzaakte een rilling die door haar hele lichaam liep, haar buik trok zich samen en haar hart ging naar hem uit. “O, alsjeblieft,” hoorde ze zichzelf zuchtend zeggen, “o, alsjeblieft.”


  Hij drukte zijn lippen weer op de hare en ze voelde dat hij tot nog veel meer in staat was om haar passie te doen oplaaien. Hij was heel ervaren en zijn tong speelde een eeuwenoud spel met de hare. Ze voelde dat hij haar vlecht lostrok en haar zijdezachte haren uit elkaar trok en zijn mond erin begroef.


  “Zo mooi, zo zacht”, fluisterde hij. Hij drukte zijn gezicht tegen haar haren alsof die het mooiste aan haar waren. Er ging een rilling door hem heen en ze voelde zijn lichaam hard worden.


  Hij kuste haar kaak, haar kin en haar hals. Iedere aanraking deed een vuur in haar oplaaien dat zich door haar hele lichaam verspreidde. Ze voelde zijn handen op haar lichaam en dacht eraan hoe bedreven zijn handen waren in het maken van schaduwdieren, hoe ze nog meer bedreven waren in het bespelen van haar lichaam.


  Hij ging overeind zitten en trok zijn hemd over zijn hoofd uit. Ze stak haar handen uit en legde haar hand op zijn sterke borstkas.


  “Je bent zo mooi, zo sterk.” Ze glimlachte naar hem en hij liet een lach horen, een geluid waar ze steeds meer van ging houden.


  Toen hij zich weer over haar heen boog voelde ze de verrukking en verbazing die hem beving, terwijl zijn vingers over haar knoopjes gleden. Hij keek haar aan, terwijl hij het ene knoopje na het andere losmaakte, en daarvoor de tijd nam alsof hij een cadeautje openmaakte, alsof hij ten volle wilde genieten van ieder moment van deze verkenningstocht over haar lichaam.


  Toen het laatste knoopje los was hield ze haar adem in, terwijl hij de stof opzij schoof. De bewondering en verbazing in zijn ogen toen hij haar schoonheid zag deden haar de tranen in de ogen springen. Hij legde zijn hand zachtjes op haar borst, terwijl hem een zachte kreet ontsnapte bij het zien van die volmaaktheid.


  Daarna begon hij haar borsten heel voorzichtig te strelen. Ze had gedacht dat ze zich zou schamen of bang zou worden, maar ze voelde niets van dat alles. Ze wenste dat hij zijn handen daar voor eeuwig zou laten liggen.


  Hij gromde diep in zijn keel en trok haar tegen zich aan, zijn borstkas voelde heet aan tegen haar koele huid. “Je moest eens weten hoe wanhopig ik ernaar verlangd heb jou zo dicht tegen me aan te kunnen houden - al vanaf de eerste seconde toen ik je daar zag in de kerk.”


  Voordat ze kon antwoorden, raakte hij haar met zijn handen aan, gleed zijn tong over haar huid en raakte zij hem ook aan, voelde zijn sterke spieren, de fluwelen zachtheid van zijn huid. Zo voelde het dus als iemand om je gaf...


  Opeens werd er op de deur geklopt. Ze kromp in elkaar toen de deur openging en er voetstappen klonken. Robert trok haar tegen zich aan en ze begroef haar gezicht tegen zijn borstkas. Ze snoof zijn bedwelmende mannelijke geur op en probeerde niet te denken aan de schaamte die ze zou voelen als ze werd betrapt in deze compromitterende situatie, terwijl ze op hetzelfde moment voelde dat hij haar verborgen probeerde te houden en haar beschermde.


  “O, neem me niet kwalijk dat ik je stoor, maar ik ben erg blij dat je mijn advies ter harte hebt genomen.”


  “Dat doe ik niet.”


  “Nee? Nou, het lijkt er anders wel op. Maar goed, daarvoor ben ik hier niet gekomen. Er is een schip in de storm aan de grond gelopen, een eind uit de kust. Ik ga proberen of ik de overlevenden veilig op het strand kan krijgen.”


  “Ik kom eraan.”


  “Mooi. Maar je moet wel opschieten. Het schip maakt al slagzij en als het omslaat...”


  “Ik kom eraan!”


  “Goed.”


  De deur ging weer dicht.


  Robert rolde van haar af. “Het spijt me, maar ik moet erheen.”


  Ze ging rechtop zitten en begon haar knoopjes dicht te maken, terwijl hij zijn hemd weer aantrok en in zijn laarzen stapte.


  “Maar je bent aangeschoten.”


  “Ik ben ondertussen weer behoorlijk nuchter geworden.” Hij keek haar aan. “Hoewel ik moet toegeven dat jouw kussen mij zo weer dronken kunnen maken.”


  Ze bedacht dat zijzelf ook een beetje dronken was geworden van zijn kussen.


  “Ga je hem dus helpen?” vroeg ze.


  “Ja, natuurlijk. Kijk niet zo bezorgd. Ik heb dat al eerder gedaan. Ik weet wat ik moet doen.”


  Keek ze bezorgd? Dan was dat waarschijnlijk omdat ze het ook echt was.


  “Maar het stormt...”


  “Ja, daardoor is dat schip ook in de problemen gekomen.” Hij pakte zijn jasje dat over de rugleuning van een stoel hing.


  “Hoe ga je ze dan helpen? Als ze op die boot zitten...”


  “We roeien erheen en brengen steeds een paar zeelui tegelijk aan wal.”


  “Wanneer heb je dan eerder geholpen?”


  “Toen we nog jongens waren.”


  Ze kwam onzeker overeind, en maakte zich opeens veel meer zorgen over de storm. Ze was bang om hem nu al te verliezen, terwijl hij nog niet eens helemaal de hare was geworden. Haar lichaam gonsde nog steeds van een vreemd verlangen dat ze niet helemaal kon duiden. Haar lippen waren gezwollen, gevoelig en ze kon nog steeds de smaak van zijn lippen op de hare proeven.


  Hij bleef plotseling staan en staarde haar aan.


  “Wat is er?”


  “Je haar. Het valt tot over je heupen, als een fluwelen gordijn, donker als mahoniehout. Het is werkelijk prachtig.”


  Ze werd verlegen van zijn compliment en legde haar haren over haar schouder.


  “Je zult toch voorzichtig zijn, hè?”


  Robert grijnsde naar haar, een onbezorgde jongensachtige glimlach. “Natuurlijk.”


  Hij liep op haar af, legde zijn handen op haar schouders en drukte zijn lippen op de hare, en de wanhoop die uit zijn kus sprak deed haar knieën knikken van verlangen. Ze klampte zich aan hem vast en wilde hem eigenlijk niet laten gaan.


  Hij maakte zich van haar los. “Ik moet nu echt gaan.” Hij liep naar de deur.


  “Robert?” riep ze hem na.


  Hij bleef staan en draaide zich naar haar om.


  “Ik zal hier zijn als je terugkomt om je te helpen met de laarzen.”


  Hij keek haar grijnzend aan. “Als je er nog bent, kus ik je van top tot teen.”


  Ze keek hem lachend na terwijl hij de deur uit liep. Ondanks het gevaar kon ze toch nog lachen, wetende dat ze er nog zou zijn als hij terugkwam.


  


  Torie bleef even in de stoel zitten en bedacht toen dat ze niet het geduld had om op hem te gaan zitten wachten. Er was vast wel iets waarmee ze kon helpen. Ze sloeg haar shawl dichter om zich heen en ging op zoek naar Eleanor, die ongetwijfeld ook wakker was geworden. De bedienden wezen haar de weg in het enorme huis en ze trof de hertogin van Weddington in de salon, waar ze voor het grote raam naar buiten stond te kijken. Er rolden tranen over haar wangen. “Eleanor?”


  Eleanor draaide zich om met betraande ogen. “Het spijt me. Ik haat de zee, moet je weten.”


  “O. Dat wist ik niet. Waarom wonen jullie hier dan?”


  “Omdat Weddy hier zo graag is. De zee is de enige vrouw die hem van mij weg kan nemen. En ik ben bang dat er een dag komt waarop zij hem voor altijd van mij wegneemt.”


  Torie kwam naast haar staan voor het raam. Steeds als de hemel even verlicht werd door een bliksemflits, werden de zee, het schip en de storm op een angstwekkende manier zichtbaar.


  “Ik heb gezien hoe hij naar jou kijkt. Zelfs de zee is niet machtig genoeg om hem van jou weg te nemen.”


  “Een tijdje geleden kwam er een waarzegster in ons dorp, en ik ben toen zo dom geweest om haar te vragen me de toekomst te voorspellen. Ze vertelde me dat de zee de twee mensen van wie ik hou van me weg zal nemen.”


  “Jouw Weddy kan ook over de oceaan naar Egypte varen en dan is hij ook weg.”


  Eleanor schudde haar hoofd. “Nee, ze zei dat ik degene van wie ik hou niet lang zou hebben. Ik heb wel duizend keer overwogen om Weddy te vragen of we niet in een van zijn andere landhuizen kunnen gaan wonen, ver weg van de zee, maar ik breng liever een paar gelukkige jaren met hem door dan duizend ongelukkige jaren. Hij is nu eenmaal dol op de zee, en wil daar altijd in de buurt zijn.”


  “Eleanor, niemand kan in de toekomst kijken.”


  “Misschien niet. Misschien is het wel een dwaze gedachte van me. Maar ik wil zoveel mogelijk tijd met hem samen doorbrengen. Ik wil zoveel mogelijk herinneringen aan hem verzamelen. Ik zal er nooit klaar voor zijn om afscheid van hem te nemen. Maar op dit moment ben ik somber gestemd, terwijl we zoveel werk hebben te doen. Straks krijgen we hier drenkelingen over de vloer die willen eten en droge kleren nodig hebben. Als je wilt kun je me helpen.”


  “Zeg maar wat ik moet doen.”


  


  Overal in het landhuis werden de open haarden aangestoken. In de keuken werd de soep opgewarmd en toen de bedienden de eerste overlevenden binnenbrachten werden ze naar de warme keuken gebracht, waar ze achter een kamerscherm hun natte kleren uit konden trekken en droge kleding aan konden doen. Torie deelde de warme dekens uit en ging hen toen voor naar de grote eetkamer, waar ze warme soep geserveerd kregen met brood erbij. Nadat ze zich tegoed hadden gedaan aan de heerlijke warme soep brachten de bedienden hen naar hun slaapkamers. In totaal hadden ze zevenentwintig mensen opgenomen, passagiers en zeelui.


  Het was een geluk dat het landhuis zo gigantisch was: er was plek voor iedereen.


  Op een gegeven moment had Torie een mantel omgeslagen en liep ze naar het strand om de reddingswerkzaamheden gade te slaan. Ze had het idee dat ze dáár meer hulp kon bieden dan in het huis, waar de vele bedienden de drenkelingen de helpende hand boden. Ze had echter niet de kracht om de reddingsboot naar het schip te roeien. Ze kon zich zelfs nauwelijks overeind houden in de krachtige wind. Maar ze stond te kijken hoe haar echtgenoot zijn leven op het spel zette voor deze vreemden, en haar liefde voor hem werd nog groter.


  Ze stond met angst en beven toe te kijken, bang dat hij voor haar ogen zou verdrinken.


  Toen ze weer terugliep naar het huis besefte ze dat zij de bedienden nu alleen maar extra werk bezorgde, omdat zij nu ook droge kleren en een warme deken nodig had.


  Eleanor kwam naar haar slaapkamer en bracht haar een droge nachtjapon.


  “Neem me niet kwalijk. Ik ben zonder na te denken naar het strand gelopen”, zei Torie toen ze de droge kleren aanhad en voor het vuur zat. “Ik kom zo naar beneden om je te helpen.”


  “De bedienden kunnen het heel goed alleen af. En ik begrijp best dat je naar het strand bent gelopen. Sinds ik hier woon is het de tweede keer dat er zo’n ramp plaatsvindt. Maar ikzelf durf gewoon niet naar het strand omdat de zee me zoveel angst inboezemt.”


  “Was Robert hier dan ook de vorige keer?”


  “Niet toen ik hier al woonde. Ik geloof dat er eens een schip is gestrand toen ze nog jong waren. Schepen en stormen gaan niet goed samen.”


  “Ik ken hem helemaal niet, Eleanor.” Torie keek haar nieuwe vriendin recht in de ogen. “Ik dacht dat hij andere mensen het werk zou laten doen. Ik realiseerde me niet dat hij zelf in die boot zou gaan zitten, dat hij de storm zelf zou trotseren. Ik vond het beangstigend hem daar op het water te zien. Tegelijkertijd maakte hij zo’n zelfverzekerde indruk, totaal niet bang en vastberaden.”


  Eleanor knielde voor haar neer en pakte haar handen vast. “Weddy is er altijd van overtuigd geweest dat Robert zijn enige echte vriend was. Er is een periode geweest waarin de Robert die wij kenden opeens verdwenen was. Maar hij is nu teruggekeerd. Luister naar je hart en dan zie je de Robert van wie wij allemaal houden.”


  Ze vond dat Eleanor raadselachtig sprak. Torie staarde haar nieuwe vriendin aan. “Als je zegt dat hij verdween, wat bedoel je-”


  “Aha, daar zijn jullie.”


  “Weddy!” Eleanor sprong overeind en rende op haar echtgenoot af, en wierp zich tegen zijn borst. Hij moest zijn armen om haar heen slaan om te voorkomen dat ze samen hun evenwicht verloren en over de grond rolden.


  “Ik ben kletsnat en ik heb het koud, Eleanor, en jij komt in hetzelfde schuitje te zitten als je jezelf nu niet van mij losmaakt.”


  “Ik denk dat ik je maar stevig vasthoud, dan kunnen we samen weer warm worden.”


  Hij keek over Eleanors hoofd naar Torie. “Robert komt er zo aan. Hij heeft wat kleren van mij geleend.”


  Torie zat in Roberts slaapkamer op hem te wachten toen hij binnenkwam. Hij was op blote voeten en droeg alleen een broek. Hij maakte een uitgeputte indruk. Hij keek haar aan en keek toen naar zijn blote voeten. “Weddingtons lakei heeft me geholpen”, zei hij op verontschuldigende toon.


  “Ik heb je tijdens storm gadegeslagen. Ik stond op het strand en ik heb doodsangsten om je uitgestaan.”


  “Ik was anders ook doodsbang.”


  “Maar toch ben je keer op keer uitgevaren in die boot.”


  “Ze hadden onze hulp nodig, en ik verkeerde in de positie om hulp te bieden.”


  “En als je nou daarbij om het leven was gekomen?”


  “Maar ik leef nog. Je moet niet te lang stilstaan bij de dingen die zóúden kunnen gebeuren als ze niet gebeurd zijn.”


  “Laten we dan eens stilstaan bij het feit dat jij mijn echtgenoot bent, maar dat we nog steeds niet echt intiem met elkaar zijn geweest. Waarom begeer je me niet?”


  “O, maar ik begeer jou wel. Mijn hele lichaam verlangt naar jou.”


  “Neem me dan.”


  Robert overdacht haar uitnodiging, terwijl hij haar nachtjapon losknoopte, de stof opzij schoof en van haar schouders liet glijden. Sinds wanneer waren vrouwen zo ongelooflijk vrijmoedig geworden?


  En sinds wanneer was hij zo ongelooflijk zwak geworden?


  Hij keek verwonderd en verrukt toe, terwijl haar nachtjapon langzaam van haar schouders af gleed en haar hele lichaam prijsgaf, tot ze uiteindelijk naakt en beeldschoon voor hem stond.


  Ze had werkelijk een volmaakt lichaam met overal de juiste welvingen en rondingen...


  Opeens bukte ze zich, pakte haar nachtjapon op en hield die verlegen tegen haar borsten en...


  “Nee”, zei hij op een barsere toon dan hij bedoelde en ze verstijfde. In haar ogen lag de blik van een bang hert dat zich ervan bewust is dat het bespied wordt. “Laat me een ogenblik van de aanblik van jouw verrukkelijke lichaam genieten.”


  Ze likte aan haar lippen en fronste haar wenkbrauwen, “Ik dacht dat als ik eenmaal naakt voor je stond je me heel snel tot de jouwe zou willen maken. Ik dacht dat je een beetje teleurgesteld was.”


  “Wat zou ik teleurstellend moeten vinden?”


  Ze liet de nachtjapon een beetje zakken en toonde een volmaakte borst. “Mijn borsten zijn tamel-”


  “Weelderig?”


  “Ik wilde eigenlijk groot zeggen.”


  “Geen probleem, ik heb grote handen.” Hij liet haar zijn handen zien.


  Haar blik gleed naar zijn handen en toen naar zijn ogen. Op het moment dat ze elkaar in de ogen keken, liet ze haar nachtjapon zakken en gleed hij weer langzaam naar de vloer.


  Ze was een en al verleiding.


  En hij was slechts een man. Geen heilige.


  Hij had zich zo lang ingehouden. Maar vanavond was hij daar te moe voor. Moe van het vechten tegen de storm, moe van het vechten tegen zijn broer, moe van het vechten tegen zijn verlangens.


  Hij gaf toe aan de verleiding in haar stem, haar geur, haar aanwezigheid, de blos op haar naakte huid. Hij gaf toe dat hij de kracht noch het verlangen had om van haar weg te lopen.


  Net zo langzaam als zij haar nachtjapon had losgeknoopt, knoopte hij nu zijn broek los en keek oplettend naar haar gezicht om te zien of hij daar een teken van angst of twijfel op zou lezen.


  Maar hij zag niets. Hij zag alleen haar verwachtingsvolle gezicht en haar verlangende blik.


  Weddington had gelijk gehad.


  Ze wilde Robert. De man die voor haar stond. Niet zijn broer, niet John.


  Ze wilde hém. En hoewel hij misschien niet haar hart zou kunnen bezitten, zou hij wel haar lichaam dat zij hem aanbood tot de zijne kunnen maken. Hij nam het aanbod graag aan en zou hun allebei genot kunnen bezorgen.


  Hij haalde diep adem en stapte uit zijn broek. Nu was hij even naakt en kwetsbaar als zij...


  “Mijn hemel, wat ben je mooi”, fluisterde ze, en er verscheen een bewonderende blik in haar ogen. “Ik wist niet dat een man er zo... prachtig uit kon zien. Als een krijger of een god.”


  “Zo bijzonder ben ik nou ook weer niet”, mompelde hij, en hij voelde zich plotseling verlegen worden onder haar bewonderende blikken en probeerde zijn broek op te pakken om zichzelf te bedekken. In zijn fantasie hadden hij en zijn geliefde in een hel verlichte kamer de liefde bedreven, maar in werkelijkheid had hij verwacht dat ze elkaar altijd in het duister onder de lakens zouden beminnen.


  “Jij zult de mijne worden”, zei ze, en ze keek naar hem met een glimlach waarbij heel even het kuiltje in haar wang zichtbaar werd. “Ik kan niet wachten om je aan te mogen raken.”


  Maar nu dat moment dan eindelijk was aangebroken was zijn vrouw verlegen. En dat maakte haar nog begeerlijker in zijn ogen.


  “Eerst wil ik mijn ogen de kost geven en alleen maar naar jou kijken”, zei hij. Hij wilde niet haastig te werk gaan en was zelf ook een beetje verlegen. Hij had nog nooit een vrouw in zijn bed gehad - of kon zich dat althans niet herinneren.


  De avond voordat hij naar Pentonville was afgevoerd had hij natuurlijk flink gefeest. Hij en zijn broer stonden toen op de grens van de volwassenheid en ze zouden die avond een bordeel bezoeken, wijn drinken, gokken en vrouwen in hun bed nemen.


  Dat was althans de bedoeling geweest. Hij was er tamelijk zeker van dat hij die avond door een vrouw was gedrogeerd... en hij kon zich helaas niet meer herinneren hoever ze toen al met hun liefdesspel waren geweest.


  Hij wilde dat dit moment met Torie een volmaakt moment zou worden, want hij vermoedde dat het voor haar ook de eerste keer was.


  Er lag een roze gloed op haar wangen, die zich tot aan de welving van haar borsten verspreidde. Terwijl hij haar verlangend aankeek en alle zwellingen en rondingen in zich opnam, was hij zich er maar al te goed van bewust dat zij hem op haar beurt ook van top tot teen opnam.


  “Ben je zenuwachtig?” vroeg hij met een tedere klank in zijn stem.


  Ze knikte.


  “Bang?”


  Ze schudde haar hoofd.


  “Het is maar goed dat één van ons dan in ieder geval niet bang is.”


  “Maar waarom zou jij bang zijn?” vroeg ze.


  Hij was diep in zijn hart bang dat hij er niks van terecht zou brengen, dat het voor haar geen geweldige ervaring zou worden.


  “Ik weet dat het bij een vrouw pijn kan doen. Ik wil je geen pijn doen en ik ben bang dat ik in mijn poging om je de pijn te besparen onhandig en klunzig te werk zal gaan.”


  Ze stak haar armen uit en legde haar vinger op zijn lippen, waarmee ze tegelijkertijd zijn begeerte aanwakkerde. Ze keek hem strak aan en hij vroeg zich af of ze in zijn ziel kon kijken.


  Het kuiltje verscheen weer in haar wang. “Hoe komt het dat je meestal zwijgt, maar op zo’n moment juist begint te praten, terwijl je dan beter zou kunnen zwijgen. Ik ben er tamelijk zeker van dat ik van jou ga houden.”


  “Allemachtig.” Hij voelde zijn knieën knikken en als hij haar op dat moment niet tegen zich aan had getrokken en zijn lippen op de hare had gedrukt, was hij tegen haar aan gevallen.


  Hij had zo verlangd naar dit moment. Acht lange jaren had hij erover gefantaseerd, erover gedroomd, het zich voorgesteld, maar niets had hem kunnen voorbereiden op de zachte huid van een vrouw die zich tegen hem aan drukte. En niet zomaar een vrouw. Geen vrouw die hij voor haar diensten had betaald... maar een vrouw die misschien wel van hem hield. Daar was ze tamelijk zeker van, had ze gezegd. Wat zou hij moeten doen om haar hart helemaal te veroveren?


  Hijzelf wist het wél zeker. Hij hield van haar. Ook als ze hem dit moment niet had gegund had hij nog steeds van haar gehouden. Hij hield van haar glimlach en van het kuiltje in haar wang. Hij hield van haar lach en van de verbazing in haar ogen als ze een reekalf zag.


  Zij maakte de stilte draaglijk. Hij stelde zich al tevreden met haar aanwezigheid, maar het idee dat hij haar tot de zijne zou kunnen maken...


  Zij was alles wat zijn hart begeerde. Tot zijn dood zou hij van haar blijven houden. Hij zou een manier moeten zien te vinden om te bewijzen dat hij recht had op de titel van hertog van Killingsworth, hij móést koste wat kost zien te voorkomen dat John in de toekomst een bedreiging voor hem ging vormen.


  Als hij weer helder kon denken. Als hij niet meer met zijn gedachten bij haar heerlijke lichaam was. Want hij werd duizelig van haar verrukkelijke zachte lichaam, haar ronde stevige borsten die tegen zijn borstkas drukten, haar handen die over zijn schouders gleden en over zijn rug, terwijl hij haar kuste en zij hem... Zonder haar mond los te laten liet hij zich met haar op het bed vallen - helemaal in elkaar verstrengeld. Ze was nu waar ze hoorde: in zijn bed, onder hem, met haar haren wijd uitgespreid op het kussen.


  En hij bedacht dat hijzelf nu ook was waar hij hoorde. Hij tilde zijn hoofd op, keek haar diep in de ogen en voelde zijn zelfvertrouwen terugkeren: hij zou haar een fantastische ervaring kunnen bezorgen, dat wist hij zeker.


  Torie zag de blik in zijn ogen. Las een vastberadenheid in zijn ogen die ze niet kon verklaren. Ze streelde zijn haren en zijn brede schouders.


  Hij was nu ook waar hij hoorde en nestelde zich tussen haar dijen. Hij kwam iets omhoog en leunde op zijn armen en keek haar met een bijna dierlijke verlangende blik aan. Het volgende moment zag ze zijn ogen niet meer omdat hij zijn hoofd boog en een kus op haar lippen drukte, voordat hij met zijn lippen een spoor naar beneden trok tot aan haar borsten.


  Zijn tong krulde zich om haar tepel en hij begon zachtjes op haar zachte, gevoelige huid te sabbelen. Ze genoot van de sensatie die dit in haar teweegbracht en wilde dat hij nooit zou ophouden. Ze klauwde haar handen in zijn haar en trok hem nog dichter tegen zich aan, volop genietend van zijn aanrakingen en strelingen.


  “Je bent zo mooi”, fluisterde hij, terwijl hij met zijn mond van de ene naar de andere borst dwaalde, ze met zijn handen omvatte en met zijn tong haar tepel beroerde.


  Hij liet zijn hand naar beneden glijden, langs de buitenkant van haar dijen en streelde haar zachtjes. Er ging een rilling van genot door haar heen en haar adem stokte toen zijn handen naar de gevoelige huid aan de binnenkant van haar dijen gleden, en naar haar vrouwelijkheid.


  Ooit had ze gedacht dat ze hier geschokt op zou reageren, maar het voelde zo natuurlijk, zo verrukkelijk, alsof het altijd al de bedoeling was geweest dat hij haar daar zou strelen. Haar lichaam kromde zich onder zijn vingers alsof het beter begreep dan zijzelf hoe ze zoveel mogelijk genot kon beleven aan zijn aanraking.


  En dat was ook zo, want ze genoot van zijn strelingen en wilde dat hij haar overal aanraakte.


  Hij begon haar intiem te strelen in een eeuwenoud ritme en haar lichaam bewoog vanzelf mee op het ritme van zijn vingers. Ze slaakte een zachte kreet toen ze het gevoel van genot steeds dieper begon te voelen.


  Hij bewoog tegen haar aan. “Straks, Torie, straks.” Hij kuste haar en terwijl zijn tong zich om de hare kronkelde gleed hij bij haar naar binnen. Ze was helemaal klaar om hem te ontvangen, klaar om samen met hem de hoogste toppen van het genot te ervaren.


  Toen hij helemaal bij haar naar binnen was gegaan voelde ze de pijn niet die ze had verwacht. Ze voelde wel dat hij ergens doorheen duwde, alsof er een barrière werd doorbroken, en ze besefte dat ze nu werkelijk zijn vrouw was geworden.


  Hij begroef zijn gezicht in haar hals. “Je voelt zo verrukkelijk zacht aan”, zei hij hees. “Als gloeiend heet fluweel.”


  Ze hoorde hem slikken, voelde een warme druppel op haar huid vallen. Een druppel zweet, dat wist ze zeker, want zijn rug was ook helemaal nat van het zweet.


  Hij lag daar heel stil, alsof hij dit hele moment wilde bevatten en in zijn geheugen wilde prenten: was dit het dan? Het samenzijn tussen een man en een vrouw?


  Hij kuste haar gezicht, haar hals en haar schouders. Toen begon hij heel langzaam te bewegen, met lange, trage bewegingen van zijn mannelijkheid, die haar helemaal vulde...


  Hij kwam een beetje overeind, leunde op zijn armen, en begon toen sneller te bewegen. Er verscheen een gespannen trek op zijn gezicht. Hij keek haar strak aan en ze las de woeste begeerte in zijn ogen.


  Ze hield hem stevig vast, terwijl hij haar beminde, terwijl zij hém beminde, en het gevoel van genot werd steeds intenser en dieper, tot ze dacht dat ze het niet meer hield...


  En toen dat uiteindelijk gebeurde spatte de wereld om haar heen in duizenden,sterren uiteen.


  Haar echtgenoot bereikte op hetzelfde moment zijn hoogtepunt.


  En ze dacht dat het leven daarna nooit meer hetzelfde zou worden.


  


  Robert had altijd al geweten dat hem een hoop goede dingen in het leven ontzegd waren gebleven, maar wat hem precies ontzegd was, was altijd een mysterie voor hem gebleven. Een mysterie dat nu was opgelost. Terwijl hij tegen Torie aan lag genesteld en haar rug streelde, drong het pas werkelijk tot hem door hoe wreed zijn broer voor hem was geweest.


  De gevangenis was voor misdadigers, criminelen, voor mensen die hadden gestolen, gefraudeerd en gemoord. Robert had niets op zijn geweten gehad en was toch opgesloten. De woede die hij op dit moment in zich voelde oplaaien joeg hem bijna angst aan.


  Hij wilde het liefst onmiddellijk wraak nemen, maar terwijl hij dat dacht realiseerde hij zich dat hij eigenlijk het liefst wilde dat alles achter de rug was. Zodat hij in alle vrijheid zijn leven met Torie kon delen. Maar hij wist nog steeds niet hoe hij dat moest klaarspelen.


  En hij twijfelde er niet aan dat John er heel anders over zou denken. John, die haar het hof had gemaakt, die om haar hand had gevraagd. John, de man met wie ze had moeten trouwen.


  Toen hij zich realiseerde wat hij had gedaan werd hij overspoeld door schuldgevoel - hij had haar maagdelijkheid genomen. Hij hield zichzelf voor ogen dat zij tegen hem had gezegd dat ze aanvankelijk haar twijfels had over het huwelijk met de hertog. Maar vanavond schenen al haar twijfels verdwenen te zijn als sneeuw voor de zon, en dat kwam door hem, Robert.


  Ze had hém gewild. Ze gaf om hém.


  En hij kon niet ontkennen dat hij ook om haar gaf. Wanhopig veel.


  Buiten stormde het nog steeds, met bliksemflitsen en donderslagen, maar hier binnen voelde hij zich veilig, warm en getroost.


  “Waar zit je?”


  Hij draaide zijn hoofd om en keek zijn vrouw aan. “Neem me niet kwalijk, wat bedoel je?”


  “Ik zie aan de blik op je gezicht dat je weer ergens anders bent.”


  “Ik lag net te bedenken hoe gelukkig ik me mag prijzen dat jij in mijn leven bent gekomen. En ik zal alles doen om jou in mijn leven te houden.”


  “Dat is niet zo moeilijk - om me hier te houden. Ik ben dol op chocolade, bloemen en parels.”


  Hij grinnikte. “Dus je bent om te kopen.”


  Ze nestelde zich tegen hem aan en trok met haar vinger een spoor over zijn borstkas. “Had ik dat nog niet gezegd?”


  “Ik geloof van niet.”


  “Ik moet het ooit een keer gezegd hebben of je kent me nu al door en door. Ik heb van jou de parelketting en armband gekregen die ik op onze bruiloft droeg.”


  Hij was blij dat ze zijn gezicht niet kon zien. Die sieraden had ze van John gekregen. Altijd zouden er dingen blijven opduiken die hij niet wist. Er was altijd een kans dat ze achter de waarheid zou komen.


  Hij zou op dit moment alles kunnen opbiechten, nu ze zo verzadigd en tevreden in zijn armen lag. Haar kunnen opbiechten dat hij niet de man was die ze dacht dat hij was. Maar hij kon zichzelf er niet toe zetten haar de waarheid te vertellen, haar te schokken - en ze zou zeker geschokt reageren.


  Morgen, morgen zou hij haar alles vertellen.


  Hoofdstuk 18


  


  


  “Ook al protesteer je nog zo hard, ik zie heus wel dat je mijn advies gisteravond ter harte hebt genomen.” Robert en Weddington stonden samen bij het rijtuig te praten, terwijl Torie afscheid nam van Eleanor.


  Het was al middag. Het regende niet meer en de grijze lucht zag weer blauw.


  Na de reddingswerkzaamheden van gisteravond hadden Robert en Weddington tot na twaalven geslapen. Robert had het liefst nog langer in bed willen blijven liggen omdat Torie naast hem lag. Hij keek graag naar haar terwijl ze sliep.


  Ze had de verrukkelijke gewoonte om in haar slaap met haar voeten over elkaar te wrijven. Robert begreep niet waarom een echtgenoot en zijn vrouw gescheiden slaapkamers hadden. Hij genoot er juist van om zijn vrouw voortdurend naast zich te hebben.


  “Krijg ik nog commentaar?” vroeg Weddington grinnikend.


  “Ik heb nooit geweten dat je zo irritant kon zijn, mijn vriend”, antwoordde Robert.


  “En ook een behulpzame vriend. Ik wil graag dat je dit meeneemt.”


  Robert keek naar de houten doos die zijn vriend hem voorhield en schudde zijn hoofd. “Ik ben niet van plan om ooit nog met iemand te duelleren. Torie raakt daardoor veel te veel van streek.”


  “Het hoeft niet om een duel te gaan. Ik geef je dit als bescherming mee. Je bent uit Pentonville ontsnapt. Jouw broer kan dus ook ontsnappen als hij slim is. En hij is net zo slim als jij.”


  Dat kon Robert niet ontkennen. In sommige opzichten was John zelfs nóg slimmer.


  “Heb je haar nu de waarheid verteld over jezelf?” vroeg Weddington.


  Robert keek grimmig en voelde zich niet trots op het antwoord dat hij zijn vriend moest geven. “Nee.”


  “Volgens mij zou het haar helemaal niets uitmaken”, zei Weddington.


  Dat moest toch haast wel? vroeg Robert zich af. “Eleanor vindt haar erg aardig”, zei Weddington.


  “Zij mag Eleanor ook graag.”


  Niet lang daarna had Torie ook eindelijk afscheid genomen en was ze klaar om te vertrekken. Robert zwaaide nog eens, stapte in het rijtuig en ging naast Torie zitten. Ze glimlachte verlegen naar hem en hij pakte haar hand. Het rijtuig zette zich in beweging en begon aan de lange terugreis. Robert probeerde zo lang mogelijk van haar af te blijven, maar dat lukte hem niet zo goed.


  Torie begon de signalen te herkennen die erop wezen dat haar echtgenoot zijn ongebreidelde begeerte voelde oplaaien, en na vannacht hoefde hij zich niet meer in te houden, en dus deed hij dat ook niet.


  Hij drukte zijn lippen op de hare, gepassioneerd, veeleisend, en ze voelde zijn verlangen in zijn intense kus. Ze voelde zoveel passie in hem en ook zoveel goedheid...


  Het begon als een onschuldige lucifer die werd aangestoken, maar algauw veranderde het in een laaiend vreugdevuur op een koude winteravond. Ze konden zich allebei niet inhouden. Zij verlangde naar zijn kussen, zijn aanraking. Ze wilde hem helemaal.


  Hij trok haar op schoot, zodat hij haar beter kon strelen en kussen. Zijn handen woelden door haar kapsel en maakten het in de war. Het kon haar niet schelen. Ze voelde zich vrij en ongeremd in zijn armen.


  Hij smeet haar hoed op de zitting tegenover hen en zij liet hem begaan, want ze wilde hem zo verschrikkelijk graag dicht tegen zich aan voelen.


  Ze hoorde de haarspelden met een tinkelend geluid op de grond vallen en toen vielen haar haren als een golvende zijden bos over haar schouders.


  “O Torie. Het liefst zou ik je hier ter plekke beminnen, maar dat gaat niet.” Hij ademde zwaar en zijn mond trok een vurig spoor over haar hals, terwijl zijn handen aan haar knoopjes frummelden.


  “Wat mij betreft mag dat.”


  “Nee, niet hier. Niet in een rijtuig. Ik wil je in bed beminnen. Ik wil dat we naakt tegen elkaar aan liggen. Ik wil alles. Maar het zal een verrukkelijke zoete kwelling voor me worden om te moeten wachten.”


  Ze was het helemaal met hem eens. Ze voelde zich gloeien, haar huid leek in brand te staan.


  “Hoe lang duurt het nog voordat we er zijn?” vroeg ze met een stem waarin haar verlangen door klonk.


  “Nog een uur, denk ik. Misschien iets korter.”


  “Laten we elkaar dan kwellen tot we thuis zijn”, zei ze ademloos.


  En hij bleek zeer bedreven in het kwellen van haar lichaam. Hij maakte haar bloesje open en kuste haar overal. Hij boog zijn hoofd en sloot zijn lippen om haar roze rechtopstaande tepel, en ze voelde een tinteling van verlangen door haar lichaam gaan.


  Ze wilde dat hij stopte, ze wilde dat hij doorging, ze wilde dat hij nu voor een bed zorgde. Nu! Op dit moment.


  Ze knoopte op haar beurt zijn hemd los en kuste de gladde huid van zijn borstkas, proefde het zout op zijn huid. Hij kreunde zachtjes en ze voelde hoe zijn vingers haar borsten steviger omvatten. Ze voelde zijn harde mannelijkheid tegen haar heup en bedacht dat als ze zich nu omdraaide, haar rok omhoogschoof en schrijlings op hem ging zitten, ze daar zijn hardheid zou vinden die zo naar haar intiemste plekje verlangde.


  Ze zochten eikaars lichaam instinctief op. Alsof ze ten onder zouden gaan als ze het niet deden. Maar terwijl ze bedacht welke manoeuvres ze allemaal moesten uithalen om bevrediging in eikaars armen te kunnen vinden, besefte ze ook dat hij gelijk had.


  Niet hier in het rijtuig dat voortdurend op-en-neer bonkte en hen heen en weer smeet.


  Het rijtuig minderde vaart. Hij maakte zich van haar los en keek uit het raam.


  “De hemel zij dank, we zijn er. Kom, ik zal je even helpen om er weer fatsoenlijk uit te zien.”


  Zij was net klaar met het dichtknopen van haar bloes en hij had zijn hemd net dichtgeknoopt, toen het rijtuig stilhield en de lakei de deur openmaakte. De man vertrok geen spier terwijl hij zijn verfomfaaide passagiers hielp uitstappen.


  Tories haar was nog steeds los en haar hoed lag op de bank, maar het kon haar niet schelen. Robert bukte zich, tilde haar in zijn armen en droeg haar naar het huis. Ze begroef haar gezicht in de warmte van zijn hals. “Ik kan wel lopen, hoor.”


  “Ik vind het heerlijk om je te dragen.”


  Hij liep met zekere tred snel het bordes op. De deur zwaaide al open voordat hij boven was.


  “Fijn om u weer te zien, Uwe Excellentie”, zei Whitney.


  “Fijn om weer thuis te zijn”, antwoordde Robert, die niet bleef staan en meteen doorliep naar de familievleugel. “Zeg tegen mevrouw Cuddleworthy dat de hertogin en ik vanavond in onze privévertrekken dineren, maar voor die tijd wensen we absoluut niet gestoord te worden.”


  “Uitstekend, Uwe Excellentie.”


  “Robert, de bedienden zullen gaan praten”, fluisterde Torie in zijn hals.


  “Laat ze maar praten.”


  


  “Waarom doe je altijd je ogen dicht als we de liefde bedrijven?”


  Torie lag boven op haar echtgenoot en drukte verlegen haar gezicht tegen zijn borst, zodat hij haar gezicht niet zou zien. “Dat doe ik niet áltijd.”


  “Bijna altijd.”


  “Doe jij je ogen dan niet dicht?”


  “Nee.”


  “Nooit?”


  “Bijna nooit.”


  Toen ze zich eenmaal hadden uitgekleed hadden ze geen zin meer om zich daarna nog aan te kleden. Ze hadden de hele middag en de hele avond in zijn slaapkamer doorgebracht. Ze hadden het diner op hun kamer geserveerd gekregen en heel decadent naakt in bed gegeten.


  “Waarom?” vroeg hij weer. “Waarom doe je je ogen dicht?”


  Ze keek omhoog en begroef haar kin in zijn borstkas. “Au!” Hij schoof zijn hand onder haar kin en wreef even over de pijnlijke plek. “Waarom deed je dat nou?”


  “Omdat het een te persoonlijke vraag is.”


  “Te persoonlijk? Hoe kan iets nou té persoonlijk zijn na alles wat we vanmiddag hebben gedaan?”


  Ze kon niet ontkennen dat hij daar gelijk in had. Hij was bijzonder avontuurlijk aangelegd in bed. Ze hadden nog geen enkele keer in dezelfde houding gevreeën. Hij had een keer kussens onder haar gelegd zodat haar heupen gekanteld onder de zijne lagen. Ze hadden een keer in een stoel gevreeën, terwijl zij schrijlings op hem zat. En ze hadden het een keer staand gedaan.


  Hij leek onverzadigbaar, haar echtgenoot.


  Hij trok zachtjes aan haar lange haren. “Kom op, Torie. Vertel me waarom je je ogen dichtdoet.”


  Ze liet een ongeduldige zucht ontsnappen.


  “Omdat het te persoonlijk is om te zien wat we doen. Ik weet ook wel wat we doen zonder te kijken.”


  “Ik vind het juist leuk om mijn ogen open te houden.”


  “Je bent pervers. Ik ben met een perverse man getrouwd.”


  “Ik ben niet pervers. Ik ben nieuwsgierig. Als ik mijn ogen dichtdoe, zie ik die blos niet die zich tijdens het hoogtepunt over jouw gezicht en hals verspreidt.”


  “O ja, het gaat je natuurlijk vooral om mijn blos.”


  “Ik wil dat je de volgende keer je ogen openhoudt.”


  “Komt er dan een volgende keer?”


  Hij grinnikte ondeugend en ze voelde zijn mannelijkheid tegen haar onderrug duwen.


  Ze draaide zich naar hem om en glimlachte. “Ja, ik denk dat er inderdaad een volgende keer gaat komen.”


  “Deze keer kijken.”


  “Waarom wil je dat zo graag?”


  “Ik weet het niet. Ik vind het gewoon een opwindende gedachte dat je naar me kijkt.”


  “Ik denk niet dat ik de liefde kan bedrijven en tegelijk kan kijken. Trouwens, ik doe niet altijd mijn ogen dicht.”


  “Wel als ik tussen jouw dijen lig.”


  “Hoe kun je dat soort woorden uit je mond krijgen?”


  “Hoe moet ik het dan zeggen?”


  “Ik wil dat je het helemaal niet zegt.”


  Hij gaf een klopje op haar achterste. “Kom.”


  “Ik dacht dat we gingen-”


  “Gaan we doen. Maar eerst ga ik iets anders doen.”


  Ze rolde van hem af en trok het laken op tot aan haar borsten.


  “Nee, dat laken heb ik nodig”, zei hij.


  Hij trok het laken uit haar handen en bond de ene punt aan de bedstijl.


  “Wat ga je doen?” vroeg ze, ze trok haar knieën op en vouwde haar armen eromheen.


  “Dat zul je wel zien”, zei hij. Hij bond de andere punt van het laken om de andere bedstijl.


  Tegen de tijd dat hij klaar was hing er rechts van haar een witte muur. Hij schoof een tafel naar voren, en zette er lampen op... Toen richtte hij zich op, zette zijn handen in zijn heupen en keek voldaan naar het effect. “Zo moet het goed te zien zijn.”


  Ze keek naar het punt waar hij naar keek en zag de schaduw van een vrouw op het bed.


  “O nee!” zei ze en ze wilde van het bed af klauteren. Hij greep haar enkel en trok haar terug. Hij greep de andere enkel, spreidde haar benen, vouwde ze om zijn heupen en liet zich langzaam zakken. “Ik dacht dat je van schaduwspelletjes hield.”


  “Ik kijk liever naar wat je met je handen doet.”


  Er verscheen een blik van pure mannelijke triomf op zijn gezicht. “O, ik ga zeker iets met mijn handen doen.”


  “Dat bedoel ik niet.” Ze klonk ademloos, en kon niet geloven dat ze nu al verschrikkelijk opgewonden werd bij die gedachte.


  Hij legde zijn hand op haar wang. “Torie, het is echt niet verdorven. Kijk maar.”


  Ze volgde zijn blik en probeerde hem te weerstaan, maar haar nieuwsgierigheid won het en ze keek. En daar waren ze: twee schaduwen, een vrouw op haar rug en een man die boven haar uit torende.


  “Het lijkt alsof je in me bent, maar dat is niet zo.”


  “Nee, want ik ben op dit moment niet in jou.”


  “Nee, dat voel ik ook wel. Zoiets zou ik wel merken.” Hij grinnikte. “Waarom durf je me wel te plagen met ie woorden en me uit te dagen, maar durf ie niet te kijken?”


  “Dat weet ik niet.”


  Ze keek weer naar de schaduwen. “Het ziet er maar saai uit, hè?”


  Ze zag hoe de schaduw boven haar omlaag zakte en toen voelde ze Robert heel zachtjes aan haar oorlel sabbelen.


  “Vind je het nog steeds saai?” fluisterde hij op een hese toon, die een tinteling door haar hele lichaam joeg.


  Ze voelde zijn tong op haar huid.


  “Nee”, antwoordde ze en ze sloot haar ogen.


  “Hou je ogen open. Kijk naar de schaduwen.”


  Ze zag op het laken hoe de man op zijn knieën ging zitten met zijn harde mannelijkheid recht naar voren gericht. Ze zag hoe de vrouw haar heupen omhoog bracht om hem te ontvangen, hoe ze met haar handen over zijn dijen gleed, over zijn buik en toen naar beneden, steeds lager tot ze dat vastpakte wat hij haar aanbood.


  Ze omvatte zijn mannelijkheid en de schaduw begon te beven van genot, de man wierp zijn hoofd achterover en kromde zijn rug. Er ontsnapte hem een lage, hese kreet, terwijl hij keek hoe de vrouw hem met ritmische bewegingen begon te strelen. Het ene moment stevig, het andere moment tergend langzaam.


  Ze zag een wirwar van schaduwen toen de man zich achterover liet vallen en de vrouw met zich meetrok. Ze zag hoe de vrouw schrijlings op hem ging zitten en zich vooroverboog. Als een spinnende kat begon ze de room van zijn huid te likken, gleed met haar tong over zijn verhitte huid, proefde hem, genoot van hem. De man gromde van passie, pakte haar vast en trok haar over zich heen tot haar borsten boven zijn lippen hingen.


  Toen deed hij met haar wat zij zojuist met hem had gedaan. Zijn tong plaagde en tergde haar tepels terwijl zijn hand naar beneden gleed tot tussen haar dijen en hij haar intiemste plekje begon te strelen. Ze voelde een warme gloed tussen haar dijen en verlangde naar hem.


  Ze keek niet meer naar het laken maar naar haar echtgenoot. Hij keek opzij met een intense blik in zijn ogen naar het verleidingsspel dat zich voor hun ogen op het laken ontvouwde.


  Ze voelde het genot aanzwellen...


  Hij pakte haar heupen vast, en bewoog ze op-en-neer...


  Ze riep het uit en bereikte onmiddellijk een climax die nog intenser was dan alle andere die ze daarvoor had beleefd.


  En nog een keer...


  Ze kreunde, terwijl hij ritmisch met zijn heupen tegen de hare begon te bewegen en haar stevig vasthield zodat ze niet om zou vallen.


  Nu was zij degene die haar hoofd achterover wierp, haar borsten omvatte en ze uitdagend voor hem omhooghield. Ze raakte zichzelf aan op de manier waarop hij haar zojuist had aangeraakt en liet zich helemaal gaan, terwijl ze strak naar het schouwspel op het laken keek.


  Ze voelde zich vrij, onbeteugeld... vrij om zich aan haar lusten over te geven...


  Met een laatste beweging van zijn heupen kwam hij tot ontlading, waarbij hem een haast dierlijke kreet ontsnapte. Zijzelf voelde op dat moment ook een verzengend genot door zich heen gaan en beleefde opnieuw een hoogtepunt, waarna ze zich uitgeput op zijn borst liet vallen.


  Ze keek opzij naar het laken en zag de vrouw versmelten met haar man.


  “Nu mag je je ogen dichtdoen”, zei hij tevreden, terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg en haar tegen zich aan trok.


  Ze keek nog eens naar het verzadigde schaduwpaar op het laken en viel toen met een glimlach in slaap.


  Hoofdstuk 19


  


  


  De daaropvolgende dagen bracht Robert de ochtenden in zijn werkkamer door en regelde Torie allerlei huishoudelijke zaken met mevrouw Cuddleworthy. ’s Middags gingen ze wandelen of paardrijden, en maakten tochtjes door de omgeving. Ze kusten elkaar lang en gepassioneerd onder de bomen waar ze picknickten en maakten lange wandelingen langs de rivier.


  ’s Avonds genoten ze van een verrukkelijk diner en gingen daarna wat zitten lezen. Zij las hem vaak voor omdat hij zo genoot van de klank van haar stem. Ze had nog nooit meegemaakt dat een man zo volop kon genieten van de stem van een vrouw, alsof hij er nooit genoeg van kon krijgen.


  De nachten... leken ook nooit lang genoeg. Ze hadden elkaar lief, vielen in slaap en hadden elkaar bij het wakker worden weer lief. Ze raakten steeds vertrouwder met elkaar en werden steeds stoutmoediger.


  Torie leerde zijn lichaam net zo goed kennen als ze het hare kende. En ze wist dat hij haar lichaam ook van top tot teen kende. Ieder gevoelig plekje kende hij en hij wist precies waar hij haar aan moest raken om haar zinderend van genot onder hem te laten kronkelen. Op welke momenten hij zich plagerig terug moest trekken om haar gek van verlangen te maken.


  Hij was werkelijk een heel bijzondere echtgenoot.


  


  Lief zusje van me,


  


  Ik heb vaak aan je gedacht sinds ik na onze bruiloft naar het landgoed van mijn echtgenoot ben verhuisd.


  Of liever gezegd, ik heb vaak gedacht aan het gesprek dat je met moeder had op de dag van mijn bruiloft. Ik ben pas een maand getrouwd, maar ik kan je nu al zeggen dat ik nog steeds niet genoeg kan krijgen van de verrukkelijke schotel die mij iedere dag wordt voorgezet.


  Ik dacht dat ik de man met wie ik ging trouwen al goed kende, en toch brengt iedere dag weer een nieuwe ontdekking met zich mee en wordt mijn liefde voor hem steeds dieper. Ik zal nooit genoeg krijgen van het samenzijn met deze man. Ik geniet van zijn lach, van zijn diepe stem, van de warmte in zijn ogen als hij me aankijkt, van zijn gepassioneerde kussen...


  O, lieve zuster, zijn kussen! Ze duren eindeloos en zijn veel te snel voorbij. Ik ben het niet eens met moeder dat het liefdesspel het best maar zo snel mogelijk voorbij kan zijn. Ik geniet er juist van en van mij mag het heel lang duren.


  Ik schrijf je om je te zeggen dat je niet bang hoeft te zijn dat een vrouw het niet uithoudt bij een enkele man. Want een man heeft vele stemmingen en blijft een eeuwig mysterie voor ons dat we langzaam ontrafelen. En daar hebben we ons hele leven voor...


  


  Er werd zachtjes op de deur geklopt en Torie hield op met schrijven. Ze keek op en vroeg wie er was.


  De butler deed de deur langzaam open en stapte de kamer in.


  “Neem me niet kwalijk dat ik u stoor, hertogin, maar de hertog wenst u te spreken in de bibliotheek.”


  “Is hij dan al terug? Ik verwachtte hem pas vanavond.” Ze kwam overeind en verbaasde zich erover dat Robert al zo snel klaar was in het dorp waar hij die dag enkele zaken had te regelen. “Zeg hem dat ik over tien minuten naar hem toe kom.”


  “Dat zal ik doen, milady.”


  Hij deed de deur weer dicht en Torie liep naar de spiegel om zichzelf te bekijken. Ze droeg haar kamerjas, maar bedacht dat ze zich niet speciaal om hoefde te kleden voor haar echtgenoot. Hij zou in een mum van tijd haar haren weer door de war maken en haar kamerjas van haar schouders laten glijden.


  Wel vreemd dat hij gevraagd had of ze naar de bibliotheek wilde komen. Hij had net zo goed meteen naar haar kamer kunnen komen. Ze hoopte dat er niets aan de hand was. Ze voelde zich plotseling onrustig worden en vreesde dat er iets mis was.


  Ze haastte zich de gang door en rende de trap af. Onder aan de trap sloeg ze linksaf naar de bibliotheek.


  Toen de lakei de deur voor haar opendeed, huppelde ze de kamer binnen en zag haar echtgenoot bij het raam staan en naar de tuin kijken. Ze herkende zijn kleren niet. Hij droeg iets anders dan vanmorgen toen hij afscheid van haar had genomen. Maar ze herkende hem toch, zijn houding, de manier waarop zijn hoofd scheef hield, de contouren van zijn rug.


  Het verbaasde haar dat hij zich niet meteen omdraaide en op haar af kwam lopen.


  “Whitney zei dat je me wilde spreken.”


  Hij draaide zich nog steeds niet om. Ze kreeg het vermoeden dat er iets aan de hand was en liep op hem af. Ze sloeg haar armen om zijn middel en drukte haar wang tegen zijn rug. “Ik heb je heel erg gemist.”


  “Is dat zo?” mompelde hij.


  “Natuurlijk, hoe zou ik je niét kunnen missen? Heb jij mij ook gemist?”


  “Meer dan je je kunt voorstellen.” Hij pakte haar handen vast en draaide zich om zodat hij haar aan kon kijken. Ze deed een stap achteruit, niet goed wetend waarom ze dat deed. Maar ze voelde een allesoverheersende behoefte om dat te doen. Er was iets aan hem veranderd. Iets wat ze niet kon verklaren of verwoorden. Zijn ogen, dacht ze. Zijn ogen waren anders, hij keek anders naar haar. Ze voelde hoe de haartjes in haar nek overeind gingen staan.


  Ze deed nog een stap achteruit. “Jij bent mijn echtgenoot niet.”


  “Helaas ben ik dat niet, nee.”


  Ze probeerde te lachen, te glimlachen, het te begrijpen. “O, je hebt een grap uitgehaald en tegen Whitney gezegd dat de hertog me wil spreken. Nu snap ik het. Jij bent John. Je komt Robert verrassen. Hij zal ontzettend blij zijn. Hij was zo teleurgesteld dat je niet op onze bruiloft kon zijn. Maar ik had het wel fijn gevonden als je het van tevoren had aangekondigd. Dan had ik een kamer voor jou in gereedheid laten brengen.” Hij keek haar onderzoekend aan alsof ze de dorpsgek was die onzin stond te brabbelen, en ze besefte dat ze inderdaad maar wat stond te brabbelen. Ze kon geen verklaring geven voor zijn onverwachte komst en zijn merkwaardige gedrag. Hij gedroeg zich absoluut niet als de verloren broer die weer was teruggekeerd.


  “Ik begrijp nu waarom je me zo vreemd aankijkt. Je weet natuurlijk niet wie ik ben. Ik ben Torie. De vrouw van je broer.”


  “Ik weet wie je bent.”


  “John, mag ik je-”


  “Ik heet niet John.”


  “Ben je dan een neef? Want je lijkt sprekend op-”


  “Mijn lieve Torie. Ik ben John niet en ik ben ook geen neef.”


  Er lag een dreigende klank in zijn stem, als een hond die gromt omdat iemand te dicht bij zijn bot komt. “Maar wie ben je dan wel?”


  “Ik ben Robert Hawthorne, de hertog van Killingsworth.”


  Torie stond als verstijfd naar de man te staren en probeerde tot zich door te laten dringen wat hij zei. Ze schudde haar hoofd en keek hem verbijsterd aan. Ze hoorde de woorden wel, maar ze sloegen nergens op. Ze schudde haar hoofd weer. “Ik weet wie Robert is. Hij-”


  Robert had lievere ogen, keek vriendelijker, had iets kwetsbaars. Robert had een goede inborst en deze man niet.


  Ze staarde hem aan. Hij kwam haar bekend voor en tegelijkertijd was hij een vreemde voor haar. Ze schudde haar hoofd nog eens, deze keer heftiger. “Nee, sir, u bent Robert Hawthorne niet. U bent mijn echtgenoot niet.”


  “Nee, ik ben je echtgenoot niet. Die eer heeft hij mij ontnomen, net zoals hij mij alles ontnomen heeft.” Hij deed een stap in haar richting. “Kijk eens goed, Torie. Kijk in mijn ogen. Je hebt eerder in die ogen gekeken. Zes maanden lang, terwijl we ons huwelijk aan het voorbereiden waren. Zes maanden lang, terwijl ik jou het hof maakte...”


  “Nee.” Ze deed nog een stap achteruit en wilde het liefst gillend de kamer uit rennen. “Ik ken u niet, sir. Ik ben getrouwd met de man in wiens ogen ik al die zes maanden heb gekeken-”


  “Nee! Dat heb je niet gedaan!” Hij greep haar stevig bij haar arm vast en schudde haar door elkaar. Zijn gezicht was verwrongen van woede. “Dát probeer ik je juist te vertellen! Je bent niet met Robert getrouwd. Je bent met John getrouwd!”


  Hoofdstuk 20


  


  


  Torie rukte zichzelf los uit zijn greep en deinsde achteruit, terwijl de gruwelijke waarheid van zijn woorden tot haar doordrong.


  “Dat kan niet waar zijn. Ik... ik... ik...”


  Ze drukte haar hand tegen haar mond. Het was waar: had ze in het begin niet vaak gedacht dat ze met een vreemdeling was getrouwd? Had ze zich niet keer op keer verbaasd over zijn terughoudendheid?


  Toch was ze verliefd geworden op de man met wie ze getrouwd was. Ze had een zachte en bijzonder tedere kant aan hem ontdekt. Ze genoot van zijn gezelschap, genoot van ieder moment dat ze bij hem was.


  “Ik zie aan je ogen dat je weet dat ik de waarheid spreek, Torie.”


  Wat hij in haar ogen zag waren tranen. Ze kreeg een brandend gevoel achter haar ogen en haar keel zat dichtgesnoerd. Ze voelde de druppels over haar wangen rollen. Hij kwam haar inderdaad bekend voor, ze herkende hem nu: de vorm van zijn neus, zijn volle lippen, en blauwe ogen. Ze had in het gezelschap van deze man verkeerd. Hoe kwam het dat de waarheid nu pas tot haar doordrong en dat ze het niet meteen had beseft toen hij daar bij het raam stond?


  “Het is mogelijk”, zei ze met schorre stem. “Ik herken je, niet als een vreemde, maar als iemand die ik heb gekend.”


  “Iemand met wie je hebt gedanst, en die avond droeg je een witte jurk versierd met roze rozen en afgezet met kant.”


  Haar hart begon hevig te kloppen bij de herinnering aan wat ze gedragen had toen ze de hertog van Killingsworth voor het eerst had ontmoet.


  “Iemand die jou aardbeien met suiker in de mond heeft gestopt toen we aan de Theems zaten te picknicken?” Ze kreeg een beklemd gevoel in haar borst en kon nauwelijks ademhalen.


  “Iemand die jou heeft gevraagd of je hem de eer wilde doen de volgende hertogin van Killingsworth te worden?”


  Ze slaakte een verstikte kreet. Hij kon die dingen alleen weten omdat hij erbij was geweest. Ze voelde dat ze stond te trillen op haar benen en liet zich in een stoel vallen.


  “Ik begrijp het niet”, fluisterde ze en ze vond het vreselijk dat ze twijfel en de angst in haar eigen stem hoorde.


  “Je kunt het ook niet begrijpen.” Zijn stem klonk vriendelijk en zacht. “Zolang als ik me kan herinneren heeft John altijd alles willen hebben wat ik bezat. Als de eerstgeboren zoon had ik recht op de titel van hertog. Zo is de Engelse wet nu eenmaal.”


  “Ik ben heel goed bekend met de Engelse wet”, snauwde ze. Ze begon ongeduldig te worden en wilde dat hij zei wat hij precies bedoelde. Diep in haar hart hoopte ze nog steeds dat het allemaal een gruwelijke grap was. Enerzijds voelde ze zich geschonden en anderzijds verlangde ze er alleen maar naar haar echtgenoot te zien, die haar zou vasthouden en haar zou geruststellen, haar zou vertellen dat alles goed zou komen. Alleen was het niet haar echtgenoot die nu voor haar stond. Het was iemand anders, iemand die uit een ander leven kwam gestapt.


  Hij glimlachte wrang. “Natuurlijk ken je de wet. Maar aangezien mijn broer uit was op mijn titel en mijn landgoederen, viel het natuurlijk ook te verwachten dat hij mijn echtgenote zou willen bezitten.”


  Maar dat had Robert juist niet gedaan. Niet meteen tenminste. In het begin had hij haar gemeden. Zij had hém verleid, had achter hém aan gelopen als een jong hondje dat warmte zoekt, tot hij uiteindelijk had toegegeven.


  ‘Je brengt me verschrikkelijk in verleiding’, had hij gefluisterd.


  “Maar hij kende me niet eens”, bracht ze hem in herinnering. “Hij was in Virginia-”


  “Nee. Hij was niet in Virginia. Dat was een zorgvuldig geconstrueerde leugen om de familie te beschermen.”


  “Maar de brieven die hij schreef...”


  “Die heb ik zelf geschreven.”


  “Waarom?”


  Hij trok een stoel naar voren en ging tegenover haar zitten. Hij was zo dichtbij dat ze zich ingesloten voelde, alsof ze geen kant op kon. Haar hart ging als een razende tekeer en haar handpalmen waren vochtig. Ze voelde zich net een gekooid dier en had het gevoel dat er geen ontsnapping mogelijk was.


  “Waar is” - ze wist niet goed hoe ze hem moest noemen - “mijn echtgenoot?” vroeg ze uiteindelijk.


  “Die rijdt waarschijnlijk ergens rond over het landgoed.”


  “En als hij nog terugkomt?”


  “Jij en ik zullen een plan van actie moeten bedenken.”


  Ze drukte haar handen tegen haar slapen. “Ik begrijp niet hoe dit allemaal heeft kunnen gebeuren.”


  “Ik zal proberen het je zo goed mogelijk uit te leggen.”


  Het pakte haar polsen vast en legde haar handen in haar schoot. “Het klinkt misschien ongelooflijk, maar mijn vader had al snel door dat John nooit genoegen zou nemen met een tweede plaats als zoon. Op de avond dat we achttien werden heeft hij John naar Pentonville laten afvoeren...”


  “Pentonville? Maar dat is een gevangenis.”


  “Ja. Het alternatief was Bedlam. Mijn vader dacht dat Pentonville moderner en humaner was, en een betere plaats was voor mijn broer.”


  “Maar het is een oord waar criminelen worden opgesloten. Jouw broer had geen misdaad begaan.”


  “Maar dat zou hij ooit wel gedaan hebben. Dat wist mijn vader zeker. Dus betaalde hij een cipier flink wat geld om mijn broer gevangen te houden.”


  “En was jij daarvan op de hoogte?”


  “Ja.”


  Ze bestudeerde haar handen en keek toen naar hem op. “Is dat de reden waarom je soms uit het rijtuig stapte om naar de gevangenis te kijken?”


  “Ja. Ik vond het een vreselijke gedachte dat mijn broer daar zat opgesloten. Ik vroeg me steeds af of het veilig zou zijn om hem vrij te laten. Maar nu blijkt zijn vrijheid voor mij de hel te betekenen.” Hij stond zo plotseling op dat zijn stoel omviel, en Torie was even bang dat hij haar iets aan zou doen.


  Hij pakte de stoel stevig vast, zo stevig dat zijn knokkels wit werden, en zijn gezicht vertrok van woede, terwijl hij zijn verhaal vervolgde.


  “Mijn broer is uiteindelijk ontsnapt. En op een heel ongelukkig tijdstip. In de nacht voordat jij en ik in het huwelijk zouden treden. Hij kwam naar mijn huis in Londen en liet mij in zijn plaats afvoeren naar Pentonville.” Hij staarde naar het plafond alsof daar de herinneringen lagen. “Ik werd daar eenzaam opgesloten, dus het duurde enige tijd voordat ik de cipier te spreken kreeg en hem ervan kon overtuigen dat er een vergissing was begaan. Drie dagen geleden ben ik vrijgelaten.”


  Hij wendde zich weer tot haar. “Toen werd ik pas met de echte hel geconfronteerd. Ik won inlichtingen in en vernam dat mijn broer met jou in het huwelijk was getreden. Dat John zich voor Robert uitgaf, en dat hij niet alleen mijn titel en mijn landerijen had afgepakt, maar ook mijn echtgenote. En naar jouw eerdere reactie te oordelen neem ik aan dat hij ook jouw hart van mij heeft afgepakt.”


  En ook haar lichaam en ziel.


  Op dat moment keek hij haar aan met een blik waaruit pure haat sprak. Ze keek omlaag naar haar handen, en voelde zich ongemakkelijk worden onder zijn starende blik, alsof hij zag wat zijn broer met haar gedaan had...


  “Jouw verhaal klinkt ongeloofwaardig.”


  “Het is geen verhaal, het is de waarheid.”


  Nu durfde ze hem weer aan te kijken. “Ik vind wel dat jouw vader voor een heel wrede oplossing heeft gekozen.” Ze schudde haar hoofd. “Hij had toch ook een andere manier kunnen vinden om de belangen waar je recht op meent te hebben te beschermen.”


  “Waar ik recht op meen te hebben? Het is allemaal van mij, Torie. Het zou ook van jou zijn geweest. Heeft mijn broer jou in zijn bed genomen?”


  Ze voelde dat ze vuurrood werd.


  “Heeft hij met jou het bed gedeeld?”


  Ze knikte.


  Hij draaide zich om en ging met zijn rug naar haar toe staan.


  “Alleen daarom zou ik hem al kunnen vermoorden”, mompelde hij.


  “Nee.” Ze kwam nu ook overeind.


  “Hij verdient het niet te sterven. Als het waar is wat je zegt-”


  Hij draaide zich razendsnel om. “Twijfel je soms aan mijn woorden?”


  Ze slikte moeizaam. “Ik weet niet wat ik moet geloven.”


  “Je moet één ding geloven. Er is geen dag voorbijgegaan dat ik niet aan jou heb gedacht. Al die tijd heb ik me verschrikkelijk zorgen gemaakt om jou. In gedachten zag ik je gezicht, hoorde ik je lach, herinnerde ik me jouw glimlach.”


  Dit was waanzin en Torie begon aan haar gezonde verstand te twijfelen. Was dit nu een droom of de werkelijkheid? “Maar hoe komt het dat ik het verschil niet heb opgemerkt? Want ook al lijken jullie sprekend op elkaar-”


  “Twijfel je er nog steeds aan dat ik de man ben die jou het hof heeft gemaakt?”


  Ze voelde de tranen in haar ogen branden. Ze werd misselijk van ellende. In het begin had ze het gevoel gehad dat ze met een vreemde was getrouwd. Nu bleek dat inderdaad ook het geval te zijn geweest.


  Hij schoof de stoel opzij, knielde voor haar neer en nam haar handen in de zijne. “Wie ben ik, Torie?” Haar mond was droog en ze kon niets uitbrengen, haar keel zat dicht van verdriet.


  “Ben ik de man die jou het hof heeft gemaakt?”


  Ze bestudeerde zijn gezicht, zijn ogen... en knikte. “Ben ik de hertog van Killingsworth?”


  Was hij de ware hertog? Ze wist het niet. Ze wist alleen dat hij niet de man was met wie ze was getrouwd.


  “Ik wil...” Ze wilde ‘Robert’ zeggen, maar deze man beweerde ook Robert te heten. “Ik wil mijn echtgenoot spreken.”


  “Geloof je dat ik de hertog van Killingsworth ben? Dat ik Robert ben?” drong hij aan.


  “Waarom zou hij tegen mij liegen?” vroeg ze in plaats van antwoord te geven op zijn vraag.


  “Dat heb ik je al verteld. Hij wilde alles hebben wat ik bezat.”


  “Als het waar is wat jij zegt..Ze was verblind door tranen.


  “Het is waar, Torie. Je moet me geloven. Waarom zou ik zo’n verhaal verzinnen?”


  “Wat wil je precies van me?” vroeg ze.


  Hij gaf een kneepje in haar handen. “Je moet begrijpen dat hij zal blijven beweren dat hij Robert is, zelfs nadat hij met de waarheid is geconfronteerd. Volgens mij denkt hij ook echt dat hij Robert is. Ik ben bang dat hij op de rand van de waanzin verkeert. In de nacht dat hij ontsnapt is...”


  Hij hield nog steeds haar hand vast en ze voelde een rilling door hem heen gaan.


  “Wat? Wat is er dan gebeurd in de nacht dat hij ontsnapt is?”


  “Hij heeft me vastgebonden en een doek in mijn mond gepropt.”


  Ze zag dat hij in gedachten dat gruwelijke moment opnieuw beleefde.


  “Hij heeft me bewusteloos geslagen. Toen ik wakker werd was ik alleen. Helemaal alleen in een donkere gevangenis.”


  Ze kon het nog steeds maar moeilijk geloven, en tegelijkertijd kon ze niet ontkennen dat de man met wie ze getrouwd was niet de man was die haar ten huwelijk had gevraagd. Dat zag ze nu duidelijk. Ze begreep nu ook beter waarom haar echtgenoot in het begin zo aarzelde om haar in zijn bed te nemen...


  “Ga je hem terugsturen naar Pentonville?”


  “Nee. Ik ben het nooit eens geweest met mijn vaders oplossing voor het probleem. Ik probeerde hem te gehoorzamen, maar ik begrijp nu dat hij mijn broer zeer onrechtvaardig heeft behandeld. Toch kan ik niet het risico nemen dat hij weer zal proberen alles van me af te nemen.”


  Ze kon alleen maar begrijpend knikken. “Wat wil je dat ik doe?”


  “Ik wil met hem praten.”


  “Hij kan ieder moment thuiskomen.”


  “Maar niet hier. Ik wil ergens met hem afspreken waar de bedienden ons niet kunnen horen. Ik weet zeker dat er over en weer behoorlijk hard geschreeuwd gaat worden. Hij zal het niet prettig vinden wat ik heb te zeggen, maar als hij bereid is toe te geven dat hij John is, dan is er misschien nog een uitweg uit deze lastige situatie.”


  “Ik begrijp niet waarom je dat gesprek niet hier kunt hebben.”


  “Omdat hij misschien gewelddadig zal worden.”


  “Volgens mij is hij niet het type man dat gewelddadig zal worden.”


  “Is hij volgens jou ook niet het type man dat zich voor een ander zal uitgeven?”


  Torie zweeg. Ze wist niet wat ze moest antwoorden. “Er zijn heel veel dingen over mijn broer die je nog niet weet. Maar bedenk wel, Torie, toen hij jou tot zijn vrouw nam heeft hij jouw eer geschonden en jou verraden. En dat is nog veel erger dan hetgeen hij mij heeft aangedaan.”


  


  Robert genoot altijd van hun wandelingen aan het eind van de dag, vlak voor de schemering inviel. Ze hadden er een gewoonte van gemaakt om iedere dag voor het eten samen een wandeling te maken. De beslommeringen van de dag vielen dan van hen af en ze konden zich even ontspannen. Deze avond was zij hem bij de stallen tegemoet komen lopen, en hoewel ze in het begin de indruk wekte veel zin te hebben in de wandeling, viel ze na een tijdje stil en sloeg de stemming om.


  Hij wist dat hij haar vroeg of laat de waarheid moest vertellen. Hij mocht het niet langer uitstellen. En als hij haar de waarheid had verteld... hoopte hij dat haar gevoelens voor hem niet zouden veranderen.


  Hij was niet van plan geweest op haar verliefd te worden. En toch was het gebeurd. Hij was van haar gaan houden en kon zich een leven zonder haar niet meer voorstellen.


  Robert had de hele middag in de omgeving rondgereden en bedacht hoe hij haar het beste zijn ware identiteit kon onthullen. Op welk tijdstip hij dat het beste kon doen. Voordat ze met hun liefdesspel begonnen? Want ze zouden die avond zeker de liefde bedrijven. Hij kon niet van haar afblijven. Of misschien kon hij het haar beter daarna vertellen, als ze verzadigd van genot in zijn armen lag.


  Hij zou het haar ook tijdens het diner kunnen vertellen - zodat zij hem uit haar bed kon bannen als zij daarvoor koos.


  Of de volgende ochtend, zodat hij eerst nog een nacht met haar kon doorbrengen...


  En datzelfde excuus zou hij morgen en overmorgen weer gebruiken. Dat was de reden waarom hij het haar nog steeds niet had opgebiecht. Omdat hij haar niet wilde kwetsen en omdat hij wist dat hij haar hoe dan ook zou kwetsen.


  “Scheelt er iets, Torie?” vroeg hij uiteindelijk.


  Ze keek naar hem op en glimlachte naar hem, waardoor het kuiltje in haar wang verscheen. “Er is niets. Ik ben gewoon een beetje verstrooid.”


  “Is dat niet juist een karaktertrek van mij waar jij je altijd zo aan stoort? Dat je soms het gevoel hebt dat ik er niet ben?”


  Ze knikte en hij dacht even een traan in haar ogen te zien glinsteren voordat ze haar blik afwendde. “Torie?”


  “Er is niets aan de hand. Ik vroeg me af wanneer we weer teruggaan naar Londen.”


  Hij wilde niet terug naar Londen. Hij moest eerst beslissen hoe hij de situatie met John het beste kon aanpakken, en dat was precies de reden waarom hij Torie niet langer in het ongewisse kon laten.


  Hij had bedacht dat er misschien een manier was om John vrij te laten zonder dat iemand verder op de hoogte raakte van de persoonsverwisseling, maar dan moest hij er wel zeker van zijn dat John geen rare streken meer zou uithalen. Torie moest de waarheid weten, want als John hun ooit een bezoek bracht, zou ze hem misschien herkennen als de man die ooit om haar hand had gevraagd.


  Hij had nooit gewild dat het zover zou komen. Had alleen datgene terug willen eisen dat hem toekwam.


  Ze waren nu een heel eind van huis en wandelden door een verwilderd deel van de tuin met dicht struikgewas.


  “Ik heb eens goed nagedacht. En ik moet je iets zeggen...”


  Opeens hoorde hij geritsel tussen de struiken. Hij draaide zich om en zag Torie wegrennen. Het volgende ogenblik doken er twee mannen voor hem op die hem stevig vastpakten en hem tegen de grond probeerden te gooien. Ze waren groot en sterk en hij besefte dat hij geen schijn van kans maakte. De een gaf hem een keiharde stomp in zijn maag, en hij klapte dubbel. De ander draaide zijn armen achter zijn rug...


  “Doe hem geen pijn!” schreeuwde Torie.


  Een van hen sloeg een touw om zijn polsen. Robert probeerde zich los te rukken, maar de man trok het touw stevig aan. “Zet hem overeind.”


  Roberts adem stokte in zijn keel en hij keek op bij het horen van een bekende stem. Hij werd ruw omhoog getrokken en had moeite om zijn evenwicht te bewaren. Zijn hart ging als een razende tekeer en hij voelde geen pijn meer.


  Torie stond een paar meter van hem vandaan en leek helemaal niet verbaasd te zijn toen ze een man zag die sprekend op haar echtgenoot leek. En toen realiseerde hij zich dat zij al die tijd had geweten dat John hem daar zou opwachten. John en zijn handlangers.


  Hij proefde gal in zijn keel en voelde zich verschrikkelijk verraden.


  “Torie...”


  “Ze weet de waarheid ondertussen, broer”, zei John. “Ze weet dat jij John bent en dat ik Robert ben.” Robert negeerde zijn broer en richtte al zijn aandacht op zijn echtgenote. “Torie, je moet geloven dat ík Robert ben. Je móét het geloven.”


  “Waarom heb je mij dan niet vanaf het begin de waarheid verteld? Waarom heb je net gedaan alsof-”


  “Ik deed niet alsof!” Zijn woorden weergalmden in de avondlucht. “Ik bén Robert.”


  “Je hebt gedaan alsof jíj degene was die mij het hof maakte, die mij ten huwelijk had gevraagd. Je wist al die tijd dat ik je voor je broer aanzag... terwijl ik je mijn hart en ziel heb toevertrouwd.”


  “En ik vertrouw jou ook door en door.”


  “Mooi gezegd, John.”


  Hij wierp een woeste blik op zijn broer. “Ik ben John niet en dat weet jij heel goed.”


  “Natuurlijk ben je John.”


  Robert deed verwoede pogingen om los te komen. “Ik ben Robert Hawthorne, de hertog van Killingsworth.” Hij keek zijn vrouw smekend aan. “Je moet me geloven, Torie.”


  “Waarom heb je het me niet verteld? Als het waar is, waarom heb je het dan niet eerder gezegd?”


  “Ik was bang dat je me niet zou geloven.”


  “Je hebt me vanaf het allereerste moment bedrogen.”


  “Je hebt haar bedrogen en verraden”, zei John. “Breng hem naar het mausoleum.”


  “Waarom het mausoleum?” vroeg Torie.


  “Omdat dat het enige gebouw is dat hij niet durft te ontheiligen in een poging te ontsnappen.”


  “Torie...” Robert probeerde haar nog een keer te overreden, maar ze keerde hem de rug toe en hij zag een triomfantelijke blik in de ogen van zijn broer.


  “Bind vooral zijn voeten ook goed vast”, zei John. “Hij mag niet de gelegenheid krijgen ook maar een vin te verroeren. Per slot van rekening heeft hij mijn titel gestolen, mijn landerijen en mijn vrouw.”


  Robert had het gevoel dat zijn hart in tweeën spleet van verdriet toen hij zag hoe John Torie zijn arm aanbood en ze samen terugliepen naar het huis. En hij realiseerde zich dat hij haar voorgoed kwijt was.


  


  Torie zou nooit die ontredderde blik in de ogen van haar echtgenoot kunnen vergeten toen hij zich realiseerde dat zij hem willens en wetens in de val had gelokt. Alleen had ze niet geweten dat het zo zou gaan. Ze was net zo verbaasd geweest als hij toen ze die twee mannen uit de struiken zag komen. Ze was zelf ook nog steeds helemaal overdonderd.


  Nu wist ze niet meer wat ze moest denken of wat ze moest doen. Ze zat in een stoel in haar slaapkamer en staarde naar buiten naar de invallende schemering.


  Ze voelde zich volkomen uitgeput door de gebeurtenissen, ze wist zich geen raad met haar gevoelens en maakte zich ondanks alles toch zorgen om de man die ze had verraden.


  Twee mannen die allebei beweerden dat ze Robert Hawthorne waren.


  Een man met wie ze beloofd had te zullen trouwen. De ander met wie ze werkelijk getrouwd was.


  Een man die ze indertijd graag mocht.


  Een man van wie ze hield.


  Maakte het iets uit dat ze met John was getrouwd? Ze lag er niet van wakker of ze wel of niet een hertogin zou worden. Maar als hij inderdaad John was, had hij hulp nodig. Dringend hulp nodig.


  Ze hoorde een deur opengaan, de deur tussen de echtelijke slaapkamers. Ze had verlangend uitgekeken naar zijn komst vanavond, en nu wilde ze alleen maar dat deze man weer weg zou gaan.


  Hij kwam naast haar staan en leunde met zijn schouder tegen het raamkozijn. Ze voelde dat hij zijn blik strak op haar gericht hield.


  “Waar zit je aan te denken?” vroeg hij.


  “Ik vraag me af of ik ben getrouwd met de man aan wie ik een belofte heb gedaan of met de man wiens naam op de huwelijksakte staat.”


  “Datzelfde heb ik me ook afgevraagd. Maar tot we er zeker van zijn of je wel of niet mijn broers kind draagt, doet die vraag er niet toe.”


  Ze draaide zich naar hem om. “Dat begrijp ik niet.”


  “Ik blijf een maand uit je slaapkamer weg. Als na die tijd blijkt dat je niet zwanger bent, dan neem ik jou als mijn vrouw - zoals we oorspronkelijk overeengekomen waren. Maar als je zwanger bent...” Zijn stem stierf weg.


  “Wat dan?” vroeg ze.


  “Ik kan niet het risico lopen dat het een jongen zou worden, een erfgenaam. Dan zou ik van jou scheiden op grond van overspel.”


  “Je zou van mij scheiden, terwijl je nooit met me getrouwd bent geweest.”


  “Het feit dat ik niet voor het altaar stond verandert niets aan het feit dat mijn broer de huwelijksgelofte met jou heeft uitgewisseld en dat jij in de veronderstelling verkeerde dat je met mij trouwde.”


  “We kunnen toch ook gewoon uitleggen dat jouw broer” - ze kon zichzelf er niet toe brengen haar echtgenoot John te noemen - “zich voor jou uitgaf.”


  “Nee. Ik wil geen schandaal in de familie veroorzaken. Wat hier gebeurd is blijft onder ons.”


  “Dus je hebt liever dat heel Londen denkt dat je vrouw je ontrouw is geweest?”


  “Laten we hopen dat er geen beslissing hoeft te worden genomen.”


  “Wat ga je doen aan de situatie met... je broer?”


  “Daar moet ik nog eens goed over nadenken.”


  “En als ik hem ervan zou kunnen overtuigen dat hij het op moet geven, en dat hij en ik samen naar Amerika vertrekken...”


  Hij lachte grimmig. “Hij zal dit niet opgeven, zelfs niet voor jou.”


  “Hij heeft tegen me gezegd dat hij van me houdt.”


  “Hij heeft ook tegen je gezegd dat hij Robert was, de hertog. De leugens stromen over zijn lippen als wijn uit een fles. Je kunt hem niet vertrouwen, Torie.”


  “Ik snap niet waarom je hem in het mausoleum hebt laten opsluiten.”


  “Het was dat of de gevangenis in het dorp.”


  “Wat ga je met hem doen? Je kunt hem daar niet eeuwig laten zitten. Het is daar steenkoud.”


  “Hij blijft daar tot ik heb besloten wat ik met hem ga doen.”


  Hij deed een stap bij het raam vandaan en pakte haar kin vast. “Hij had geen recht op jou. Ik kan hem nog vergeven dat hij de titel van hertog van mij heeft gestolen. Maar jou had hij niet mogen nemen. Dat zal ik hem nooit vergeven.” Hij boog zich voorover en bracht zijn gezicht dicht bij het hare. “Want zie je, ik hou namelijk ook van jou.” Hij liet haar los en richtte zich op. “En nu gaan we eten.”


  Hij zei het op een toon alsof haar hart niet aan gruzelementen lag, alsof haar wereld niet was ingestort.


  “Ik heb geen honger.”


  “Je moet je krachten sparen en goed eten. Dit is nog maar het begin van onze beproeving.”


  


  Robert had nauwelijks weet van de bijtende kou en de honger. Zijn gebonden handen en voeten waren net zo gevoelloos als zijn hart. Hij lag op zijn zij op de marmeren vloer waar de handlangers van zijn broer hem hardhandig hadden neergesmeten - hoe slaagde John er toch altijd in het laagste van het laagste uitschot van de samenleving te vinden?


  Het was pikdonker in het mausoleum. Hij zag geen hand voor ogen.


  Torie twijfelde aan zijn oprechtheid en de pijn die die twijfel veroorzaakte was als een scherp zwaard dat recht in zijn hart werd gestoken. Hij had het wel uit willen schreeuwen van verdriet toen hij haar weg zag lopen met John.


  Als Torie aan hem twijfelde, wat voor zin had het dan nog om te bewijzen dat hij de ware hertog was?


  De hertogelijke titel, de landerijen, de andere titels... het leek allemaal niet meer belangrijk.


  Opeens zag hij aan de andere kant van de glas-in-loodramen aan de voorkant van het mausoleum een lichtje bewegen dat steeds groter werd. Hij hoorde hoe de sleutel knarsend in het slot werd omgedraaid. De deur ging open en hij hoorde de zachte stem van zijn vrouw.


  “Dank je wel, zo is het goed. De hertog vroeg me jullie te zeggen dat jullie naar het grote huis mogen om daar te eten. Ik blijf hier tot jullie terug zijn.”


  Torie stapte het mausoleum binnen en deed de deur achter zich dicht. In haar ene hand had ze een lantaarn en in de andere een paar dekens.


  Hij keek naar de grond omdat hij haar niet in de ogen wilde kijken. Hij hoorde haar voetstappen hol klinken in de marmeren ruimte, en hoorde hoe ze de lantaarn neerzette.


  “Ik kom je een paar dekens brengen”, zei ze op zachte toon alsof ze hem niet durfde te storen.


  Hij keek haar van opzij aan en richtte zijn ogen toen weer op de vloer.


  “Zal ik je helpen om overeind te komen?” vroeg ze.


  “Nee.”


  “Ik vind het een vreselijke gedachte dat jij hier zit opgesloten,” zei ze, “maar je broer is bang dat je weer zult proberen zijn autoriteit te ondermijnen-”


  “En zo hoort het ook, want hij bezit geen enkele autoriteit”, zei hij op bittere toon. Hij wierp haar een woeste blik toe. “Hij speldt jou verhalen op de mouw en je slikt het allemaal voor zoete koek.”


  Ze hield de dekens tegen haar borst en knielde op de harde stenen vloer. “Ik was diep geschokt. Je hebt geen flauw idee hoe het is om tot de ontdekking te komen dat je niet getrouwd bent met de man met wie je getrouwd dacht te zijn.”


  “Jij dacht dat je met de hertog van Killingsworth in het huwelijk ging treden, en met hem ben je ook getrouwd.”


  “Volgens jouw broer is dat niet waar.”


  “Hij liegt, Torie. Waarom geloof je hem wel en mij niet?”


  “Omdat hij me nooit bedrogen heeft...”


  “Maar hij heeft je wel bedrogen, hij heeft heel Londen bedrogen door zich voor mij uit te geven.”


  “En dat had jij recht kunnen zetten als je me vanaf het begin de waarheid had verteld, maar dat heb je niet gedaan. Je wist dat jij niet degene was die mij ten huwelijk had gevraagd. Waarom heb je het huwelijk niet afgelast?”


  “Omdat ik dacht dat het een verstandshuwelijk zou worden. Dat je met een titel wenste te trouwen en niet met een man.”


  “Een titel houdt me ’s nachts niet warm.”


  “Op dat moment kende ik je nog niet goed genoeg om te weten dat het je niet om de titel ging.”


  “En nu?”


  “Ik ken jou nu heel goed, maar jij mij blijkbaar niet.”


  “Vertel me dan maar wat ik nog niet weet.”


  Hij wilde haar niets vertellen. Hij wilde dat ze hem zou geloven op grond van de feiten die ze nu wist. Dat moest voldoende zijn. Als ze echt van hem hield, moest dat voldoende zijn.


  Maar diep in zijn hart besefte hij ook dat haar verzoek redelijk klonk. Ze had dit allemaal niet kunnen weten. Voor haar moest het allemaal bijzonder verwarrend zijn.


  “Ik wil eigenlijk toch wel graag rechtop zitten.”


  Ze legde de dekens neer, pakte zijn arm en trok hem overeind tot hij zat, met zijn rug tegen het graf van zijn moeder.


  “Zal ik een deken om je heen wikkelen?” vroeg ze. “Nee, ik zit goed zo.”


  “Je zit daar gekneveld als een varken en toch zeg je dat je goed zit.”


  “Ik zit hier gekneveld dankzij jouw voorstel om een wandelingetje door de tuin te gaan maken.”


  Ze keek naar de vloer, “Ik wist niet dat hij je zou...” Ze schudde haar hoofd. “Hij zei dat hij met je wilde praten.”


  “En toch geloof jij nog steeds dat hij de echte hertog van Killingsworth is.”


  Ze richtte haar blik op hem. “Vertel me dan iets wat ik moet weten.”


  “Je zou het moeten weten zonder dat ik je hoef te vertellen dat ik Robert ben.”


  “Stel dat jij inderdaad Robert bent. Dat neemt niet weg dat jij me bedrogen hebt. Jij bent niet de man die om mijn hand heeft gevraagd.”


  Hij zuchtte. “Daar heb je gelijk in. Ik was niet van plan...”


  Om van jou te gaan houden.


  Maar hij sprak de woorden niet hardop uit, want het deed er niet meer toe.


  “Je vroeg me jou iets te vertellen wat je nog niet weet. Ik weet niet wat je wél weet, dus ik vertel je gewoon wat ik zelf weet.”


  “Vlak voordat we achttien zouden worden had John voorgesteld om onze verjaardagen uitbundig te vieren: we zouden op de dag van mijn verjaardag na het invallen van de schemering beginnen en door blijven feesten tot de volgende ochtend vroeg als hij jarig was. We hadden het al helemaal uitgestippeld: de gelegenheden waar we heen zouden gaan en waar we absoluut welkom zouden worden geheten, verzekerde hij mij. Ik had toen al iets moeten vermoeden. Ik weet niet goed waarom, maar er had een belletje bij me moeten gaan rinkelen.


  We lieten ons rondrijden in Londen en dronken whisky in het rijtuig. Daarna gingen we naar een bordeel aan de rand van de stad. Ik kende het niet, maar John scheen iedereen daar te kennen. Toen we daar eenmaal binnen waren werd er nog meer gedronken en gefeest, en er waren ook dames bij. Ik herinner me nog dat John me een glas whisky aanreikte, me naast een dame zette en zei dat ik het op moest drinken en het werk aan haar moest overlaten.” Hij schudde zijn hoofd.


  “Ik kan me ook nog herinneren dat ik de trap op liep... en mijn volgende herinnering is dat ik wakker word in een cel en gevangeniskleding draag. Ik riep om hulp en kreeg een pak slaag omdat ik mijn mond opendeed. Ik was gevangene D3, 10. En toen realiseerde ik me pas dat ik in Pentonville gevangenzat en wist ik dat ik diep in de problemen zat.


  Ik dacht eerst dat John daar ook zat, dat we in een soort slavenhandel verzeild waren geraakt. Of dat de mensen van het bordeel ons in de gevangenis hadden laten opsluiten in plaats van hun maten die eigenlijk de gevangenis in moesten.


  Ik begon van alles te bedenken, de ene gedachte nog idioter dan de andere. Ik was dwaas, naïef en snapte niet wat me was overkomen.


  Zoals je weet moesten we kappen dragen als we gelucht werden, en ik probeerde in de ogen van de andere gevangenen te kijken om te zien of er ogen bij waren die op de mijne leken. Soms probeerde ik iets te fluisteren tegen iemand, maar dan werd ik weer gestraft met maandenlange eenzame opsluiting.


  Maar op een dag, ik weet niet hoeveel dagen er ondertussen voorbij waren gegaan, ontving ik een brief. Er zat een knipsel in uit The Times. Het was een overlijdensbericht van de hertog en hertogin van Killingsworth.”


  “Jouw ouders”, fluisterde ze.


  Hij knikte. “In die brief stond alleen maar: ‘t Is maar dat je het weet.’ Hij was ondertekend door Robert Hawthorne, de hertog van Killingsworth. En op dat moment drong het tot me door dat ik John niet in de gevangenis zou aantreffen. Dat hij zich op een geraffineerde manier van mij had ontdaan.”


  “Maar waarom op die avond, toen je nog helemaal geen hertog was? En iemand zou toch onmiddellijk gemerkt hebben dat een van de zoons er niet was?”


  “John had onze ouders al talloze malen verteld dat hij naar Amerika wilde. Ik denk dat hij ze heeft wijsgemaakt dat ‘John’ zijn droom achterna is gegaan en die avond naar Amerika is vertrokken. Misschien heeft hij gezegd dat hij zelf dronken was geworden en niets gemerkt heeft. Maar daar kan ik alleen maar naar gissen.”


  Ze wreef over haar armen en hij kon niet zeggen of het door de kou kwam of doordat ze het zo’n ijzingwekkend verhaal vond.


  “Je gelooft me niet”, zei hij.


  “Hij vertelde me dat jouw vader het had geregeld, omdat hij wist dat jij op een dag zou proberen datgene te nemen wat niet van jou was.”


  “Wat had mijn vader te winnen door dat te doen?”


  “Wat had je broer te winnen?”


  “De hertogelijke titel.”


  “Maar dat zou nog jaren duren. Hij kon niet weten dat jouw ouders zo snel elkaar zouden sterven.”


  Robert slikte moeizaam en dwong zichzelf datgene te zeggen wat hem al die jaren bezig had gehouden. “Tenzij hij wist dat de hertogelijke titel hem snel toe zou komen.”


  Ze hield op met wrijven. “Maar dat zou hij alleen kunnen weten als...”


  Robert knikte. “Als hij al van plan was geweest om onze vader te vermoorden.”


  


  Torie voelde plotseling een kilte die niets te maken had met de koude marmeren vloer onder haar.


  “Waarom heb je het huwelijk niet afgelast?”


  “Daar heb ik wel over gedacht, maar je moet je wel realiseren dat ik acht jaar eenzaam opgesloten had gezeten en op dat moment niet helder kon denken. Ik wist niet hoe ik moest bewijzen dat ik Robert was en ik was bang dat er vragen zouden worden gesteld als het huwelijk werd afgelast. Op dat moment kon ik nog geen antwoord geven op die vragen. Na de huwelijksinzegening kon ik je de waarheid niet vertellen omdat jij tegen me zei dat je ontzettend veel om me gaf. Als ik zou opbiechten wie ik werkelijk was, vreesde ik dat je naar de rechter zou stappen voordat ik de kans zou krijgen te bedenken hoe ik het beste kon bewijzen dat ik recht had op de hertogelijke titel.


  Ik was werkelijk van plan om je niet aan te raken, en zodra ik had bewezen dat ik de ware hertog was, wilde ik een manier vinden om het huwelijk te laten ontbinden en op een of andere manier de wet te omzeilen - door desnoods een wet in het Hogerhuis aan te nemen - zodat jij met de man kon trouwen met wie je al die tijd had willen trouwen.”


  Zijn stem klonk zo oprecht, hij wilde zo verschrikkelijk graag dat ze hem geloofde, dat ze hem vertrouwde en begreep.


  “Hoe ben je kunnen ontsnappen?”


  Ze luisterde stil en gefascineerd naar het verhaal van zijn ontsnapping. Hij beschreef hoe hij iedere dag naar de kapel ging om te bidden en te zingen en hoe hij ook daar in een houten hok zat opgesloten. Hoe hij de vloerplanken had losgewrikt en uiteindelijk was kunnen ontsnappen.


  Hij vertelde haar over meneer Matthews - dat de man naar hun huis in Londen was gekomen en dat hij toen John aan hem had meegegeven.


  Ze zag dat er tranen in zijn ogen verschenen. Hij wendde zijn blik af en ze zag hoe hij moeizaam slikte. “Torie,” - zijn stem klonk hees en schor - “je kunt je niet voorstellen hoe het is om acht jaar lang eenzaam opgesloten te zitten. Nooit aangeraakt worden tenzij iemand je een duw geeft, nooit met iemand over ditjes en datjes te kunnen praten, over het weer, over een mooie vrouw, over de elegante manier waarop ze loopt - en je kunt al helemaal niet met iemand van gedachten wisselen over de verlangens van je hart, over je dromen, de hoop die je koestert...”


  “En toch hield je afstand tot in de nacht van de storm, toen ik je vroeg bij me te komen.”


  “Ik had niet het recht om je aan te raken.”


  “Toch heb je het wel gedaan.”


  “Als je een verontschuldiging van mij eist...” Hij schudde zijn hoofd. “Hoe dan ook, je hebt er recht op. Het spijt me verschrikkelijk, Torie. Ik heb je geschonden en dat kan ik niet meer ongedaan maken...”


  “Hoe ga je bewijzen dat je recht hebt op de hertogelijke titel?”


  “Geloof je me dan?”


  Er klonk hoop in zijn stem door, hij wilde zo wanhopig graag dat zij hem zou geloven.


  “Ik weet alleen maar dat ik van je hou”, gaf ze toe.


  Hij slaakte een diepe zucht en boog zijn hoofd. “Dat is niet genoeg.”


  Die woorden deden haar verdriet, maar ze begreep ook dat haar terughoudendheid om hem te geloven voor hem net zo pijnlijk was. Ze hield van hem, dus waarom zou ze hem niet geloven?


  Ze zocht tussen de dekens en haalde het mes tevoorschijn dat ze daarin verstopt had. “Hoe het ook zij en wie je ook bent, je verdient deze behandeling niet.” Ze begon de touwen rond zijn benen los te snijden. “Ga naar Londen en zoek uit bij wie je moet zijn om een geschil over erfopvolging uit te vechten.”


  “De voorzitter van het Hogerhuis.”


  Ze had zijn voeten al bevrijd, maar hield nu op en keek hem achterdochtig aan. “Als je dat wist, waarom ben je dan niet naar hem toe gegaan?”


  “Omdat ik het niet kan bewijzen. Het is Johns woord tegen het mijne.”


  “En denk je dat dit dan beter is? Dat je elkaar voortdurend gevangenzet?”


  “Nee, je hebt gelijk. Ik moet vertrouwen hebben in de rechtspraak.”


  Ze ging verder en maakte zijn handen los. Toen ze de touwen had doorgesneden, gromde hij en begon hij zijn polsen en vingers te masseren.


  “Ga naar Londen”, zei ze tegen hem.


  Hij omvatte haar kin. “Ga je dan met me mee?”


  Hoe kon hij dat vragen, terwijl hij daarnet gezegd had dat haar liefde alleen voor hem niet genoeg was? De tranen brandden in haar ogen en ze schudde langzaam haar hoofd. “Dat kan ik niet.”


  Opeens hoorde ze de deur achter zich opengaan. Ze draaide zich razendsnel om en schrok toen ze de andere man in de deuropening zag staan die beweerde dat hij Robert was.


  “Ik dacht wel dat ik je hier zou vinden”, gromde hij. “Ik was erg verbaasd toen ik daarnet de bewakers naar het grote huis zag sloffen.”


  Tories echtgenoot wrong het mes uit haar hand en kwam overeind.


  “Wat wil je daarmee doen, broer?” vroeg de man bij de deur.


  “Het hangt ervan af waartoe jij me dwingt.”


  “We schijnen in een patstelling terecht te zijn gekomen. Maar ik moet je toch eerst eens wat vragen. Hoe ben je er in geslaagd uit Pentonville te ontsnappen?”


  “Via de vloer in de kapel.”


  “Aha, heel slim.”


  “En jij?”


  “Ik ben niet ontsnapt. Ik ben vrijgelaten. Zodra ze me uit de isoleercel haalden drong ik erop aan meneer Matthews te mogen spreken...”


  “De bewaker.”


  “Ja. Het geluk lachte me toe op de avond dat ik Matthews leerde kennen. Hij hield van een borrel en hij gokte graag. Helaas had hij daarbij weinig geluk. Hij was een paar onfrisse types heel veel geld schuldig en hij was maar al te graag bereid om mijn geld aan te nemen. Er is ook iets wat ik over hem weet en wat hij dolgraag geheim wil houden - en toen hij zich realiseerde dat ik zijn geheim kende besefte hij dat hij een grote vergissing had begaan. Hij zorgde ervoor dat ik werd vrijgelaten. En nu is hij op weg naar Amerika.”


  “Goed geregeld. De enige die weet heeft van jouw smerige plannetje is vertrokken.”


  John glimlachte. “Ik moest nu eenmaal doen wat me te doen stond.”


  “Maar hoe reageerden moeder en vader? Hebben zij het nooit vreemd gevonden dat een van ons die avond niet is teruggekomen?”


  John rolde met zijn ogen. “Broer, ze hebben nooit geweten dat slechts één van ons was teruggekomen. Het was soms wel lastig om twee rollen tegelijk te spelen... Maar ik hoefde het slechts een paar dagen vol te houden, totdat John hen ervan overtuigd had dat hij absoluut naar Amerika wilde om daar zijn fortuin te zoeken.”


  “En Weddington?”


  “Die deed een beetje lastig. Hij liet altijd merken dat hij heus wel wist dat ik John was. Dus ik moest de vriendschap met hem verbreken. En toen hij iets met die slet kreeg heb ik het gerucht verspreid dat ze zwanger van hem was. Toen was het meteen afgelopen met de vriendschap.”


  “Jouw plan getuigde werkelijk van een duivelse slimheid.”


  “Ik had geen andere keus. Jij bleef maar beweren dat jij de ware erfgenaam was.”


  “Zou je me ooit hebben vrijgelaten?”


  “Dat weet ik niet. Matthews kweet zich uitstekend van zijn taak. Ik had verwacht dat je daar slechts een paar maanden zou blijven. Tot je naar een van de koloniën werd overgebracht, maar hij durfde je niet uit de isoleercel te halen uit angst dat zijn smerige praktijken aan het licht zouden komen.” John haalde zijn schouders op. “Of dat beweerde hij in ieder geval. En nu probeer je weer mijn plaats in te nemen.”


  “Ik ben in het nadeel, maar ik ben bereid om jou de hertogelijke titel te laten houden.”


  “En ook je vrouw?”


  “Nee, zij niet.”


  “Maar als ik Robert ben, dan is zij toch met mij getrouwd-”


  “Je kunt van haar scheiden.”


  “Een scheiding zou een schandaal veroorzaken. Trouwens, zelfs als ik haar de vrijheid zou geven kan ze niet met de broer van haar echtgenoot trouwen. Dat is bij de wet verboden.”


  “In Amerika kan ze dat wel.”


  John trok zijn wenkbrauwen op. “Ga je naar Amerika?”


  “Ja, ik denk dat we dat gaan doen.”


  “Wil je me dan brieven sturen? Ik vind het altijd geweldig om jouw avonturen te lezen. Maar volgens mij moet je verder naar het westen trekken. Virginia begint een beetje saai te worden.”


  “Ik zal je brieven schrijven van waar je ook maar wilt.”


  Torie zag dat de man bij de deur langzaam zijn hoofd schudde. “Helaas vertrouw ik je niet, broer.”


  Ze keek vol afschuw toe hoe hij een pistool omhoog bracht...


  “Nee!” schreeuwde ze. Ze kwam overeind en wierp zich voor haar echtgenoot. Ze hoorde een knal weergalmen in de kille ruimte en voelde een verzengende pijn die zich door haar hele lichaam verspreidde. Ze viel op de grond en toen werd alles donker.


  Had iemand de lantaarn uitgeblazen?


  “O, mijn hemel. Torie? Torie?”


  Ze voelde iets warms uit zich wegvloeien dat een plasje om haar heen vormde. Alles om haar heen werd zwart, zelfs de stem die haar riep was nog nauwelijks hoorbaar. Ze voelde hoe ze in dekens werd gewikkeld en door sterke armen werd opgetild.


  “Allemachtig, man, blijf daar niet zo staan! Ga onmiddellijk naar het dorp en haal een arts. Nu!”


  En terwijl ze in een diepe duisternis wegzonk realiseerde ze zich dat ze zojuist de stem van de ware hertog van Killingsworth had gehoord.


  Hoofdstuk 21


  


  


  Ze zat op een open plek in het bos omringd door frambozenstruiken waarin kleine witte bloempjes bloeiden. Haar echtgenoot lag naast haar met zijn hoofd in haar schoot. Hij plukte een bloempje van de doornige struik en gaf dat aan haar. Ze legde het bloempje in haar hand en zag hoe het op een wonderbaarlijke manier in een framboos veranderde. Ze hield de framboos tegen de lippen van de man van wie ze hield...


  Torie vocht tegen de duisternis, haar lichaam deed verschrikkelijk pijn alsof iemand haar van een klif had gegooid. Ze ging iets verliggen en voelde een steek van pijn door haar zij gaan. Ze kreunde zachtjes.


  “Sst, rustig maar.”


  Ze voelde hoe haar haren uit haar gezicht werden gestreken. Ze deed haar ogen open en zag de man naast haar bed zitten. Zijn ogen straalden zoveel liefde en bezorgdheid uit dat ze zich niet kon voorstellen dat ze er ooit aan getwijfeld had of hij wel de ware hertog was.


  Telkens als zij haar ogen open had gedaan, had hij daar gezeten en haar geruststellend toegelachen, haar soep gevoerd en haar gezicht gewassen.


  “Robert?”


  “Sst”, zei hij weer, en hij pakte haar hand en drukte een kus op haar vingertoppen. “Je bent door een hel gegaan. Je moet nu rusten.”


  Hij keek alsof hij door diezelfde hel was gegaan. Hij had een baard van een paar dagen, zijn haren zaten in de war, zijn ogen waren roodomrand en zijn hemd stond halfopen.


  “Ik weet hoe je kunt bewijzen dat jij Robert bent”, fluisterde ze.


  “Lieve hemel, Torie, je was bijna dood. Denk je nou werkelijk dat ik ook maar iets geef om die hertogelijke titel?” vroeg hij met een stem die schor klonk van emotie. “Denk je dat ik mijn titel belangrijker vind dan jou?”


  Ze zag tranen in zijn ogen, die hij probeerde terug te dringen. Zijn hand trilde toen hij die tegen haar wang legde. “Ik ben acht jaar alleen geweest, maar toen ik dacht dat ik jou kwijtraakte, dat ik nooit meer je glimlach zou zien of dat lieve kuiltje van je, dat ik je nooit meer zou horen lachen... voelde ik me zo wanhopig als ik in die hele acht jaar nog nooit ben geweest. Zo wanhopig dat ik alles voor jou had willen opgeven, mijn titel, mijn eigendommen, mijn naam, ik zou alles hebben opgegeven om jou nog een keer vast te mogen houden. Nog een enkele keer.”


  Zij voelde ook tranen in haar ogen branden. Ze wenste dat ze de kracht bezat om hem vast te pakken, om haar armen om hem heen te slaan.


  “Ik kan de gedachte niet verdragen dat ik zonder jou zou moeten verder leven.” Hij wendde zijn blik af en ze zag hoe hij moeite moest doen om zijn emoties onder controle te houden.


  Toen hij haar weer aankeek zag ze tot haar verbazing dat er een woedende blik in zijn ogen lag.


  “En waag het niet ooit nog eens een risico te nemen... wat bezielde je om zo voor mij te springen?”


  Ze legde haar hand over de zijne, die nog steeds op haar wang rustte. “Ik kon de gedachte niet verdragen dat ik zonder jou verder zou moeten leven.”


  Er ging een huivering door hem heen, die diep vanuit zijn ziel leek te komen. Hij legde zijn hoofd op haar boezem en zij woelde met haar vingers door zijn haren en hield hem dicht tegen zich aan.


  “Ik wil jou nooit meer kwijt”, zei hij.


  Ze wilde hem vertellen dat dat ook niet hoefde, dat ze een oplossing voor een probleem had gevonden, maar ze begon moe te worden en haar oogleden voelden zwaar aan. Ze wilde hem vertellen hoe hij kon bewijzen dat hij de ware hertog was. Vlak voordat ze weg doezelde fluisterde ze: “Frambozen...”


  


  Frambozen. Torie lag nu al twee dagen lang over frambozen te raaskallen.


  Robert voelde dat Tories hand in zijn haren langzaam weggleed, en hij richtte zich op en zag dat ze weer in slaap was gevallen. Maar vandaag was ze in ieder geval heel even wakker geweest. Morgen zou ze misschien iets langer wakker blijven.


  Hij had altijd gedacht dat Pentonville de hel was, maar het was niets vergeleken bij wat hij de afgelopen drie dagen had doorgemaakt. Hij had zich nog nooit zo hulpeloos gevoeld. Toen hij zich realiseerde wat ze had gedaan, wat John had gedaan, en toen hij de plas bloed om haar heen steeds groter zag worden... had dat een gevoel in hem losgemaakt dat hij niet kon beschrijven, maar dat hij nooit meer hoopte te ervaren. Kille angst. En toen dat gevoel was weggeëbd...


  Heel voorzichtig maakte hij zich los van zijn vrouw en zag toen dat ze weer wakker was geworden. Ze keek hem met heldere ogen aan en er verscheen een piepklein kuiltje in haar wang. Hij had nooit durven dromen dat hij dat kuiltje nog eens zou terugzien...


  “Frambozentaart”, fluisterde ze.


  Hij glimlachte en boog zich voorover. “Wil je dat mevrouw Cuddleworthy er een voor je bakt?”


  “Nee, zo kun je bewijzen dat jij de ware hertog van Killingsworth bent.”


  “Wat zeg je nou?”


  “De ochtend nadat je was aangekomen vertelde de kokkin me dat lord Robert als kind zo dol was op frambozentaart.”


  “Ja, dat is zo.”


  “John houdt daar niet van. Ik begrijp niet waarom ik daar niet eerder op ben gekomen...”


  “Torie, liefste, het doet er niet meer toe.”


  “Jawel. Jij bent de hertog en op deze manier kun je het eenvoudig bewijzen.”


  “Met frambozentaart.”


  Haar kuiltje werd dieper. “Het is zo simpel”, zei ze met een vermoeide stem. Ze keek hem liefdevol aan.


  Hij bracht haar handen naar zijn lippen en hield ze daar. Terwijl de koorts in haar lichaam woedde en haar lichaam had gevochten om beter te worden, was ze in gedachten weer bezig geweest om hem nog een keer te redden.


  “Het is zelfs nog veel simpeler”, zei hij tegen haar. “Ik móét wel Robert zijn, de hertog van Killingsworth.”


  “Ik begrijp het niet. Hoe kun je bewijzen...”


  “Torie, ik realiseerde me dat ik helemaal niet hoef te bewijzen wie ik ben. Aan niemand. Toen John jou neerschoot”- hij schudde zijn hoofd bij die gedachte alsof hij die van zich af probeerde te zetten: niet wilde denken aan het bloed dat haar kleren doordrenkte, niet wilde denken aan de dierlijke angst die hij toen voelde - “toen jij voor mij sprong, toen ik jou op de grond zag liggen, besefte ik pas dat ik de ware hertog van Killingsworth ben. Ik wist op dat moment dat ik alles zou doen om jou te redden.”


  “Ik heb je gehoord”, fluisterde ze. “Op dat moment klonk je inderdaad als de ware hertog. Er lag zo’n autoritaire klank in je stem dat ik dacht: alleen een hertog kan zo klinken.”


  Robert glimlachte naar haar. “Iedereen volgde onmiddellijk mijn bevelen op. Ze gehoorzaamden zelfs toen ik hun bevel gaf John vast te binden.”


  Er verscheen een bezorgde trek op haar gezicht. “Waar is hij nu?”


  Robert stak zijn hand uit en streek een paar krullen uit haar gezicht. “Ergens waar hij mij of de mijnen nooit meer kwaad kan doen.”


  “Waar is hij dan?” vroeg ze op dringende toon.


  “Op het platteland is een psychiatrische inrichting, niet ver hier vandaan. Ik heb hem daar heen laten brengen. Hij is geestelijk niet in orde, Torie. Soms denk ik dat hij werkelijk denkt dat hij mij is.”


  “Hoe komt het dat hij dat is gaan denken?”


  Hij legde een vinger op haar lippen. “Ik weet het niet. Ik weet niet of we er ooit achter kunnen komen hoe de geest van John Hawthorne werkt.”


  Maar wat hij wel wist, waren Johns laatste woorden toen hij werd weggevoerd: ‘Ze hield eerst van mij!’ had hij geschreeuwd.


  Robert had gereageerd als een kind dat door een pestkop wordt gekoeioneerd. “Maar ze houdt nou lekker van mij.”


  Als ze weer wat was aangesterkt, zou hij willen weten of zij hem werkelijk liefhad gehad.


  Hoofdstuk 22


  


  


  Terwijl Torie langzaam weer op krachten kwam, merkte ze dat haar echtgenoot haar met alle mogelijke zorgen omringde en zich nog steeds zorgen maakte over haar gezondheid. Hij bracht haar maaltijden op een zilveren dienblad alsof ze geen bedienden hadden die dat voor hem konden doen. Hij sloeg haar gade, terwijl ze zat te eten alsof hij haar dat nog nooit eerder had zien doen.


  ’s Middags sloeg hij een deken om haar heen en droeg hij haar naar de tuin, waar ze van de zon kon genieten. Tot wanhoop van de tuinman plukte Robert lukraak bloemen uit de tuin en bedekte haar schoot met een verzameling van de mooiste exemplaren in alle kleuren en geuren. Daarna ging hij naast haar zitten en stelde allerlei vragen over de grote Wereldtentoonstelling en over alle nieuwe uitvindingen en veranderingen die hadden plaatsgevonden gedurende zijn afwezigheid. Zo was hij de tijd gaan noemen waarin hij opgesloten had gezeten: zijn afwezigheid. Hij had het nooit over zijn opsluiting of gevangenschap, maar over zijn ‘afwezigheid’. Hij wilde niet dat iemand kwam te weten dat zijn broer zich al die tijd voor hem had uitgegeven. Hij vroeg Torie om hem alle moderne uitvindingen uit te leggen zodat het leek alsof hij nooit was weg geweest.


  Zij legde hem uit wat er allemaal gebeurd was en hij verwonderde zich over de vooruitgang die de wereld in die acht jaar had gemaakt.


  Vaak was hij ’s middags een tijd weg en hoewel hij altijd zei dat hij zaken had af te handelen, vermoedde ze dat hij op die momenten een bezoek bracht aan zijn broer. Ze wist dat Robert leed onder het feit dat zijn broer nu zat opgesloten en wat hem nog meer bedroefde was dat hij niet wist waaróm John zich tegen hem had gekeerd of waaróm hij ervan overtuigd was dat hij eigenlijk Robert was.


  Er waren ook enige twijfels gerezen rond het overlijden van zijn ouders. Arsenicum was vrij verkrijgbaar en kon bij iedere apotheker worden aangeschaft. Het was een favoriet middeltje bij dames die het op hun gezicht en armen smeerden om hun teint te verfraaien. De wet schreef voor dat iedereen die arsenicum kocht zich in het Gifboek moest laten registreren, maar wat ze er daarna mee deden... niet iedereen gebruikte het om haar teint mee te verfraaien. Het was stilaan ook een favoriet moordwapen onder getrouwde dames geworden die zich van hun echtgenoot wensten te ontdoen. Robert had een bediende eropuit gestuurd om in Londen alle apothekers langs te gaan en de boeken uit te pluizen. In een van die boeken was Roberts handtekening aangetroffen: hij bleek het gif een maand voor hun achttiende verjaardag te hebben aangeschaft. En aangezien Robert zelf nooit gif had gekocht, moest hij aannemen dat het weer een streek van John was geweest die zich voor Robert had uitgegeven.


  Maar het enige wat bewezen kon worden was de aanschaf van arsenicum. Niet dat John het middel ook daadwerkelijk had gebruikt. Hoewel Torie zich niet kon voorstellen dat hij het voor zijn teint had gekocht. Ze wist dat haar echtgenoot gekweld werd door de feiten die boven tafel waren gekomen en ze wist vrij zeker dat hij zijn broer regelmatig bezocht om er achter te komen wat de man bewogen had om tot zulke daden te komen. Maar ze wist dat het een hopeloze onderneming was. Tegen de avond kwam hij dan terug met een sombere, peinzende blik in zijn ogen. En dan probeerde ze hem af te leiden en las hem brieven voor van Diana, die nog altijd op zoek was naar een man die haar niet na twee dagen zou gaan vervelen.


  Als Torie ging slapen, hield hij haar alleen maar in zijn armen alsof ze een teer bloempje was, en koesterde haar. En ze praatten ook veel met elkaar.


  “Ik wil begrijpen hoe jij in elkaar zit. Ik wil weten wat je allemaal hebt moeten doormaken. Ik wil weten hoe dat jou gevormd heeft als mens.”


  “Jij wilt ook alles weten, hè?”


  “Hebben ze je geslagen? Met de zweep ervan langs gegeven?’


  “Nee. Zo erg was het niet. O, je kreeg zeker een klap van een bewaker als je weigerde je kap op te zetten. Maar zij hadden een veel strengere straf in petto: de isoleercel.”


  “Ik begrijp niet hoe dat nog erger kon zijn dan alles wat je al te verduren had.”


  “In mijn cel hoorde ik tenminste nog wat geluiden. Dus, hoewel ik daar alleen zat, wás ik niet helemaal alleen. Ik wist dat er nog anderen waren. Ik hoorde ze rondlopen, terwijl ik aan het weefgetouw zat te werken. In dat opzicht had ik nog geluk gehad. Ik moest de hele dag aan het weefgetouw werken om stoffen te weven.”


  “Ik begrijp niet dat je je daarmee nog gelukkig mocht prijzen.”


  “Ik heb het overleefd. Dat is mijn geluk geweest. En soms kregen we ook een boek om te lezen, ’s Nachts was het heel zwaar als het doodstil was.”


  “Heb je toen die schaduwfiguren met je hand leren maken?”


  “Ja. In iedere cel stond een gaslamp die de hele nacht bleef branden tot de bewakers om negen uur ’s ochtends kwamen en hem weer uitdraaiden. Ik zat met mijn handen te spelen en allerlei figuren te bedenken die ik kon maken. En ik liet me dan door die figuren meevoeren naar verre oorden buiten de gevangenis. Olifanten in Afrika en kamelen in Egypte. Ik probeerde ieder dier te maken waar ik ooit van gehoord had. En ook mensen. Ik kan een heks maken en een oude man met een baard.”


  “Je moet wel verschrikkelijk eenzaam zijn geweest. Ik kan me dat gewoon niet voorstellen.”


  “Ik wil ook niet dat je je zoiets kunt voorstellen.”


  Of hij zei: “Vertel me over jouw leven, waar je van houdt, wat je belangrijk vindt. Ik wil alles van je weten.”


  “Eens kijken. Mijn lievelingskleur is rood. Ik hou het meest van de lente. Ik ben dol op lange wandelingen maken en...”


  Maar naarmate ze verder aansterkte, begon ze te vrezen dat het niet haar herstel was dat hem ervan weerhield haar in zijn bed te nemen, maar het besef dat hij haar niet gekozen had om de hertogin van Killingsworth te worden. Zijn broer had haar uitgekozen. En zij herinnerde hem constant aan het verraad van zijn broer.


  Ze werd steeds vaker door twijfel overvallen en dacht dat hij niet meer van haar hield. En ’s avonds als ze zich klaarmaakte om te gaan slapen vroeg ze zich regelmatig af of haar echtgenoot haar vanavond zou komen bezoeken.


  Op een avond zat ze aan haar kaptafel afwezig haar haren te borstelen en dacht na over de plek die zij in Roberts leven innam.


  Ze bedacht dat iedere andere vrouw dolgelukkig zou zijn met de aandacht die hij haar schonk, maar het viel haar zwaar om nú met minder genoegen te nemen omdat ze daarvóór veel meer van hem had gekregen dan alleen maar aandacht. En misschien vormde dat wel de bron van haar onvrede. Ze had erover nagedacht terwijl ze een heerlijk luxueus bad nam. Ze had erover nagedacht terwijl Charity haar in haar nachtjapon had geholpen. Ze had erover nagedacht toen Charity haar welterusten wenste en zij op haar echtgenoot zat te wachten.


  En steeds weer bedacht ze dan dat een scheiding de enige oplossing zou zijn. Hij was nog erg jong geweest toen hij in de gevangenis werd opgesloten. Hij had slechts een paar feesten en diners meegemaakt en hij had nooit de kans gehad om debutantes te leren kennen, iemand uit te kiezen die hem aanstond. Hij was met haar getrouwd omdat zij nu eenmaal degene was geweest die bij het altaar op hem stond te wachten.


  “Je hebt me beloofd dat ik op een dag het voorrecht zou mogen smaken om jouw haren te borstelen.”


  Ze keek in de spiegel en zag haar echtgenoot achter zich staan. Hij droeg een blauwe kamerjas die precies de kleur van zijn ogen had.


  “Ik heb je niet binnen horen komen”, zei ze.


  “Je zat daar diep in gedachten verzonken, alsof je heel ver weg zat. Precies zoals je van mij altijd zegt. Vertel me eens, waar zat je?”


  “Ik zat eigenlijk niet aan iets belangrijks te denken”, loog ze. Morgen zou ze hem voorstellen om te scheiden, maar vanavond nog niet. Ze wilde nog één nacht met hem doorbrengen... en terwijl ze dat dacht, bedacht ze dat ze het misschien ook over twee dagen kon voorstellen... of over drie dagen... Hoeveel dagen kon ze de waarheid nog voor zich uit schuiven?


  Hij ging achter haar staan en pakte zachtjes de borstel uit haar hand. “Alles aan jou is belangrijk.” Langzaam liet hij de borstel door haar haren glijden. “Ik herinner me nog dat ik voor het eerst je haar los zag, uitgespreid over het kussen van dat bed.”


  Ze keek hem aan in de spiegel en ze zag de intense blik waarmee hij naar haar keek. “Mijn eerste nacht hier, de nacht dat het zo regende. Toen je me warme chocolademelk kwam brengen.”


  “Ik moest me toen tot het uiterste beheersen, omdat ik je het liefst ter plekke in mijn armen had genomen.”


  “Dat wilde ik ook juist.”


  “Maar je dacht dat ik iemand anders was.” Hij keek haar aan in de spiegel. “Daarom durfde ik niet verder te gaan. Ik wilde met jou de liefde niet bedrijven. Ik vond dat ik je ongeschonden aan John terug moest geven.”


  Ze knikte begrijpend en slikte moeizaam. Ze haalde diep adem en zei toen: “Daar zat ik ook net over na te denken. Dat het niet eerlijk is dat je nu met een vrouw zit opgescheept die je niet zelf hebt uitgekozen.”


  “Zoiets heb ik ook zitten bedenken. Toen John werd weggevoerd riep hij me na dat je eerst van hem hield.”


  “Nee.” Ze draaide zich nu om en keek hem aan. “Nee, die avond in het rijtuig heb ik je verteld dat ik twijfelde...”


  Hij omvatte haar wang. “Dat weet ik nog. Maar als je nu naar mij kijkt, zie je dan de man die jou ten huwelijk heeft gevraagd?”


  Ze schudde langzaam haar hoofd. “Nee, dan zie ik de man van wie ik ben gaan houden.”


  Hij liet zich op zijn knieën vallen en nam haar gezicht tussen zijn grote, sterke handen. “Je ziet Robert Hawthorne, de hertog van Killingsworth.”


  “Nee. Ik zie geen naam of titel. Ik zie alleen een man. Een man die me de hele nacht vasthield, terwijl hij zelf in een rijtuig in een ongemakkelijke houding zat. Een man die probeerde te verbergen dat hij moest huilen om de dood van zijn ouders. Een man die een kind meeneemt op een schaduwreis door het oerwoud van Afrika en de woestijn van Egypte. Een man die zijn eigen leven op het spel zette om anderen te redden die door de storm waren overvallen. Een man die onmenselijk behandeld is door zijn eigen broer en hem toch nog wil helpen. Een man die door zijn eigen vrouw verraden is en haar toch nog voorleest in de tuin. Het spijt me zo dat ik even twijfelde aan jouw identiteit, maar ik heb nooit getwijfeld aan mijn gevoelens voor jou. Ik hou ontzettend veel van je.”


  “O Torie.” Hij drukte haar stevig tegen zich aan, trok haar overeind en zette haar op zijn schoot. “Je moest eens weten hoe verschrikkelijk het is om geen liefde te voelen, eenzaam opgesloten te zitten met alleen je gedachten als gezelschap.”


  “En schaduwdieren.”


  Hij woelde met zijn handen door haar lokken en keek haar recht in de ogen. “Ik dacht werkelijk dat ik krankzinnig zou worden. Ik maakte allerlei plannen om wraak te nemen, bedacht hoe ik John zou laten lijden voor wat hij mij had aangedaan, en toen kwam jij mijn leven binnen lopen en wilde ik alleen jou nog maar.” Ze zag hoe zijn spieren zich spanden en voelde hoe hij haar steviger vastpakte.


  “Ik hou zielsveel van je. Ik heb me verzet tegen de verleiding je overal te kussen, je tot de mijne te maken. Maar nu zeg ik het: Victoria Alexandria Lambert Hawthorne, wil jij mij de eer aan doen mijn echtgenote te blijven, de moeder van mijn kinderen te worden, de vrouw van mijn hart te blijven?”


  Ze voelde tranen opkomen en over haar wangen druppelen. Uit de blik die hij haar toewierp sprak zoveel oprechte liefde dat ze een snik in haar keel voelde opwellen.


  “Ja”, zei ze schor en ze kon het woord bijna niet uitbrengen. “Ja.”


  Hij bedekte haar lippen met de zijne alsof hij dat woord voor eeuwig wilde bezegelen. Hij kuste haar vurig, alsof er daarna nooit meer een gelegenheid zou komen om te kussen. Kuste haar alsof zijn leven ervan afhing. Kuste haar alsof hij nooit genoeg van haar zou kunnen krijgen. Kuste haar alsof hij haar met zijn hele wezen liefhad. Alsof zij de reden was voor zijn bestaan.


  En zij kuste hem even gepassioneerd terug. Ze hield zielsveel van hem.


  In haar armen hield ze de man naar wie ze verlangde. De man die ze altijd had gewild. Door hem wilde ze bemind en gekoesterd worden. Door hem alleen.


  “Hoe ziet je wond eruit?” vroeg hij, terwijl hij haar zachte kusjes in haar nek gaf en zijn tong om haar oorschelp krulde.


  “Helemaal genezen.”


  “Misschien moet ik het litteken even inspecteren.”


  Ze leunde achterover en glimlachte naar hem, terwijl ze een traan wegpinkte. “Denk je dat dat nodig is?” Hij knikte ernstig en heel even dacht ze dat hij het meende en zich werkelijk zorgen maakte.


  Ze maakte aanstalten om het eerste knoopje van haar nachtjapon los te maken.


  “Laat mij dat maar doen”, zei hij en hij duwde zachtjes haar handen weg en nam die taak van haar over.


  Ze voelde zijn vingers lichtjes trillen en ze herinnerde zich hun eerste keer.


  “Je hebt acht lange jaren opgesloten gezeten.”


  Hij richtte zich op en keek haar aan. “Ja.”


  “Je hebt al die tijd geen vrouw gehad.”


  “Ik had nog nooit een vrouw gehad.”


  Ze keek hem ongelovig aan. “Ben ik jouw eerste?”


  “En je zult ook mijn laatste zijn.”


  Ze voelde de tranen weer opwellen in haar ogen. “Ik kan bijna niet geloven dat je je zo hebt weten te beheersen. Want wettelijk...”


  “Had ik daar alle recht toe, Torie. Dat weet ik. Maar dat zou tegenover jou niet eerlijk zijn geweest. Ik wilde jouw onschuld niet gebruiken om mijn lusten op bot te vieren. En toen ik eindelijk zwichtte was dat niet uit lust.” Hij hield zijn hoofd een beetje scheef. “Nou ja, misschien wel een beetje. Ik denk wel dat iedere man lustgevoelens heeft.”


  “Je was zo bedreven dat ik geen moment het idee had dat het voor jou ook de eerste keer was.”


  “Ik heb er acht jaar lang over na kunnen denken... wat ik allemaal met een vrouw zou willen doen. Er zijn nog een aantal ongebruikelijke schaduwbeelden die ik jou graag wil tonen.”


  “Zijn er schaamteloze schaduwbeelden bij?”


  “Absoluut.”


  Haar fantasie sloeg op hol bij de gedachte wat voor schaamteloze schaduwbeelden hij ging maken, samen met haar.


  Hij maakte één voor één haar knoopjes los en schoof de zachte stof opzij, zodat haar schouders en de aanzet van haar borsten zichtbaar werden. Hij liet de nachtjapon verder van haar schouders glijden zodat hij over haar heupen naar beneden gleed. Hij liet zich op zijn knieën zakken en sloot zijn ogen, en er verscheen een gepijnigde trek om zijn mond. Toen deed hij ze weer open en ze las het verdriet in zijn ogen toen hij de wond zag.


  “Ik had die kogel moeten opvangen”, zei hij met een stem die schor klonk van emotie. Hij drukte zijn lippen op de bijna geheelde wond in haar zij, waar de kogel naar binnen was gegaan en wonderbaarlijk genoeg geen vitale organen had geraakt.


  Ze woelde met haar vingers door zijn haren en kuste hem op zijn hoofd. “Ik kon niet anders. Anders was ik je kwijt geweest en dat zou nog erger zijn dan welke lichamelijke pijn ook.”


  “Als een van ons dan moet lijden, wil ik diegene zijn.”


  “Dat bedoel ik juist. Als jij was gestorven, was ik degene geweest die ontzettend had geleden.”


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. “Dat vind ik een vreemde gedachtekronkel.”


  Ze liefkoosde zijn wang. “Kortom, laten we ervoor zorgen dat we geen van beiden ooit zullen moeten lijden om de ander.”


  “Ik beloof je”, zei hij, “dat je nooit meer zult hoeven lijden.”


  Hij kwam overeind en trok haar omhoog, waarbij de nachtjapon nog verder langs haar heupen naar beneden gleed.


  Hij nam haar in zijn armen en tilde haar op.


  “Ik kan lopen, hoor”, mompelde ze in zijn hals, terwijl ze zich tegen hem aan nestelde.


  “Je moet je krachten sparen”, zei hij.


  “Waarom?”


  “Omdat je die nodig gaat hebben voor hetgeen ik met je ga doen.”


  Ze glimlachte verleidelijk naar hem en wachtte nieuwsgierig af wat hij ging doen.


  Hij verloor geen tijd en legde haar op het bed, waarna hij zelf ook zijn kleren uittrok. Hij zag er fantastisch mannelijk en sterk uit, terwijl hij op haar af liep - zijn lichaam was hard en verlangend.


  Ze waren helemaal in elkaar verstrengeld, en hij drukte zijn lippen op de hare in een vurige kus, terwijl hij zijn handen over haar lichaam liet dwalen. Telkens als hij over het litteken streek bleef zijn hand daar even rusten.


  “Het doet geen pijn meer”, zei ze geruststellend.


  “Ik wil niet dat je ooit nog pijn zult voelen in je leven”, zei hij.


  “Kus me dan”, antwoordde ze, en ze bracht haar lippen verlangend omhoog naar de zijne.


  Hij bedekte haar lippen met de zijne en kuste haar hartstochtelijk: een hunkerende man en een verlangende vrouw die elkaar heel lang niet hadden aangeraakt en zich nu eindelijk konden laten gaan.


  Ze streelde zijn schouders en sterke rug. Ze kuste zijn hals, zijn kin, zijn kaak en ze genoot van het diepe keelgeluid dat hij maakte toen hij omhoog kwam en op haar ging liggen.


  Hij nestelde zich tussen haar dijen en keek haar vol adoratie aan.


  Ze hoopte dat hij in haar ogen ook las wat ze voor hem voelde, terwijl ze met haar voeten over zijn kuiten wreef.


  Hij woelde met zijn vingers door haar haren en bedekte haar gezicht met kussen. “Je was een onverwacht cadeau voor mij en nu ik je helemaal heb uitgepakt, denk ik dat ik maar eens met je ga spelen.”


  “Wat ga je dan doen?”


  Hij knipoogde en gleed met zijn mond naar beneden over haar lichaam. Hij omvatte haar volle borsten en nam haar tepels één voor één in zijn mond. Ze voelde haar tepels hard worden en een verzengend heet vuur schoot door haar lichaam heen naar het intiemste plekje tussen haar dijen. Ze kromde haar rug van verlangen, drukte zich tegen zijn buik aan en smeekte om een hoogtepunt, terwijl hij haar bleef plagen met zijn tong.


  Hij kuste haar borsten en sabbelde zachtjes op haar tepels.


  “Robert”, bracht ze op hese toon uit.


  “Hm?”


  “Je hebt nu genoeg met je cadeautje gespeeld. Kom eens bij me, zodat ik van jou kan genieten.”


  “Nog niet.”


  Zijn handen gleden langs haar heupen en haar dijen - zijn grote sterke handen.


  En zij streelde hem ook waar ze maar kon: zijn schouders, rug, borstkas. Ze voelde hoe zijn lichaam steeds harder werd en zich steeds meer spande, hoewel hij zijn best deed om het liefdesspel te rekken.


  “Je maakt me gek van verlangen”, zei ze zachtjes.


  “Zo hoort het ook”, zei hij met een hese stem. “Dat doe jij met mij ook. O Torie, wat hou ik toch veel van je! Ik zou tevreden zijn om de rest van mijn leven met jou in bed door te brengen.”


  Hij ging met zijn lippen verder naar beneden en kuste haar buik. Daarna gleed hij met zijn lippen over de binnenkant van haar dijen die heel gevoelig waren, en ze voelde een rilling van genot door zich heen gaan. Hij keek haar aan en ze las de begeerte in zijn ogen. Daarna boog hij zijn hoofd en drukte zijn lippen op haar meest intieme plekje.


  Ze kreunde toen ze zijn warme lippen en tong daar voelde. Ze was al helemaal klaar om hem te ontvangen. Hij kuste haar liefdesknopje. Hij legde zijn handen onder haar heupen en tilde haar iets op zodat hij nog meer van haar kon genieten.


  Ze klauwde met haar handen in de lakens en kromde haar rug steeds verder van puur genot. Ze klemde haar dijen om zijn schouders en drukte zich nog meer tegen hem aan om hem nog intenser te voelen. Ze hoorde zichzelf kreetjes van genot slaken... en ging steeds sneller ademhalen.


  En toen riep ze zijn naam, smeekte hem om te stoppen, smeekte hem om vooral door te gaan. Haar lichaam kromde zich toen de uiteindelijke ontlading kwam - een gevoel alsof er gesmolten lava door haar lichaam stroomde.


  Toen haar ademhaling weer min of meer normaal was geworden voelde ze dat hij zijn wang op haar buik legde.


  Ze vlocht haar vingers door zijn haren.


  “Kom bij me”, fluisterde ze.


  Ze voelde zich verrukkelijk ontspannen en loom, alsof alle energie uit haar was weggevloeid. Maar toen hij omhoog kwam en tussen haar dijen ging liggen, voelde ze de energie meteen weer terugkomen, en toen hij bij haar naar binnen ging had ze het gevoel dat er niets op aarde was wat haar meer bevrediging zou kunnen schenken.


  Hij maakte langzame, krachtige bewegingen, en iedere keer als hij zijn mannelijkheid bij haar naar binnen dreef, raakte hij haar liefdesknopje en ze voelde hoe de spanning en de lustgevoelens zich weer in haar lichaam opbouwden.


  Langzaam en teder voerde hij haar opnieuw naar een hoogtepunt - deze keer een hoogtepunt voor hen beiden.


  Ze had niet verwacht dat ze nog een tweede climax zou kunnen bereiken, maar opnieuw bereed ze de hoogste toppen van het genot samen met hem. Ze klauwde met haar vingers in zijn schouders alsof ze zich vast moest houden vanwege de storm die over haar heen spoelde, die over hem heen spoelde...


  En toen kwam het zinderende hoogtepunt voor hen beiden, en tilde hen omhoog op de golven van het genot. Toen het voorbij was bleef ze heel stil in zijn armen liggen, nog niet helemaal bekomen van het razende vuur dat in haar lichaam had gewoed.


  Ze voelde hem nog steeds beven en streelde zijn bezwete rug.


  “Het was verrukkelijk”, zuchtte ze en ze keek hem diep in zijn blauwe ogen.


  Hij keek haar aan. “Straks plet ik je nog.”


  “Nee, je zult mij niet pletten. Nooit van mijn leven. Ik wil je voor altijd op mij voelen.”


  Hij lachte zachtjes.


  Het was een gelukkige lach, die uit het diepst van zijn ziel leek te komen.


  Hij rolde van haar af en ging naast haar liggen.


  “Voor altijd”, zei hij, en hij keek haar liefdevol aan.


  Epiloog


  


  


  Hij had haar beloofd dat ze nooit meer hoefde te lijden, maar hij hoorde haar nu kermen, hoewel ze haar best deed om het geluid te dempen. Zou er ooit een einde komen aan haar marteling?


  “Wil je nou eens ophouden met heen en weer lopen? Ik word duizelig van je.”


  Robert wierp Weddington een woeste blik toe, die in de gang buiten de slaapkamer van de hertog op een bankje zat. Iedere erfgenaam van Killingsworth was in het bed van de hertog geboren. Rond middernacht had Torie Robert wakker gemaakt en hem gezegd dat ze naar zijn bed wilde verhuizen. Hij sliep de laatste tijd in haar kamer, waar hij liever sliep dan in zijn eigen kamer. Hij wilde haar altijd naast zich hebben, ’s nachts haar zachte regelmatige ademhaling horen. In haar bed bedreven zij de liefde, wisselden zij fluisterend geheimen uit en vertelden zij elkaar hun dromen.


  “Ze is al meer dan achttien uur bezig.”


  “Ontspan je nou maar, het is allemaal niet zo erg als het lijkt.”


  “Jíj hebt makkelijk praten. Eleanor heeft er één ter wereld gebracht. Torie heeft er nu al twee op de wereld gezet en het wordt er niet makkelijker op, zo te horen.”


  Robert had spijt van zijn woorden toen hij de blik in Weddingtons ogen zag.


  “Het spijt me, Weddington.”


  “Volgens mij heb jij alleen maar een luxeprobleem, mijn vriend. Het is je allemaal binnen één dag in je schoot gevallen. Geniet nou maar van jullie rijkdom. Eleanor zou dolgraag nog een kind willen. Misschien kun jij er een van jou doorschuiven?”


  “Nee, dat doe ik maar niet, en neem me niet kwalijk dat ik net zo onaardig klonk. Dat komt omdat ik me zoveel zorgen maak...”


  Het werd opeens stil. Torie lag niet meer te kermen van de pijn. Er klonken nu ook andere geluiden.


  Toen ging de deur open en Eleanor keek om het hoekje. “Het is gebeurd.”


  Robert slaakte een zucht van verlichting. “Dus het waren er twee?”


  “Nee, het zijn er drie geworden.”


  “Drie?”


  Ze knikte en er verscheen een ondeugende glimlach op haar gezicht. “Over een minuutje mogen ze kennismaken met hun vader.”


  “En Torie? Wanneer kan ik haar zien?”


  “Straks. Ze moet even bijkomen.”


  “Is alles goed met haar?”


  “Ze heeft het naar omstandigheden geweldig gedaan.”


  “Naar omstandigheden?”


  Ze begon te lachen. “Ze heeft net wel drie kinderen op de wereld gezet, Robert. Weddy, zeg dat hij zich moet ontspannen en zich geen zorgen hoeft te maken.”


  “Ik heb het geprobeerd, prinses. Maar hij wil niet naar me luisteren.”


  Eleanor deed de deur voor Roberts neus dicht en Robert liet zich met knikkende knieën tegen de muur zakken. Hij had het gevoel alsof hij niet meer op zijn benen kon staan. “Drie”, herhaalde hij.


  Het leek een eeuwigheid te duren voordat de arts naar buiten kwam en Eleanor gebaarde dat Robert binnen mocht komen.


  Torie lag op bed, met drie bundeltjes naast zich. Ze had haar armen om hen heen geslagen. Robert knielde naast het bed.


  “O Robert, kijk nou eens hoe klein ze zijn.”


  “Drie kinderen!” zei hij op zachte toon en vol ontzag. Zelfs met hun kleine gerimpelde gezichtjes en hun roze huid zagen ze er prachtig uit. Het verraad van zijn broer en het leed dat hij hem had aangedaan, lagen allang achter hem. Robert was zijn broer zelfs dankbaar. Dankzij hem was hij nu de trotse vader van drie dochters.


  “Ja, en ze zijn beeldschoon.”


  “Ik kan alleen maar zeggen: gelukkig zijn het meisjes. Er zit geen erfgenaam bij.”


  Van hem hoefde zijn eerstgeboren zoon geen tweelingbroer te hebben. Hij wilde niet dat zijn zoon ooit zou moeten doorstaan wat hij had doorstaan. Hij wilde geen tweede zoon die misschien net als John ieder contact met de werkelijkheid zou verliezen. Robert bracht zijn broer één keer per week een bezoek, maar het was altijd moeilijk en teleurstellend, omdat John er nog steeds van overtuigd was dat hij de rechtmatige erfgenaam was, en dat Torie aan hem toebehoorde. Robert kon niet tot hem doordringen, wist niet hoe hij hem moest helpen.


  Vreemd genoeg bezocht Tories zusje hem nu ook regelmatig. ‘Hij boeit me’, had Diana een keer gezegd. ‘Hij is telkens weer anders als ik bij hem ben.’


  Ze had veel geduld met hem - een geduld dat anderen niet konden opbrengen, en Robert vroeg zich wel eens af of zij soms zijn redding zou kunnen betekenen, want diep in zijn hart wenste en hoopte hij dat de broer die hij als kind had gekend weer terug zou komen. “Volgende keer zorg ik voor een jongen”, verzekerde Torie hem.


  Hij boog zich voorover en gaf haar een kus. “Dank je wel dat je mij drie dochters hebt geschonken.”


  “Ik dacht dat hertogen niet blij hoorden te zijn met dochters, tenzij ze al zoons hebben.”


  “Ik ben blij met alles wat jij mij geeft.”


  “Ik zál je de volgende keer een zoon schenken.”


  “En zo niet, dan blijven we net zo lang doorgaan tot we een jongen krijgen.”


  Ze begon te lachen. “Zelfs als we wél een jongen krijgen, wil ik graag dat je door blijft gaan.”


  “Dat zal ik doen, ik beloof het je hierbij plechtig.”


  En hij wist dat het hem geen enkele moeite zou kosten om die belofte te houden.


  Gedurende de jaren die daarop volgden werd altijd gezegd dat Robert Hawthorne, de hertog van Killingsworth, zich met hart en ziel inzette voor de rechten van gevangenen en alles in het werk stelde om het gevangenissysteem te hervormen.


  Er werd ook van hem gezegd dat hij zielsveel van zijn vrouw en kinderen hield.


  


  EINDE
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De onwetende bruid

Als Robert Hawthorne na acht jaren ontsnapt

aan zijn bewakers, is dat slecht nieuws voor zijn
eeneiige tweelingbroer John. Die heeft immers
indertijd Robert gevangengezet om zelf hertog van
Killingsworth te kunnen worden. Eenmaal vrij weet
Robert de rollen snel weer om te draaien, en laat hij
op zijn beurt John heimelijk afvoeren.

De eerste verrassing in Roberts nieuwe bestaan als
hertog dient zich meteen aan, als hij beseft dat hij
de volgende dag in het huwelijk zal moeten treden
met ene Victoria Lambert. Om niet door de mand te
vallen brengt Robert de huwelijksdag voornamelijk
zwijgend door.

Uit schuldgevoel tegenover zijn nietsvermoedende
bruid laat hij de geneugten van de huwelijkse staat
aan zich voorbijgaan. Deze nobele opstelling lijkt
echter geen lang leven beschoren...

In De onwetende bruid hanteert Lorraine Heath een
moreel dilemma als opmaat voor een historische
roman vol romantiek en passie.
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